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М акетъ Грекъ и греческая идея на Руеи въ ХУІ-мъ вѣкѣ.
Дѣйотв. -чл. 06. Б. И. Дунаева.

Максимъ Грекъ пріѣхалъ въ Россію уже внолнѣ зрѣлымъ человѣкомъ, вполнѣ 
сформировавшимся борцомъ, съ опредѣленными идеями, а, можетъ быть, п планами своей 
дѣятельности.

Надъ изученіемъ историческаго облика Максима, капъ извѣстно, трудилось 
не мало лицъ. При атомъ изслѣдователи вначалѣ въ одипъ голосъ спѣшатъ отмѣтить 
сильное вліяніе Запада, а въ частности Савонароды, на складъ личности Максима Грека. 
Нѣкоторые же договариваются и до болѣе опредѣленныхъ положеній. Такъ, одинъ изъ 
нихъ говорить: „Видно, что личность Савоиаролы произвела глубокое впечатлѣніе на 
Максима и, конечно, имѣла большое вліяніе на образованіе его характера: и въ 
Максимѣ мы видимъ ту же ревность по вѣрѣ и ту же смѣлость въ обличеніи поро­
ковъ, какимъ оігъ удивлялся въ Савонаролѣ411).

Но въ дальнѣйшемъ изслѣдованіи начинается какое-то сплошное недоразумѣніе. 
Дѣло въ томъ, что высказанныя только-что положенія совершенно игнорируются, и 
мы не имѣемъ даже попытокъ понять личность Максима внѣ тѣсныхъ рамокъ 
тогдашней русской дѣйствительности. Послѣ переѣзда его черезъ русскій рубежъ, 
изслѣдователи уже видятъ въ Максимѣ только типичнаго дѣятеля нашего 16-го вѣка. 
Отсюда и рядъ ихъ собственныхъ же недоумѣній. Чтобы быть послѣдовательными, 
мы обратимся, въ мѣру возможности, къ первоисточникамъ Для этого выслушаемъ 
показанія самого Максима. Обратимся къ разсказанной имъ: „Повѣсти страшной и 
достопамятной11.

„Флоренцыа градъ, разсказываетъ Максимъ, есгь прекраснѣйшій и предобрѣйшій 
сущихъ въ Италіи градовъ, ихъ же самъ видѣвъ; въ томъ градѣ монастырь есть мни- 
ховъ, отчина глаголемыхъ но латински предикаторовъ, еже есть Божіихъ проповѣдни­
ковъ; храмъ же священныя сея обители святѣйшаго апостола и евангелиста Марка 
получивъ призирателя и предстателя. Въ сей обители игуменъ бысть нѣкій священный 
инокъ, Іеронимъ званіемъ, латининь и родомъ и ученіемъ, преполонъ всякія премуд­
рости и разума богодохновснныхъ писаній и внѣшняго наказанія, сирѣчь ф и л о с о ф іи , 

подвижникъ презѣленъ и божественною ревностію довольно украшаемъ; сей премногій 
разумомъ богодохновенныхъ писаній и болій божественною ревностію, уразумѣвъ граду 
сему двѣма богомерскимъ грѣхомъ злѣйше порабощену сущу, сирѣчь богомерскимъ 
содомитскымъ беззаконіемъ и безбожнаго лихоиманіа и всечеловѣческимъ рѣзоиманіемъ, 
ревностію Божіею разжегся, совѣтъ совѣтовавъ добръ и богоугоденъ, сирѣчъ учитель­
нымъ словомъ, еже отъ божественныхъ писаній, пособили граду оному и истребити 
отъ него въ конецъ нечестіа сіа и, сіе совѣтовавъ, начатъ учити въ церкви люди 
Вояка всяческими премудрыми ученіи и изъясненіи книжными во храмѣ святаго

г) Порфировъ: «Ист Р. Сл.» ч. I , стр. 512.
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Марка евангелиста, собираемымъ къ гіену часто многимъ слышателемъ благороднымъ 
и правымъ жителемъ града того, и возлюбленъ бывъ отъ всего града; помолиша его 
въ той самой соборной церкви, пришедтпу учити ихъ Божію слову и закону, и опъ 
возлюбилъ ихъ совѣтъ и изволеніе, со усердіемъ подъять юке но Возѣ сицевъ по­
двигъ: по вся недѣли и нарочиты праздники и во воя дии всея святыя четыредесятницы 
собираяся въ соборную церковь, предлагаше имъ учительное слово отъ высокаго 
сѣдалища, стоя на два часа, есть егда и множае простирая поученіе, и толико возможе 
слово., яко большая часть града возлюби крѣпкая и спасительная ученіа его отступи™ 
совершенно коемуждо своея многовремеиныя злобы и лукавства и возлюби™ вмѣсто 
всякаго блуда и студодѣяиіа и нечистоты плотскіа всяко цѣломудрія и чистоту, 
неправеднаго же лихоимца и рѣзоимца немилосерда видѣти бѣ абіе праведнѣйша и 
милостива и человѣколюбца бывша, и нѣкимъ отъ сицевыхъ подражающимъ Закхея 
начальника мытаремъ, иже во евангеліи^ злѣ и неправеднѣ собрана бывша ими имѣнія 
расточающимъ добрѣ сущимъ въ пупсахъ руками учителя своего, и да не, вся по 
ряду исправлена его глаголя, стужаю нрочитающимъ сиисапіа сіа, множае града того 
преложишася отъ всякіа злобы ихъ во всякій образъ добродѣтели достой Бальныя. 
Едино же нѣкое исправленіе похвально, содѣяно бывше единою женою убогою, повѣмъ 
любителемъ добродѣтели, язь негоже и имъ же возмогутъ разумѣ™ силу богодохновен- 
ныхъ ученій мужа оною. Сынъ убогія оноя вдовицы обрѣтъ на улицы повержену 
мошну камчагу, въ ней же бяше златицъ пятьсотъ, отнесе къ матери своей, и она 
видѣвши не возрадовалася о семъ, яко таковымъ обрѣтеніемъ избыти хочетъ послѣд­
няго убожества своего, ниже скрыла у себе, но абіе отнесла ю ко священному учителю 
граду и рече: „се, преподобнѣйше отче и учителю, виждь мошну сію—найде сынъ мой 
повержену на улици, возми ю и, яко же вѣсть преподобіе твое, да обрящетъ поте­
рявшаго ея и отдаждь ему свое, да не скорбь имѣетъ неутѣшимую человѣкъ о семъ^. 
И учитель, удивився правдолюбному норову вдовицы и, благословивъ ея, отпустилъ. 
Во единъ же день уча въ церкви, по окончаніи ученіа, возопи: „аще кто погубилъ 
имѣніа, да станетъ въ среди, и да глаголетъ количество погубленнаго имѣніа и каче­
ство мошны и день дондеже погубилъ имѣніе, и возметъ свое“ . И представъ погуби­
въ ^  имѣніе и сказавъ учителю и день и число и образъ мошны: „се имаши, рече, 
твое, о юноше, и убогую сію вдовицу, якоже произволяеши, утѣши, попеже избавила 
тебе многія, ея же имѣлъ еси, скорбисс.

Той.) изъемъ 100 златицъ, далъ ей со всякою радостію. Колико похвал(ь)нѣйши 
вдова сія паче хвалимыя во евангеліи двухъ ради лѣптъ, ихъ же вергла въ даръ 
Божій, донеже она убо во своихъ си и малыхъ» показала свое боголюбное, сія 
же въ чужихъ и многихъ показала свое правдолюбное и человѣколюбное. Имамъ убо 
и ина нѣкая сицева достопамятна исправлена богоугоднаго онаго ученіа повѣдати 
вамъ, но да не сытостію писаніа сего стужаю* ушесѣмъ вашимъ, волею сихъ миную, 
иынѣ я;е къ концу пятолѣтнпхъ ученій его обращу стремленіе словесное. Понеже убо 
полграда добрѣ, якоже Богу угодно, исправися имъ, а другая половина пребываніе не 
точію преслушая и противлялся Божественнымъ оною поученіемъ, но и враждоваше 
ему и доса?каше безчестно и навѣтоваше ему толико, яко замазати брусокъ человѣ­
ческимъ каломъ, на немъ же обычай опиратися руками стоя и изливая людемъ струя 
ученіемъ, онъ я*е Спасову кротость и долготерпѣніе ко всѣмъ подражая, вся терпяше 
доблественнѣ, многихъ исправленіе жадая, сего ради ни самѣхъ, иже во властехъ 
церковныхъ суть, а пе апостолоподобнѣ живутъ и о паствѣ Спаса Христа не пекутся.



якоже лѣпо, ниже тѣхъ хваляше, но безъ страха обличаше прегрѣшеніа ихъ и глаго­
лите часто: „аще бы мы жительствовали достойно Евангелію Спаса Христа, вся убо 
всяко иновѣрныя языки обратилися бы ко Господу, зряще наше равношігельно житіе, 
и было убо бы ламъ сіе во спасеніе велико и наслаженіе вѣчныхъ благъ, ныяѣ ?ке 
супрогивно евангельскихъ заповѣдей живуіце, и ниже себе исправляемъ, ниже иныхъ 
ко благочестію руководи™ печемся; что ипо слышати чаемъ отъ праведнаго Судіи 
развѣ сего1): „Горе вамъ, книжницы и  Ф а р и с е и  лицемѣра* яко затворяете царство 
небесное предъ человѣки, сами не входите, и хотящая винти возбраняете имъ"

Сія глаголя не обинуяся и еще жъ жесточайшими сихъ словесы зазирая удив­
ляемому у нихъ папѣ и сущимъ о немъ кардиналенъ и прочему причту ихъ, большія 
ненависти и вражды вину далъ на себе возненавидѣвшимъ изначала священныхъ его 
ученій, еретика бо его и хульника и лестьца нарицаху. аки отверзша уста своя на 
священнаго ихъ папу и всея церкви римскія. Дойде же и до Рима сицевый о немъ 
слухъ и папу и сущаго о немъ причта зѣло смутилъ, яко и соборную ихъ заповѣдь 
послами ему, заповѣдующи ему не учити люди Господня, уподобившися глаголющимъ 
въ дѣяніи св. апостолъ: „Но да не на множае распрострется въ людехъ, прещеніемъ 
запретимъ имъ не глаголати къ тому о имени семъ ни единому отъ человѣкъ".

Такова убо совѣтоваша они и тако ему заповѣдана, приложивше въ соборномъ 
ихъ писаніи, яко аще не престаетъ прочее, и проклятъ будетъ отъ нихъ, яко еретикъ; 
онъ же не точно не послушалъ беззаконныхъ совѣтъ сицевый, но наипаче разжжеся 
божественною ревностію и соборное ихъ посланіе неправедно и Богу неугодно 
обличаше, аки не повелѣвающе ему не учити во церкви вѣрныхъ. И сего ради множае 
пребывайте обличая ихъ беззаконіа, уже бо, якоже лѣпо есть мыслите мнѣ, судивъ 
себѣ и умрети за благочестіе и Божій) славу, аще потребно будетъ. Въ нихъ же бо 
аіце возгорится огнь ревности, яже по Возѣ, не точно имѣній стяжаніи, но и самое 
житіе презрѣти творитъ. И свидѣтель неложенъ самъ Господь, глаголя:2) „Желаніемъ 
возжелѣхъ сію Пасху лети съ вамиа, сіе же глагола, елма хотяше вкусите, яко чело­
вѣкъ, смерти за славу Бога и Отца своего за человѣческое спасеніе. И самъ Хри­
стовъ теплѣйшій рачитель и ревнитель Павелъ, глаголя:3) „Желаю разрѣшитеся и 
со Христомъ бытисс; и паки4): „Мнѣ же еже жига Христосъ есть и еже умрети 
пріобрѣтеніесс.

Елма же иже о папѣ не престаху претяще ему и всякимъ образомъ оттръзающе 
учительнаго сѣдалища, такожде и онъ пребываніе, не послушая ихъ и неправдованія 
ихъ обличая, смерти его предати совѣщаша, еже и сотвориша тѣмъ образомъ: избравше 
нѣкоего зенераля, именемъ Іакимъ5), зѣльнаго по ихъ совѣту, послаша и вооруживше 
его областію папиною низложите его отъ власти игуменскіа и, испытавшу его, смертію 
осудитъ, яже огнемъ, аки непокорива и досадителя и клеветника апостольскія римскіа 
церкви. Пришедъ же онъ во градъ Флоренскій и показавъ большимъ града начальникомъ 
грамоты папины, поставилъ его на судилище и мучительски испыташе его и оному

Мата. 23, 13.
2) Лук. 22, 15.
3) Фил. 1, 23.
4) Фил. 1, 21.
5) Интересная подробность, свидѣтельствующая о тонъ, что Максимъ находился во 

Флоренціи до самаго конца, такъ какъ онъ передаетъ такія подробности суда.



со дерзновеніемъ отвѣчающу протяну всѣхъ лукавствъ неправеднаго испытателя и 
судіи не могущу обвините его,— свидѣтели лживи отъ части беззаконныхъ и непо­
корная ся ученіомъ сго восташа на оного преподобнаго и неповиннаго казателя 
града ихъ, носяща кань тяжчайша ихъ и неправедныхъ оглаголаній, имъ же пови- 
нувшеся неправедна они судіи, сугубою казнію осудиша его и ипы два священныя 
мужи, споспѣшники его. яа древѣ повѣсившее таже огиь возгпѣтивше подъ нимъ, 
сожгоша ихъ.

Таковъ конецъ житію преподобныхъ опѣхъ тріехъ инокъ и таково имъ воз­
мездіе о подвигѣ, яже за благочестіе отъ непреподобпѣйшаго ихъ папы Александра,— 
тогда бѣ Александръ, иже отъ Испаніи, иже всякимъ пеправдованіемъ и злобою пре- 
взыде всякого законопрестушшка.

Азъ же толико совѣтенъ бывати неправеднымъ онѣмъ судіамъ отстою, яко и 
прикладовалъ бы убо ихъ съ радостію древнимъ защитителемъ благочестію, аще пе 
бы та латыня вѣрою, ту же бо ревность древнимъ теплѣйшу за славу Спаса Христа 
и за спасете и исправленіе вѣрныхъ позналъ есмь въ преподобнѣхъ онѣхъ иноцѣхъ,— 
не отъ иною слышалъ, по сажъ ихъ видѣвъ и въ поучепіихъ ихъ мпогажды прилунимся,— 
не точно же ту же древнимъ ревность за благочестіе познахъ въ нихъ, но еще и 
ту же имъ премудрость и разумъ и искуство богодохновенныхъ писаній и внѣшнихъ 
дознахъ въ нихъ и множайше инѣхъ во Іеронимѣ, иже на два часа, есть когда и 
болыни стоя на сѣдалище учительномъ видяшеся, изливая имъ струя учительна пре- 
обильно, не книгу держа и пріемля оттуду свидѣтельства показательна своихъ словесъ, 
но отъ сокровища великіа его памяти, въ ней же сокровенъ былъ всякъ богомудренъ 
разумъ искуства святыхъ писаній

Читая эти проникновенныя слова, посвященныя Савонаролѣ изъ далекой Россіи, 
невольно чувствуешь, что они продиктованы неподдѣльной искренностью, любовью 
и безграничнымъ преклоненіемъ передъ свѣтлой личностью великаго учителя.

Поэтому эти строки должны служить исходнымъ пунктомъ для всякаго изслѣдо­
вателя дѣятельности Максима. Но здѣсь возникаетъ вопросъ, какимъ образомъ Максимъ 
подпалъ вліянію знаменитаго Флорентійскаго пророка и почему это вліяніе было 
такимъ сильнымъ.

Чтобы отвѣтить на это, мы должны окинуть бѣглымъ взглядомъ біографію 
Максима. Къ сожалѣнію, мы имѣемъ чрезвычайно мало достовѣрныхъ свѣдѣній о его 
жизни до пріѣзда въ Россію. Мы имѣемъ: 1) три краткихъ извѣстія о Максимѣ 
Грекѣ. 2) три подробныхъ сказанія о немъ 3) Двѣ надписи у гроба Пр. Максима Грека 
и житіе его, составленное Моховиковымъ. Ботъ какія свѣдѣнія почерпаемъ мы изъ житія: 
въ немъ разсказывается, что Максимъ съ малыхъ лѣтъ любилъ ходить въ церіювь, 
становился съ пѣвцами „и малымъ своимъ младенческимъ разумомъ и гласомъ пояше 
и канопархизаше и вси людіе, зряше на него и удивлялася, что сіе будетъ". Когда 
ему исполнилось пять лѣтъ, онъ сталъ просить родителей своихъ отдать его „святому 
Писанію нзучитисяа . Родители снерва отговаривали его, совѣтовали помедлить, но 
потомъ, уступая просьбамъ отрока Макарія (татъ звали въ міру Максима), отдали 
„нѣкоему философу  именамъ Фарзису во Фрясской землѣ, во градѣ Паризша. Здѣсь онъ 
пробылъ 11 мѣсяцевъ и, изучивъ всю яФарисію“, отправленъ былъ ф и л о с о ф о м ъ  Фар­
есом ъ  во Флоренцію къ мудрѣйшему брату своему ф и л о с о ф у  Гаврасу. Въ 9 мѣсяцевъ 
изучилъ Макарій всю науку и у этого философа и отправился домой къ родителямъ, 
съ которыми прожилъ 15 мѣсяцевъ. Родители его померли, а Макарій, продавъ все



имущество и розданъ нищимъ, а рабовъ отпустивъ, отправляется „до града Италіи, 
и ту бо изучися многимъ философіямъ и премудрости и во иныхъ градѣхъ многихъ 
преходяа1).

Хоти разсказъ этотъ и крайне Фантастиченъ и уснащенъ невѣроятными подроб­
ностями, тѣмъ ие менѣе узоръ вышитъ по исторически вѣрной канвѣ. Въ самомъ 
дѣлѣ. Максимъ долженъ былъ получить строго религіозное воспитаніе. Задыхаясь 
подъ тяжестью турецкаго деспотизма, греки, естественно, должны были искать утѣ­
шенія въ религіи. Но эта пламенная и наивная вѣра, которой Максимъ былъ обязанъ 
обстановкѣ своего дѣтства, должна была вскорѣ подвергнуться тяжелому испытанію, 
къ которому Максимъ оказался совершенно неподготовленнымъ. Это обстоятельство, 
какъ ж многое другое, заставляетъ думать, что Максимъ весьма юнымъ прибылъ въ 
Италію, въ поискахъ за образованіемъ. Здѣсь его ждала совершенно противоположная 
дѣйствительность. Въ то время въ Италіи казалось, что даже самый воздухъ былъ 
отравленъ тонкимъ ядомъ свободомыслія и скептицизма. Я приведу характерный 
отзывъ одного изъ современниковъ о тогдашней Италіи— итальянца Вевевіени: „Неспра­
ведливость и грѣхъ размножились въ Италіи, говоритъ онъ, потому что страда ѳта 
потеряла христіанскую вѣру. Обыкновенно думаютъ, что все на свѣтѣ, а въ особен­
ности человѣческія дѣйствія, не имѣютъ другой причины, кромѣ слѣпого случая. 
Иные думаютъ, что все управляется движеніемъ небесныхъ тѣлъ. Отрицаютъ буду­
щую жизнь, издѣваются надъ религіей. Мудрецы міра сего считаютъ вѣру предметомъ 
очень обыкновеннымъ, годнымъ только развѣ для женщинъ и глупцовъ. Нѣкоторые
же видятъ въ ней лишь призракъ человѣческаго воображенія...............Вся Италія, а
особенно Флоренція, преданы безбожію. . . . Даже женщины отвергаютъ вѣру Хри­
стову; всѣ и мужчины и женщины вернулись къ обычаямъ языческимъ, занимаются 
изученіемъ языческихъ писателей, астрологіею и всякимъ невѣріем ъ2).

Все это должно было породить въ душѣ юнаго Максима страшный разладъ. Го­
товый на муки за вѣру, онъ въ то же время чувствовалъ себя безсильнымъ въ 
борьбѣ съ проникающимъ въ его существо ядомъ невѣрія и скептицизма. Онъ 
чувствовалъ, что та почва, на которой онъ стоялъ,—почва вѣры, уходитъ изъ подъ 
его ногъ. Зная отъ природы мистически настроенную натуру Максима, мы легко 
поймемъ, какія душевныя страданія испытывалъ Максимъ. Память объ этомъ страш­
номъ для него времени иавсегда осталась у него: „Свидѣтель азъ сихъ всѣхъ досто­
вѣренъ, не яко слышатель и самовидѣцъ токмо онѣхъ во Италіи и въ Лонгобардш, 
ио и сообщительнѣ когда бывъ имъ. И аще не бы.. иже о всѣхъ спасеніи некійся, 
Богъ,, помиловавъ мя, скорѣе посѣтилъ благодатію своею и свѣтомъ своимъ озарилъ 
мысль мою,— издавиа убо и азъ погиблъ бы съ сущими тамо нечестія предстатели". 
Ботъ почему мы видимъ Максима подлѣ Савонаролы; ботъ откуда это страстное 
преклоненіе у него передъ личностью Сгігоіато, у котораго въ то время вѣдь не одипъ 
Максимъ искалъ и находилъ утѣшеніе. Кто другой тогда въ Италіи, какъ не Савона- 
рола, могъ вернуть его къ жизни,—вернуть ему его прежнюю пламенную вѣру? Толъко 
послѣ сказаннаго, передъ нами начнетъ вырисовываться истинный обликъ Максима, 
его страстная, мятущаяся душа и горячее, пламенѣющее сердце. И намъ станетъ 
болѣе понятенъ тогъ мученическій нутъ, который избралъ ссбѣ въ жизни Максимъ.

С. Бѣлокуровъ: Биб. Моск. Государей въ XVI ст., 220 стр.
21 Беневіенн—поэта 1453—1542.



По пріѣздѣ Максима въ Москву, начало его дѣятельности было, пакъ извѣстно, 
ваолнѣ благопріятнымъ для него. Но мало-по-малу обстоятельства круто измѣнились. 
Политическая проповѣдь и дѣятельность Максима не могли не обратить па себя вни­
манія тогдашняго Московскаго правительства, проводившаго узкую реальную политику, 
чуждую всякихъ увлеченій въ видѣ помощи угнетеннымъ единовѣрнымъ народамъ. 
Максимъ былъ взята подъ подозрѣніе, а потомъ на нсго воздвигли уже и открытое 
гоненіе. Любопытно отмѣтить, что Московское правительство, чтобы удобнѣе и легче 
уничтожить опаснаго для него человѣка, пустило въ ходъ тогъ же самый пріемъ, 
какой въ евое время былъ пущенъ въ ходъ папой Александромъ по отношенію къ 
ненавистному ему Савопаролѣ,—Максима обвинили въ ереси. Это обвиненіе распалось 
на два періода. Стерва оно стало витать вокругъ имени Максима въ разговорахъ 
тогдашняго общества, а впослѣдствіи, какъ извѣстно, вылилось въ конкретную Форму 
соборнаго осужденія. Максимъ Грекъ, прекрасно понимая, къ чему вело подобное 
обвиненіе, разумѣется, пе могъ оставить его безъ отвѣта. Но въ первое время, боясь 
повредить дѣлу излишней прямотой, онъ доженъ былъ дѣйствовать косвеннымъ 
путемъ. Для этого онъ весьма остроумно вступилъ въ борьбу съ различными ересями. 
Тань, въ это время онъ писалъ: противъ еллиновъ, астрологовъ, магометанъ, евреевъ 
и т. д., косвенно доказывая тѣмъ свое православіе. Но когда первая попытка окон­
чилась неудачей, онъ, спусти нѣсколько лѣтъ, выступилъ съ своимъ знаменитымъ 
„Исповѣданіемъ вѣры". Такой образъ защиты Максима отъ возведенныхъ на него 
обвиненій, вызываетъ невольно на дальнѣйшія сопоставленія его „житія “ съ извѣ­
стными Фактами біографіи Савонаролы, такъ какъ всякій новый Фактъ, уводящій насъ 
отъ обычно-трафаретнаго взгляда на личность и дѣятельность Максима на Руси, дастъ 
возможность скорѣе достичь истины.

Для этого мы перенесемся во Флоренцію къ 1497 году. Какъ разъ въ это время 
Сгігоіато довелъ до крайнихъ предѣловъ свои страстныя обвиненія противъ папы: 
„Что же ты, Господи? страстно взывалъ онъ, что же ты медлишь? Рази, рази. Осво­
боди твою церковь отъ этихъ демоновъ, отъ этихъ тирановъ, отъ этихъ развратныхъ 
прелатовъ*. Это было уже слиткомъ. 12-го Мая 1497 года, почти за годъ до казни 
пророка, Александръ VI подписалъ буллу объ отлученіи Савонаролы, который назы­
вался въ ней ехсопштпісаіиз еі <1е Ьаегезі еиересіиз. Савонарола такъ отвѣтилъ на 
это. „Боро 1а риЬЫісааіопе <1е1 Ъгеѵе, іі 8аѵопаго1а гісігаіо пеііа еоіііийіпе йеііа 8ііа 
сеііа ргоШаѵа (іі ^ие1 зііепкіо рег йагзі „еоп айіѵіік ѵегашепѣе іпсгесІіЬі1есс аііа риЬ- 
Ыісагіопе (іі пиоѵі (.гаМай, ргітпо іга іиМі „іі ТгіопГои. Такъ было создано это замѣ­
чательное сочиненіе. Несмотря на все сказанное, Савонарола все-таки смелъ нужнымъ 
написать небольшое оправдательное письмо, въ которомъ указывалъ папѣ на своихъ 
безчисленныхъ слушателей, на проповѣди, печатно извѣстныя всему міру, наконецъ, 
на свое послѣднее произведеніе— „Торжество Крестаа , содержащее полное выраженіе 
его религіозныхъ убѣжденій. Это послѣднее произведеніе должно обратить на себя 
наше вниманіе и мы постараемся познакомиться съ этимъ знаменитымъ трудомъ іта 
О ігоіато. Бросимъ хотя бы только бѣглый взглядъ на его содержаніе1).

1497 годъ.
„Ргаігіа Н іегопуті Реггапепзіе ог<і. ргаесі. І)е ѵегііаіе Еійеі іп Б отіп ісае Сгисіз 

ТгіитрЬию а.

') Авторъ этому вопросу посвящаетъ другую работу.
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х) К и ііат  ге1і§іопега, ргаеіег Сіігізііапат, ѵегат еззе.
2) Ке1і§іопез а рЪіІозорЪіз ігайііаз^ йеіесіиит. еі еггогит ріепаз ітгівзе.
3) Тгасіііктез азі:го1о§огит репііиз іпиіііез ас зирегзййозаз еззе.
4) Ы оіаігагит зесіат о т п іи т  ѵ ап іззітат  еззе,
5) Іи(іаісае регШіае, зирегзййоп^ие сопГиШіо.
6) Наегейсогит отпе сіо&та Гаізтгт ас регѵегзиш еязе.
7) МаЬате1;апогиіп зес іат  ошпі гайопе сагеге.
8) СЪгізйапат геіідіопет ошпіпо ѵегаш бі зѣаЪіІет еззе.

Въ трудѣ этомъ, такимъ образомъ, Савопарола и прямо—„Исповѣданіемъ вѣры* 
и косвенно „обличеніемъ ересей*4, доказывалъ чистоту и правильность своей вѣры.

Кромѣ „Исповѣданія вѣры", Савонарола писалъ здѣсь противъ заблужденій 
ф и л о с о ф о в ъ , астрологовъ, идолопоклонниковъ, евреевъ, вообще противъ еретиковъ и  

противъ магометанъ, т. е. противъ почти всѣхъ тѣхъ, противъ кого писалъ я кого 
обличалъ Максимъ Грекъ на Руси, защищая чистоту своей вѣры.

Такое совпадете этихъ Фактовъ едва ли случайно. Не здѣсь ли объясненіе 
обличенія той, напримѣръ, „еллинской прелести0̂  которое звучало такъ неестественно 
въ устахъ Максима на Фонѣ современной русской дѣйствительности? Мы, конечно, 
далеки при этомъ отъ какихъ-либо особыхъ выводовъ, мы просто не считали возмож­
нымъ пройти мимо замѣченныхъ нами Фактовъ. Для насъ они важны, лакъ новое 
лишнее доказательство всегдашней близости Флорентійскаго пророка по духу къ 
нашему Максиму Греку,—важны для того, наконецъ, чтобы твердо уяснить себѣ тотъ 
Фактъ, что въ лицѣ Максима Грека мы имѣемъ дѣятеля сложной душевной организа­
ціи—западника, хотя, можетъ быть, и очень своеобразнаго. Во всякомъ случаѣ та 
мѣрка, съ которой обычно подходятъ къ личности Максима, дол?кна бытъ теперь 
оставлена, такъ какъ иначе мы никогда не постигнемъ ни истиннаго облика Максима, 
ни его дѣятельности у насъ на Руси въ ХѴІ-мъ вѣкѣ. Находясь въ далекой Россіи, 
Максимъ все такъ же близокъ духовно, какъ мы видѣли, къ Савонаролѣ^ великій духъ 
котораго жилъ въ Максимѣ, а стало быть и вообще къ Западу, какъ и раньте, чему, 
какъ было отмѣчено, начинаютъ находиться новыя Фактическія доказательства. Онъ 
здѣсь и въ дальнѣйшемъ, очевидно, остается самимъ собой. Особенно это сказывается 
въ его дѣятельности, какъ патріота и носителя греческой идеи, въ чемъ ему помогали и 
другіе, бывшіе у насъ, греки, какъ это обнаружится ивъ дальнѣйшаго изслѣдованія.

„Сношенія православнаго Востока съ русскими, какъ извѣстно, не прекращались 
и въ монгольскій періодъ нашей исторіи; то же самое желаніе получить поболѣе ми­
лостыни отъ благочестиваго народа русскаго, которое такъ иного собирало грековъ 
въ Москву въ XVII в., заставляло послѣднихъ предпринимать путешествія въ нее и 
ранѣе, въ XIV—XVI вв. Волѣе частыя сношенія Москвы ироніи ходили съ св. Аѳон­
ской горой, откуда къ намъ прибылъ и преп. Максимъ Грекъа 1).

С, Бѣлокуровъ: „0  библіотекѣ Московскихъ Государей въ XVI ст.“ 194 стр.

Іюішз орегіз ерііо^из.



Такъ въ августѣ 1496 г. (7004 г.) въ Москвѣ были „игуменъ да три старца изъ 
Святыя горы, изъ монастыря св. Пантелеймона, милостыни ряди. И князь великій ихъ 
пожаловалъ, милостынею издоволилъ, а на нпые монастыри Св. горы милостыню съ 
нпми жс послалъ и отпустилъ ихъ съ тѣмъ ше посломъ вмѣстѣ [Волошскимъ]; полежи 
бо изъ старины тотъ нона,стырь св. Пантелеймона въ Св, горѣ строеніе бѣашс пер­
выхъ княаей русскихъсс Въ ноябрѣ 1507 г. (7015 г.) изъ того ше Паитслеймоітова 
монастыря приходили старцы „милостыни ради, діаконъ Пахоміи да монахъ Яковъ* и 
князь великій Василей Ивановичъ учредивъ» ихъ милостынею доволно и отпусти ихъ 
съ Москвы мѣсяца маха 9-го “2). Въ январѣ 1509 г.—іюнѣ оттуда же старцы были на 
Москвѣ: Василей, Симеонъ, да Яковъ:і). Въ копцѣ 1514 г. и началѣ 1515 г. въ Москвѣ 
были, лавры св. Аѳанасія старецъ Мелентій да изъ Ватой ода старецъ Нифоитъ духов­
никъ съ грамотами*4*) Въ томъ же 1515 г. въ мартѣ мѣсяцѣ эти старцы поѣхали съ 
Москвы вмѣстѣ съ турецкимъ посломъ, бывшимъ у пасъ, и нашимъ посломъ къ 
Султану В. А. Коробовымъ; „а въ св. гору Аѳонскую князь великій послалъ съ мило­
стынею Василія Копыла Спячего да Ивана Баранина5). Съ Копыломъ и Баранины мъ, 
кромѣ грамоты, въ которой писалось о посылкѣ милостыни на Аѳонъ и испрашивали^ 
молитвы8), была послана особая грамота къ аѳонскому протату, въ которой князь 
великій просилъ прислать изъ Ватопедскаго монастыря старца Савву—„переводчика 
книжново на времясс 7). Коробовъ былъ отправленъ въ Царь-градъ къ Султану въ цѣляхъ 
чисто политическихъ: для переговоровъ съ турецкимъ правительствомъ о торговыхъ 
сношеніяхъ, дѣлахъ крымскихъ и общемъ союзѣ на крымцевъ. Онъ возвратился въ 
Москву въ мартѣ 1516 г. (7024 г.). Но Копыла и Ва.равина съ нимъ не было. Они 
вернулись въ Россію только черезъ три года посліі своего отъѣзда изъ нея и черезъ 
два года по пріѣздѣ въ нее Коробова: „Василіи Копылъ изъ Царя-Города пошелъ въ 
святую гору Аѳонскую отъ великаго князя Василія Иваловича всеа Руси съ милосты­
нею, аВаравинъ остался въ Царѣградѣ великаго князя для потребъа 8). Такимъ образомъ 
пребываніе Копыла и Варавина за рубежомъ сильно затянулось. Притомъ и дѣло по 
вызову „переводчика киижново“ плохо налаживалось. Игуменъ Ватопедской обители 
Анѳимъ, извѣщая въ грамотѣ9) къ митрополиту Варлааму о приходѣ къ нимъ Василія 
Копыла и о полученіи милостыни, писалъ, что Конылъ „таюте възвѣсти иамъ о свя- 
тѣмъ и духовномъ отцѣ господинѣ Савѣ, аще восхотѣть потрудитеся до Русіи, нѣкихъ 
ради вещей налогахъ тоя земли; старецъ же бывъ многодѣтенъ, ногами немощенъ, 
не возможе исполнили повелѣнія благовѣрнѣйшаго великаго князя п твоего великаго 
святителства, о немъ же и прощенія просимъ Въ грамотѣ къ великому князю тотъ

*) П. Собр. Р. Л., т. УІІІ. 233 стр.
2) П. Собр. Р. Л., т. УІІІ. 247 стр.
3) Арх. М. И. Д. Греческій стат. списокъ К* 1 л. 5 и 12.
*) Арх. М. И. Д. Греческій стат. списокъ № 1 л  18 об.
5) П. Собр. Р. Л. т. УІІІ, стр. 259, т. УІ стр. 257. Никоновская Л. ч. VI стр. 203.

Арх. М. И. Д. Греческій стат. списокъ № 1 л. 18 об.
6) Отъ 15 марта 7023 г. См. Арх. М. И. Д. Греческій стат. списокъ Л? 1 л. 18 об.
7) Списокъ съ грамоты Арх. М. И. Д. Греческій стат. списокъ № 1 л. 19 об. напсчат. въ

Временщикѣ О. И. и Др. Р. іш У, отд. 3, стр. 30—31, переп. у Лихачева „Библіот. п
Арх. Московскихъ Государей въ ХУІ ст.“

8) П. Собр. Р. Л. т. УІІІ стр. 259, т. УІІ стр. 257, Никоновская Л. т. УІ стр. 205.
°) Акты собр. Арх. Ком. т. I № 122 стр. 175—176.



же Аііфимъ писалъ1): ;?нъсироси іі честнѣйшаго духовника и свящонноииока Савву п<> 
наказанію царстватвоего и по прикажу веосвящеипѣйшаго митрополита господина Варлаама:, 
ие могущу жгь уоо духовнику свящешіоипоку господина Саве старостію и болѣзни 
ножныя пріптн къ царствію твосмуа.— „ІІреподобнѣйшій же отецъ нашъ дротъ, яко 
да ие останется прошеніе Великаго Князя бездѣлпо и безконечно, пробралъ вмѣсти старца 
Саввы, честнѣйшаго брата нашего Максима, еже изъ нашея священныя обители Бато­
ж ки. аки искусна божественному шісанію и пригожа па сказаніе всякихъ книгъ: и 
церковныхъ ц глаголсмыхъ елиньскихъ, понежс оггъ младыя юности нъ сихъ възрасте 
н симъ накалися добродѣтель^!*, и не яко пѣкій,—многими почитаими токмо. Посы- 
лаемъ же того нашимъ произволеніемъ и хотѣніемъ [но убо языка ие вѣсть русскаго, 
развЬ греческаго и латы некало; навѣемъ же ся, яко н русскому языку борзо иавыкнехъ],— 
его же да пріимете; съ нимъ ц честнѣйшаго священноинока господина Неофита духов­
ника. и третьяго брата Лаврентія имянемъ. Мы же убо, имъ же взмогохомъ и иже 
имѣхомъ, честнѣйше челомъ піемъ благойЬрпѣйшему Великому Князю гг величеству 
святителства твоего. Дай же Госнодь Богъ, яко да и мы узримъ воздаяніе, которое 
желаемъ видѣти отголѣва. ожо ость яко, да отошлете паки къ намъ здравыхъ братію 
нагну, ими же надѣемся улучите благодареніе отъ Великаго Князя твоимъ съдѣтелствомъ 
и поспѣшеніемъ, еже имутъ и усты принести братіа наша великому ти святителству, 
ему же паки множае челомъ бьемъ"2).

Нужно сознаться, однако, что о вызовѣ Максима въ Россію мы имѣемъ крайне 
скудныя свѣдѣнія. Такъ, на основаніи самаго тіцателыхаго изученія тогдашней дипло­
матической переписки мнѣ удалось прибавить ко всему уже сказанному только нѣсколько 
отрывочныхъ» цзвЬсгій: „лѣта 7025 (1517) маіа 30-го. Пріѣхалъ къ Великому Князю изъ 
Крыма козахъ его Темешъ Кадышевь съ Товарищи, а съ Темешомъ вмѣстѣ пріѣхалъ о тъ 
Ахмата отъ царевича человѣкъ его Качимъ. А привезъ Темешъ къ Великому Князю отъ 
Василья отъ НІадрипа да отъ Ильи отъ Челищева грамоту, а сказалъ Темешъ Великому 
Князю, что отъ Мегмедъ-Гпрѣя Царя ѣдетъ къ нему Кудояръ мурза Ивачевъсс. Въ при­
везенной грамотѣ есть извѣстіе о Ковылѣ и Варавинѣ: „и здѣся, Государь, Божьимъ^ 
милосердіемъ да двоимъ Государскимъ здоровьемъ Копылъ и Варавингь вышелъ въ Каѳу 
нездорову и съ товарищи. И Копилъ прислалъ къ намъ, Государь, Султаномъ зовутъ 
Окинѳовъ володимерецъ, н съ ними былъ, Государь, дьякъ въ твоемъ приказѣ. И поѣхалъ, 
Государь, тогъ Булгакъ къ тебѣ, къ Государю, съ Кудояромъ княземъ и съ твоимъ 
казакомъ съ Темникомъ съ Кадышевымъ, а сказываютъ, Государь, вѣсти заморскія, что 
послалъ Салимъ-бекъ Сипанъ-пашу, и Кизылъ-башевы воеводы Сшіанъ-лашу побили 
на своемъ рубежѣ. И какь услышалъ, Государь, Салимъ-бекъ, что воеводъ его побили, 
и Салимт>-бекъ, Государь, санъ пошелъ протпвъ Кизылбаша. И сказываютъ, Государь, 
что Салимъ-бекъ стоитъ со вссю своею силою па своемъ рубежѣ, а съ мпсюрскимъ, 
Государь, Салимъ-бекъ воюется жъ. И стояла, Государь, застава мисюрскаго въ холяпи, 
и пришла, Государь, застава Салнмъ-бекова, и дѣло межъ ихъ, Государь, съ собою 
было. И мисюрскаго, Государь, застава Салимъ-бёковыхъ людей побили, а съ угорскимъ, 
Государь, Салимъ-бекъ перемирье взялъ на два годаСІЗ). Въ другой грамотѣ, прислан­
ной тѣми же лицами, сказано’ «Да здѣсе, Государь, Божьимъ милосердіемъ да твоимъ

х) Арх. М. И. Д. Греческій статейпый списокъ № 1 л. 3.
2) Арх. М. И. Д. Греческій статейный списокъ А1» 1 л. 3.
:і) Арх. М И. Д. Крымскія дѣла № 5 д. 548.
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Государскимъ здоровьемъ Ковыль и Барынинъ въ Каѳу выпкѵгь поіідорову совсѣмъг 
а съ нимъ., Государь, вышекъ митрополитъ., да и иные съ нимъ черными, а д<толпа. 
Государь- ыс вѣдаемъ., скод(ь)ко съ нимъ чернцовъсс г). Изъ двухъ другихъ мѣстъ можно 
опредѣлить время пребыванія Копыла на Аѳонѣ, Здѣсь, оказывается, онъ пробылъ около 
полгода. Тикъ, въ грамотѣ Ивана Мамонова, присланной изъ Крыма уже послѣ его 
смерти, говорится: „Да здѣсь, Государь, прислалъ ко мяѣ изъ Царя-Города Вправивъ 
грамоту, а. въ пей тол(ь)ко и писано: здѣсе и м ъ  житіі нужно. А тамгу на пасъ взяли, п 
другую хотятъ взять, а бодѣ того, Государь, въ пей. пе писало шічего. А про турскаго, 
Государь, нро носла къ тебѣ, ко Государю, слуху пѣть, а турскому, Госуда])ь, на со 
лѣто валка будетъ съ Кпзылбашемъ, асамъ въ Ядреиѣ-Полѣ турской, а Копилъ зимо­
валъ у ноги въ Ядренѣ, а во Свитую гору котелъ передъ великимъ днемъ, а турской 
ему далъ дну чегушовъ. Да оттолѣ Копылъ еще ие бывалъ“ 2). 9то было въ 1517 году. 
Въ Февралѣ же 1518 года. Максимъ Грекъ съ Копилокъ и Варавинымъ уже ѣхалъ изъ 
Крыма въ Москву. Осъ атомъ лы читаемъ вгь грамотѣ* московскаго посла, возвра­
щавшагося изъ Крыма, Василія ІІІадрина: „Да ѣдетъ, Государь, со иной Копылъ и 
Варавииъ, а съ ними, Государь, ѣдутъ митрополитъ самъ-другъ отгь патріарха изо 
Царя-Города, да изъ твоего, Государь, монастыря отъ Паителѣймоиа Святого ѣдетъ Сава 
ироигуменъ, а изъ Вартопѣта, Государь, ѣдетъ кгь тебѣ. Государю. Максимъ старецъ 
самъ-третей, а торговыхъ. Государь, людей ѣдетъ со мною съ Чарыгомъ Затрегубъ 
каѳинецъ. Да милосердіемъ Божіимъ да твоимъ Государскимъ здоровьемъ доѣхали есмя 
до Суды, далгь Богъ, поздорову. И отпустилъ есмы, Государь, къ тебѣ. ко Государю., 
твоего казака Бай-Кулу Олоерова и Аппакова человѣка Милкъ-Омоиа“ 3). 4-го марта 
того же 1518 года Максимъ былъ уже въ Москвѣ: „пріиде кгь Великому Князю Ва- 
силью Ивановичю всеа Руси изъ Царя-Града, отъ вселенскаго патріарха Феолипта 
митрополитъ Григорей грекъ отъ града Жихна Цареградскія области; да съ нимъ вмѣстѣ. 
цріидоіна старцы отъ Святыя горы Аѳонскіа къ Великому Князю Государю и къ перво­
святителю Варлааму митрополиту всея Руси бити челомъ Великому Государю о нищетѣ 
положенія, милостыни ради: отъ Влаговѣщеньа пречистыа Богородица ш ъ Ватопеди 
монастыря три старцы: Максимъ грекъ, да Неофитъ священноинокъ грекъ, да .ІІаврентей 
болгаринъ; а отъ Святого великомученика Пантелѣймона изъ русскаго монастыря Сава 
преименитый игуменъсс. „А наиередъ тѣхъ старцовъ за годъ приш ей отъ четыредя- 
сити мученикъ оть Ксиронотамова монастыря Исаіа священноинокъ сербинъ; да съ 
митрополитомъ пришелъ патріаршъ діаконъ Діонисей грекъ. Князь же Великій Василей 
Ивановичъ всея Руси пріять митрополита Григоріа и старцовъ Св. горы Аѳоня съ 
великою честью и велѣлъ имъ пребыти въ монастыри св. Архистратига Михаила 
честнаго и славнаго его чудеси, питаа ихъ и доводя всякими доводами потребами отъ 
своеа царскіа трапезы; такожде п первосвятитель Варлаамъ всеа Руси ко Григорію 
митрополиту града Жихна и къ старцамъ Св. горы великую любовь и честь показуаше 
и къ себѣ призываа и съ ними часто бесѣдовааше о божественныхъ словесѣхъ духов­
ныхъ [П. С. Р. Л. т. VIII стр. 263, т. VI сггр. 261. Никоновская лѣтопись ч. VI, 
стр. 212].

Радушное и благожелательное отношеніе къ Максиму Греку со стороны, какъ
свѣтской, такъ и духовной власти продолжалось сравнительно недолгое время. Око

1) іЪіДет.
2) Арх. М. И. Д. Крымскія дѣла № 4, лл. 312—358.
:і) Арх. М. И. Д. Крымскія дѣла № 5, лл. 52П об.—548.
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смѣнилось спорна подозрѣніемъ, какъ мы выше уже говорили, а потомъ п отрытымъ 
гоненіемъ. Эха перемѣна въ отношеніи были вызвана политической дѣятельностью 
Максима- которую русскіе люди пе хотѣли, да и по могли понять, а тѣмъ ліетіѣе 
■«•почувствовать ей.

Къ Максиму Греку, какъ извѣстно, было предъявлено опредѣленное обвиненіе въ 
недоброжелательныхъ дѣйствіяхъ по отношеніи) къ Русскому государству !-)та сторона 
дѣятельности Максима въ Россіи опивалась до сихъ поръ плохо освѣщенной Интере­
суясь политической дѣятельностью Максима, *я въ своей работѣ имѣлъ въ виду слѣ­
дующій «опросъ. Максимъ Грекъ, отстаивая въ Россіи интересы горячо любимой имъ 
Греціи, дѣйствовалъ ли въ одиночкуч за своіі страхъ и рискъ, увлекаемый своей 
страстной натурой, иди же здѣсь былгь какой-то общій планъ дѣйствій грековъ, и 
Максимъ былъ тотььо его вышшштеломъ въ числѣ другихъ'' Что касается самого 
Максима, то онъ дѣйствовалъ вполнѣ сознательно и опредѣленно. Ботъ что говоритъ объ 
атомъ единъ изъ изслѣдователей: „Мы видимъ, что когда Максимъ прибылъ нъ Россію, 
то сталъ побуждалъ вел. князя свергнуть турецкое иго, тяготѣвшее надъ Греціей. Въ 
одпомъ изъ своихъ сочиненій опъ говоритъ вел. князю: „Буди иамъ нѣкогда царство- 
вати отъ нечестивыхъ работы свобожеинымъ тобой- воя бо возможна и удобь совер­
шаема всѣхъ Владыцѣ, и явоже древле, отъ нижнихъ галловъ воздвигнувъ великаго въ 
царѣхъ Константина, древняго Рима, злѣ стужима, избави отъ нечестиваго Максентія, 
сице и иынѣ Новаго Рима. тяжцѣ волнуема отъ безбожныхъ Агарянъ, благочестивѣй­
шею державою царствія твоего да изволить свободити и отъ отеческихъ твоихъ пре­
столъ наслѣдника покажетъ и свободы свѣтъ да дастъ ламъ бѣднымъ тобою милостью 
и щедротами Его“ !). При атомъ слѣдуетъ замѣтить, что Максимъ Грекъ систематически 
проводилъ въ Россіи идею освобожденія Греціи. Такъ, его слова противъ магометан­
ской религіи давали ому удобный поводъ представлять тѣ бѣдствія, какимъ подвер­
гались греки подъ властью турокъ, и притѣсненія церкви, чѣмъ онъ думалъ дѣйство­
вать на религіозное чувство русскихъ. Вел. князя онъ хотѣлт» побудить на освобож­
деніе Греціи обѣщаніемъ, что „Богъ грекамъ отъ отеческихъ его престолъ наслѣдника 
покажеіъ". Онъ говорилъ, чю къ дѣламъ во славу Божію относится и „противоополче- 
ше къ тщалцшся выну и сгребшей божественную вѣрус'\ А когда ому пе удались его 
старанія, оііъ обличалъ русскихѵ» въ томъ, что оші только „своихъ си ищутъ, а пе 
яже в ы ш н я г о п  ставилъ имъ въ укоръ, что о церкви, „терзаемой ішіаильтяшши, пи 
едино попеченіе естьа 2). И мелію, нодъ вліяніемъ несбывшихся надеждъ, написалъ опъ 
„Слово благовѣрнымъ", ігь которомъ уже высказываетъ полнѣйшую безуспѣшность 
своете дѣла: „Добро есть и спасительно ламъ, говоритъ въ иемъ Максимъ, іі Самому 
Вышнему благоугодно, отвергшимъ ламъ отъ мыслей нашихъ всякія слабости, душе- 
губителыю отчаяніе, и иаішаче прельщающія пасъ надежды суетныя, яко паны чаемъ, 
яьоже и ирежде,—устроится держава царская въ Константинѣ Градѣ,—востати мамъ отъ 
многолѣтняго сна премногаго нашего безначалія п небреженія, иовипуюіцимся пропо­
вѣднику глаголющему: „Врагіе, во всякой премудрости ходите ко внѣшптгь, время 
покупующе, понеже дніе лукавя суть" (Ефѳс. 5, 15). Максимъ подсмѣивался надъ 
трусостью вел. князя и въ самыхъ бѣдствіяхъ Греціи видѣлъ предвѣщанія послѣдняго 
временну. Изъ того. что Максимъ постоянно обращался къ вел. князю, видно, какимъ

г) Максимъ Грекъ соч., Гірав. Соб 1861 Авг. 318.
2) Соч. Максима Грека. 1889 г., слово VII 

Соч. Максима. 1889. Іюнь, 143.
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путамъ велъ онъ свое дѣло, старанія о которомъ онъ, конечно, проявлялъ но въ однихъ 
только сочиненіяхъ “1).

Максиму говорили па соборѣ, обвиняя его: „Да ты же, Максимъ, говорилъ миогимт> 
здѣсь на Москвѣ: великому князю и митрополиту кличутъ многолѣтіе и еретиковъ 
проклинаютъ, занеже творятъ ии по писаніямъ, ни по правиламъ, (а патріарха пе 
поминаютъ), а митрополитъ поставляется своими епископы на Москвѣ, а не въ Царь­
градѣ отъ патріарха*. На соборѣ 1531-го года самъ Максимъ говорилъ: „Дознавшися 
я, почему не ставятся митрополиты русскіе по прежнему и по старому обычаю въ 
Константинополѣ, и миѣ сказали, что патріархъ Константинопольскій далъ благосло­
венную грамоту русскимъ митрополитамъ ставиться своими епископы, и я иного доби­
вался видѣть эту грамоту, но до сихъ поръ не видалъ ея“. Такимъ образомъ, Максимъ 
является явнымъ носителемъ и выразителемъ у пасъ на Руси греческой идеи.

Зная хорошо Максима, мы, конечно, нисколько атому ие удивимся, Мы остановимся 
поэтому на другомъ: на реальной сторонѣ дѣла. Вѣдь, одинъ въ полѣ не воинъ. Такъ, 
имепно, представляетъ себѣ положеніе вещей, при изученіи дѣятельности Максима въ Рос­
сіи, историкъ церкви, профессоръ Голубиной!. Приведя обвиненіе, выставленное претилъ 
Максима на соборѣ, въ коемъ говорилось, что „Максимъ и его сообщникъ Савва 
(архимандритъ Новоспасскій, который былъ родомъ также грекъ) вмѣсто добра умыш­
ляли и со вѣщали зло великому князю: посылали грамоты къ турецкимъ пашамъ и къ 
самому турецкому султану, поднимая султана на Государя; да они же говорили: „Ве­
ликій князь ведетъ войну противъ Казани, но не придется ему владѣть ею, потому 
что для турецкаго султана срамъ будетъ терпѣть этосс 2),—опъ замѣчаетъ: „Обвиненіе 
противъ Максима съ Саввой, будто они посылали грамоты къ турецкимъ пашамъ и 
къ самому сулгану, поднимая султана на великаго князя, не только представляетъ 
„реп(1апі;“ къ обвиненію Максима въ ереси, но нѣчто и еще гораздо боиѣе удивитель­
ное и въ своемъ родѣ совершенное. Два греческіе монаха, живущіе въ Москвѣ, затѣ­
ваютъ такое дѣло, какъ посредствомъ своихъ писемъ къ пашамъ п султану возбудить 
послѣдняго къ войнѣ противъ великаго княза* похоже ли это па. что-нибудь сколько- 
нибудь вѣроятное? И для чсго монахи пожелали бы возбудитъ султана къ войнѣ?сс

На это мы, во-первыхъ, замѣтимъ, что прямой интересъ грековъ могъ ихъ побу­
дить сдѣлать это—отыскивать Султану враговъ, чтобы тѣмъ самымъ скорѣе добиться 
осуществленія завѣтной мечты: освобожденія Греціи отъ турецкаго ига.

Во-вторыхъ, мы постараемся разслѣдовать, дѣйствительно ли Максимъ дѣйствовалъ, 
по пріѣздѣ въ Россію, самъ-другъ только. Тогъ же Голубинскій приходитъ къ заклю­
ченію, что греки, жившіе въ Россіи до Максима, дѣйствовали въ томъ же направле­
ніи. „Не особенно задолго до пріѣзда въ Россію Максима, говоритъ онъ, нѣкоторые 
греки, оставшіеся при великомъ князѣ послѣ его матери Софіи Ѳоминиіпны, сдѣлали 
открытіе, что славянскія богослужебныя книги исполнены еретическихъ погрѣшностей, 
о каковомъ открытіи и довели до свѣдѣнія Государя. Василій Ивановичъ вовсе не 
могъ допустить мысли, чтобы паши книги были исполнены погрѣшностей ерегиче- 
скихъ, ибо, во-первыхъ, по его представленію, какъ и всѣхъ тогдашнихъ русскихъ, 
нужно было бы въ семъ случаѣ допустить, что паши чудотворцы, которые употребляли 
эти книги, не суть чудотворцы; во-вторыхъ, іогда у пасъ обратилось въ твердый цер-

а) Икошіиковъ.
2) Голубинскій, 715.
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ковно-политическій догматъ то мнѣніе, что. при поврежденіи древняго православія у 
позднѣйшихъ грековъ, оно сохраняется во всей своей чистотѣ у насъ—русскихъ: 
ліежду тѣмъ какъ, съ допущеніемъ мысли, что въ нашихъ книгахъ есть еретическія 
погрѣшности, необходимо было бы отказаться оіъ этого догмата. Слѣдствіемъ сего 
было то, что помянутые греки, сдѣлавшіе свое открытіе и сообщившіе о немъ вели­
кому князю, привлекли на себя крайній гнѣвъ послѣднягосс 1). Эти свѣдѣнія Голубин­
о й  почерпнулъ у Герберштейна.

Обратимся къ эгому послѣднему. „Мы слышали, говоритъ оиъ, въ Московіи, что 
по просьбѣ самого Московскаго князя Константинопольскій патріархъ прислалъ одпого 
монаха, по имени Максимилхана-(Максима), чтобы онъ, по здравомъ обсужденіи, при­
велъ въ порядокъ воѣ книги, правила и отдѣльныя постановленія, касающіяся вѣры. 
Сдѣлавъ это и замѣтивъ многія весьма важныя заблужденія, Максимиліанъ (Максимъ) 
объявилъ князю, что онъ совершенный схизматикъ, потому что не слѣдуетъ ни гре­
ческому, ни римскому обрядамъ. Говорятъ, что онъ пропалъ немного спустя послѣ 
того, какъ высказалъ это, и, по мнѣнію многихъ, былъ утопленъ, хотя князь и ока­
зывалъ ему величайшее благоволеніе. Разсказываютъ, что за три года до иаіпего 
пребыванія въ Московіи, Маркъ, одииъ греческій купецъ изъ Каѳы, говорилъ то же 
самое, и, хотя за него усиленно ходатайствовалъ тогда турецкой посолъ, ио онъ также 
былъ схваченъ и приговоренъ къ смерти. Грекъ Георгій, по прозванію Малый, казна­
чей, канцлеръ и высшій совѣтникъ князя, немедленно былъ удаленъ отъ всѣхъ должно- 
стей и подвергся опалѣ, потому что благопріятствовалъ этому дѣлу и отстаивалъ его. 
Но такъ какъ князь никакъ не могъ обойтись безъ Георгія, то онъ снова былъ при­
нятъ въ милость,—только ему дали другую должность. Это былъ мужъ необыкновенно 
ученый и искусный во многихъ дѣлахъ* онъ прибылъ въ Московію вмѣстѣ съ матерью 
вел. князя. Князь такъ уважалъ его, что, позвавъ его однажды къ себѣ во время его 
болѣзни, приказалъ нѣсколькимъ изъ самыхъ знатныхъ своихъ совѣтниковъ посадить 
его въ повозку и принести во дворецъ. Но когда его привезли ко дворцу, онъ не 
позволилъ нести себя по такой высокой лѣстницѣ; его высадили пзъ повозки, и онъ 
сталъ помаленьку взбираться къ князю. Князь, нечаянно увидѣвъ его, началъ сильно 
гнѣваться и приказалъ принести его къ себѣ на носилкахъ. Наконецъ, посовѣтовавшись 
съ нимъ и окончивъ дѣло, онъ приказалъ снести его по лѣстницѣ на носилкахъ же 
и всегда потомъ носить вверхъ и внизъСС2).

Что касается Марка Грека, то его судьба по оффиціальнымъ документамъ совер­
шенно торжественна съ судьбой Максима: его также не выпустили изъ Россіи.

Мы приведемъ только посольскую память, данную о немъ Ивану Семеиову *). „Да 
памят(ь) Ивану. РІѢчто его испроситъ Салтан, иди кто от Салтана его вспросит: „Писал 
яз к Великому Князю о Марке, о лѣкаре, чтоб его ко мнѣ отпусти, й  Князь Вели­
кій его ко мнѣ чего дѣля не отпустила И Ивану говорите „Марко, Господніе, пріѣхал 
ко Государю нашему давно, а пріѣхал еще при отцѣ при твоем, да бил челом Го­
сударю нашему в службу. Да и о том бил челом, чтоб Государь нашъ приказал к 
отцу твоему о его женѣ, чтоб отецъ твой жену Маркову к иему отпусти . И Госу­
дарь наги и о женѣ его к отцу к твоему приказывал с своим сыном боярским с Бо-

а) Голубиной, 683.
2") Герберштейнъ, 67, рус. пер.
О Арх. М. И. Д. Турецкій стат. списокъ № 1, лл. 248 об.—249. См. Приложеніе.
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рисом з Голохвастиым, чюб жену его к пем) отнуспіл. И отецъ гной Саліш-ша\ 
Оалтан и хотѣл жену Маркову отпусти™ А ньшѣ в Великой Нонѣ-Городѣ болей боярин 
Государя нагнего княз(ь) Александръ Володимерович. И Государь яаш иослал его тоі(о) 
боярппа лечитиа . А не взмолвят о том Ивану, и Ивану о том не говори™ ничегос;. 
На другомъ нмени: „Георгія малагоа или ,,Юрья малагосс нашихъ актовь мы должны 
остановиться, такъ какъ онъ пользовался болыппмъ вліяніемъ при дворѣ вел. князя 
Василія. 1>ъ ічілп» насыпаемой бархатной книгъ мы находили» слѣдующее о его про­
исхожденіи (1 II. глава 43 Д® 288).

Родъ Трахаиіотовыхъ: „Въ лѣто (3981 (1473) кч> великому князю Ивану Василь­
евичу всеа Руси со царевною Софіею, Ѳолииою дочерыо деспота А морейскаго, пріѣхали 
Дмитрей да Юрыг, Мануйловы дѣти, греки, а были въ Замерзъ у деспота бояря. й  
князь великій ихъ пожаловалъ, велѣлъ имъ себѣ служить. А съ Дмитріемъ пріѣхалъ 
сынъ Юрьи, а Дмитрей1)? былъ бездѣтенъ, а у Юрьи дѣти: „Василейсс, и т. д. Въ 
7019 году (1511 г.) Юрій Дмитріевичъ піалой былгь назначенъ между прочимъ 
казначеемъ, каковую должность занималъ до 7021 года (1513 г.). ГІослѣ чего онъ 
исполнилъ и другія должности. Мы видѣли изъ разсказа ГерберштеЙна. что онъ 
также являлся стойкимъ носителемъ греческой идеи. Пользуясь большимъ вліяніемъ 
-при дворѣ, близко стоя къ посольскимъ дѣламъ, »Д)рыга естественно долженъ бьнгь сдѣ­
латься главнымъ защитникомъ греческихъ интересовъ въ Россіи. Такъ опо и было 
па самомъ дѣлѣ. и такъ на него смотрѣли зарубежные греки. Мы имѣемъ любопыт­
ный въ атомъ отношеніи документъ илъ Арх. М. И. Д. Въ 1514 году отъ турецкаго 
Султана былъ прислалъ къ Василію посолъ вмѣсти сь посломъ великаго князя Ми­
хаиломъ Алексѣевичъ—Каналъ, князь Мангупскій. родомъ грекъ. ІІо разнымъ при­
чинамъ они принуждены были остановиться въ дорогѣ. Поэтому выередъ были отправ­
лены гонцы. Огъ Канала былъ посланъ его племянникъ Мануйло грекъ, котораго 
Каналъ прямо поручалъ покровительству Юрія, прося его содѣйствія.

Въ статейномъ спискѣ мы читаемъ: „а. Мануйло грекъ привезъ кь Великому Князю 
отъ Канала князя грамоту, а другую грамоту привезъ отъ Камала къ Юрыо къ Ма­
лому, а обѣ греческимъ пріемомъ. И Юрьи тѣ грамоты самъ переводилъсс. Ботъ пе­
реводъ грамоты къ Юрію: „А се грамота оіъ Камала къ Юрію* „Честнѣйтому и раз­
умнѣй тему. благородному и вся чти и хвалѣ достойному. Достойный ми господине п 
брате, господине Георгіе Трахаиіогь, оггь мене, Камала. пѣкогда зовомый Ѳеодоритъ, 
срадуюся твоему государствію. Пишу же государства» твоему. Да вѣси. что иду огь 
своего Государя на отвѣты его къ Великому и Наивысшему Государю Московскому 
всеа Русіи и иныхъ, и послалъ семи съ смиреннымъ моимъ писаніемъ къ твоему 
господьству племянника своего Мануила: іі какъ ся тебѣ угодилъ, такъ его да при­
ведешь на поклоненіе Иавыешаго Государи и яко жъ и да научишь его, какъ пригоже 
и какъ бы ламъ срама ие было; такжг оігь еіце кладъ и не вѣсть ничтсг же отъ 
государьскаго чину. токмо на твою падежу; и яко ягъ велишь, тако учини, а его бы 
оси пожаловалъ, держалъ у себя, доколена. дастъ Богъ, обращался съ тобою. Тако же 
да потрудившися накрѣпко всячески ко Государю, да избавить пасъ отъ пустоты и отъ 
рукъ вражьихъ душъ нашихъ, зане токмо дыханіе, а сила лея наша вышла и вмалѣ 
и ввелики. одва семи перо принялъ писати, и нѣчго будетъ въ писаніи невѣжливы, 
да ие имѣемъ осужденіе, понежъ па твою падежу ті осла комъ не пио, токмо Господь 
да сподобитъ ны обрѣсти вмѣс/гѣ. Апрѣля 15, суббота*. Мы пе знаемъ. насколько

а) Вѣроятно, Юрій.



вѣренъ переводъ грамоты. Но относительно эюго Мануила Михаііло Алексѣевъ 
предупреждала» вел. князя: „а дверей ему не отворяй. Государь, но Давидовуч двуеду- 
шенъ мужъ: ухо и око Камаловосс. Говоря о Юріи Дмитріевичѣ.* историкъ церкви Голубин- 
скій былъ введенъ въ заблужденіе относительно года его смерти. Основываясь на пока­
заніи Вивліоѳики Ііовикова (XX т .), онъ относитъ годъ его смерти на 1513 г. (7021).

Дѣйствительно., подъ этимъ годомъ 'гамъ сказано: „умерли околничей и дворецкой 
князь ІІетръ Васильевичъ Великой, казначей Юрьи Дмитріевичъ Малой ТраханіотъЧ Но 
мнѣ удалось разобраться во всемъ въ атомъ. Сперла нужно было исправить старый рус­
скій переводъ соотвѣтствующаго мѣста изъ Герберштейна, который ошибочно говорилъ 
объ опалѣ Юрія, рѣшительно ни на чемъ не основываясь, „на третій годъ послѣ нашего 
пребыванія въ Московпг- н т. д. На самомъ же дѣлѣ нужно переводить: „за три года 
до нашего пребыванія44 г). Герберштейнъ первый разъ былъ въ Россіи въ 1517 г. Еслн 
мы вычтемъ три: года, то получимъ какъ разъ: 1514—1513 іт. Еслн при атомъ вспо­
мнимъ изъ разсказа Герберштейна, что опала для Юрія сопровождалась перемѣной 
должности, то ламъ все станетъ яснымъ. Очевидно, составитель рукописи, пе встрѣчая 
больше ішени Юрія въ казначеяхъ, счелъ его умершими». Иридя къ такому заключе­
нію, я постарался его провѣрить на основаніи посольскихъ статейпыхъ епископъ Архива 
М И. Д. Такимъ цутемт» миѣ удалось найти, что Юрій Малой быль живъ еще въ 
1522 году. Тань, вгь сношеніяхъ съ нѣмецкимъ орденомъ мы читаемъ подъ 1520 го­
домъ: „Іюля 5-го велѣлъ Князь Великій магнетрону человѣку Юрыо быти на казен­
номъ дворѣ у бояръ, да велѣлъ ому оросивъ магнетроны грамоты отвѣтъ учините: 
Юрыо Малому, да Меньшому, да Труѳану.

А се отвѣтъ, что Юрыо. магнетрону человѣку, Юрьи Малой да дьяки говорили"''. 
Въ етатейныхъ же спискахъ сношеній съ Турціей мы чикаемъ подъ 1522-мъ годомъ» 
при встрѣчѣ носла Скиндеря* „А иные рѣчи и о корму запись писали Ѳедору казна- 
чѣй Юрьи Малой с товарищи44. На атомъ пока мой свѣдѣнія о Юріи кончаются. Но 
все же получается порядочная разница съ 1513 г . когда его похоронила рукопись 
Вивліоѳяки. Такимъ образомъ, за все это время и Максимъ Грекъ и пріѣзжавшій къ 
ламъ нѣсколько разъ вгь качествѣ турецкаго несла грекъ Окшгдеръ имѣли въ лицѣ 
Юрія сильнаго покровителя и единомышленника.

Мы видѣли уже, что дѣятельность греческихъ» патріотовъ пе только у пасъ не 
находила отклика, но встрѣчала и самое яростное осужденіе. Внрочемъ, это было 
вполнѣ естественно. Въ то время, какъ греки призывали нашихъ предковъ освободить 
ихъ отъ ненавистна,го имъ турецкаго ига, что, разумѣется, было возмояшо только послѣ 
войны съ Турціей,—въ то же самое время реальныя политическія условія, въ кото­
рыхъ находились русскіе, заставляли ихъ употреблять всевозможныя усилія, чтобы 
заключить прочный союзъ съ Султаномъ, сь помощью котораго они могли бы обезо­
пасить себя со стороны окружавшихъ ихъ магометанскихъ народовъ, а особенно со 
стороны „недруга своего сердечнаго'^, крымскаго хана*, впрочемъ, было бы выгодно 
имѣть такого внушительнаго союзника и для угрозъ по адресу западныхъ сосѣдей. 
Чго касается до заключенія союза, то в началѣ это дѣло обѣщало быть успѣшнымъ.

Такъ Селимъ I, къ которому Василей обращался съ предложеніемъ союза, въ первое 
время соглашался на иего. Въ отвѣть упомянутому уже послу его Каналу говорится:

*) Собственно: „шелъ третій годъ, когда мы были въ Москвѣ, какъ стадъ распростра­
няться слухъ, что Маркъ сказалъ то же самое"...



—  1«  —

„А писалъ къ ламъ Салимъ-ша.гъ-Салтанъ въ своей грамотѣ, что еъ нагой хочетъ 
быти въ дружбѣ и въ братствѣ ті въ любвп н на нашихъ недруговъ хочетъ с/ь тиши
быта заодииъ...... Государь нашъ велѣлъ тебѣ говорите: „и мы еъ Оалтг г > - ш а хъ - Сн л -
'саномъ въ дружбѣ и въ братствѣ и ггь любви хотимъ бытіе и другу его другомъ, а 
недругу недругомъ хотамъ быта, и ші всякихъ его недруговъ хотимъ быта еъ нимъ 
за,одинъсс. . . Имѣя въ виду практическую пользу сонма, московскіе дипломаты, жалуясь 
на набѣги крымцевъ, заявляютъ послу Султана: „А Оалгшъ-шагъ бы Султанъ памъ 
нынѣ первую свою дружбу явилъ, чтобъ ликъ интимъ недругомъ какой у помѣтку 
чинилъ*. . . Дѣйствительно, первое время Султанъ предпринималъ въ этомъ шшравлепіи 
извѣстные шаги. Но затѣмъ сго образь дѣйствій превратился во враждебный ііо отно­
шенію къ Россіи.

Дѣло союза такимъ образомъ рухнуло Невольно напрашивается вопросъ, какъ 
могло это случиться.

Если мы обратимся къ тогдашнимъ московскимъ людямъ, то слышимъ: „греки 
подымали Султана па русскую державу*.

Попробуемъ провѣрить это обвиненіе, задавши себѣ вопросъ, возможно ли это 
было со стороны грековъ. Мы видѣли уже, что изъ находившихся въ Россіи грековъ 
Юрій Малой Дмитріевичъ стоялъ близко къ посольскимъ дѣламъ, принимая живое 
участіе въ сношеніяхъ Россіи еъ иностранными государствами, а въ частности с/ь 
Турціей. Еще при жизни, вѣроятно, Юрія къ атому дйлу получили доступъ пріятель 
Максима Савва и самъ Максимъ. Вгь извѣстной описи царскаго архива мы читаешь: 
„Ларчикъ дубовъ 61. А въ нонъ грамоты греческія школьныя, взяты у Савы архи- 
марита у Спасскаго бывшаго41.

Здѣсь же имѣется извѣстіе и о Максимѣ: „ящикъ 26......  да списокъ еъ грамоты,
что дали въ Святую гору прежніе Государи земли, списанъ у Максима у Грека*.

Переходя къ Константинополю, мы и здізсь встрѣчаемся съ греками, близко стоящими 
къ посольскимъ дѣламъ: изъ такихъ лицъ намъ извѣстны: дьякъ и казначей Султана и 
его зять по имени Абессаломъ, который, какгь кажется, былъ грекомъ; его ближай­
шій помощникъ, а впослѣдствіи и замѣститель уже прямо именуется Андреяномъ гре­
комъ. Далѣе мы должны считаться съ вліяніемъ и всей греческой колоти въ Царь-Градѣ.

Что касается турецкихъ пословъ въ царствованіе Василія, то оказывается по ихъ 
Формуляру, что оба посла происходятъ изъ рода киязей Маигупскихъ: слѣдователь^, 
оба были родомъ греки и можпо предполагать даже, что они состояли между собой 
въ какомъ-дпбо родсівѣ.

О Мапгупскомъ княжествѣ извѣстно, что оно существовало самостоятельно до 
1475 года, т. е. до вступленія сюда турокъ. Изъ замѣтокъ Броиевскаго, посѣтившаго 
Мапгупъ въ 1578 г. видно, что послѣдніе князья Мапгупскіе были родомъ греки. Изъ 
кпязей Мангупскііхъ извѣстны въ нашей исторіи два* лица: Исайко и Константинъ. 
Первый предлагалъ свою дочь въ невѣсты сыну вел. кп. Ивана въ 1474 г. Второй 
сопровождалъ въ Россію Софью Ѳоминишну въ 1473 г. и, принявъ иноческій сапъ, 
чтимъ нашей церковыо подъ имеиемъ евят. благовѣр. кн. Константина Мангупа.

Такимъ образомъ* мы видимъ, что наши дипломатическія сношенія съ Турціей 
находились въ рукахъ грековъ. Немудрено поэтому, что они старались разстроить 
союзъ нашъ съ Турціей, какъ при Селимѣ, такъ и при сынѣ сго Сулейманѣ, прозван­
номъ „Великолѣпнымъ*. Въ сильной мѣрѣ этому способствовали пріѣзжавшіе къ намъ 
греки въ качествѣ пословъ.
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Особенно извѣщенъ въ атомъ отношеніи второй посолъ Скішдерь: мы видѣли. что 
паши дипломаты прекрасно это понимали. Спи пробовали съ этимъ бороться; требо­
вали перемѣны Скипдеря. Но греческая партія, очевидно, была очеиъ сильна: отвѣ­
томъ на это требованіе являлись повторныя присылки того же Скипдеря. который сы­
гралъ исключительную роль въ дѣлѣ провала идеи союза, что окончательно подтвер­
дилось пойлѣ его смерти въ Москвѣ въ 1529-мъ году.

Это было тѣмъ непріятнѣе нашимъ дипломатамъ того времеии, что онк прибли­
жались къ рѣшенію насущнѣйшихъ задачъ, стоявшихъ тогда передъ Московскимъ 
царствомъ. Сбои усилія они прожде всего паиравили на изученіе своихъ враговъ и 
союзниковъ. Широко дѣйствуя системой подкупа, они сумѣли сорвать завѣсу съ 
грознаго своими неожиданными нападеніями магометанскаго юга. Татарскіе вельможи 
и турецкіе чиновники Азова и Каѳы „за поминки^ усердно служили „Великому Государю 
Василію" и сообщали всс, что было нужно Москвѣ ичто интересовало ся дипломатовъ,— 
а  интересы ихъ все росли и расширялись Огш желали работать со всесторонней освѣдом­
ленностью положенія дѣлъ на политическомъ тогдашнемъ горизонтѣ Они постоянно 
допытываются, взялъ ли Султанъ Родосъ. Ихъ интересуютъ отношенія Турціи къ „Ми­
ской4*, „Кизылбашу1" и „У горскомусс королю; опи требуютъ свѣдѣній о-положеніи дѣлъ 
подъ яБѣлымъ-Городомъсс ж подъ „Ядренымъ—П олемъж елаю тъ знать все, что дѣлается 
въ Крыму, Астрахани и Нагаяхъ. Бота двѣ грамоты къ турецкимъ правителями» Азова:

„Врата нашег(о) Сю.хемсн Салтапову слузѣ Кургану агѣ азовскому. Каковы будут 
вѣсти в Азове,— и ты б нам служил: о вестех бы еси нас бей вести не держала А 
нѣчто услыіпиш про нашег(о) недруга про крымског(о): нѣчто иохочег крымской 
итти иа пашу украйпу.—и ты б нам служил: нас бы еси о том без вѣсти не дерзкая. 
А мы тобя за твою службу жаловати хотшг. А ныиѣ послали есми к тобѣ свое жало­
в а н ь е  с своим послом с Иваномъ Семеновичей. Писая на Москвѣ. Лѣта /зла апрѣля0*.

„А се такова грамота послана к Магмед бскъкулу азовскому с В асиліем ъ с 
Верхъдеревскргм. А государства писаны в крузс ж. „Великій Государь Василей, Вожіею 
милостію единъ правый Государь всея Русіи и иным многимъ землям восточным и 
сѣверный Государь и Великій Княз(ь). володиморскій, московскій, ноугородскій, псков­
скій, смоленскій, тѳерскій, югорскій, пермьскій. вятцкій, болгарскій п иных. Врата 
напіег(о) Сюлемен Салтаиову слузѣ Магмед беккулу азовскому. Что нам служиш и 
нас о вестех без вести ие держпш.—ино то дѣлаеш гораздо. И мы, ож дастъ Богъ, 
за твою службу тобя жаловать хотим. А ты б и вперед нам служил. И каковы у тобя 
будут вѣсти, и тьт б к нам о вестех отписывая. И нас бы оси о вестех без вести не 
держал. А нынѣ послали есмя к тобѣ свое ж алован ье с своим послом с Иваном 
Семеновичем с Морозовымсс. (лл. 254—254 об.)1).

Конечно, всо это дѣлаюсь подъ покровомъ строжайшей тайны. Такъ, тому же 
Морозову былъ данъ строгій наказъ скрывать яти сношенія отъ турецкаго поила 
Скипдеря, съ которымъ онъ ѣхалъ къ Султану.

Памят(ь) Ивану Семеиову. „X кому с ним послал Кияз(ь) Великій свои поминки 
в Азов и грамоту к Бургану азовскому и к Магмотю беккулу,—и Ивану та грамота и

Текстъ этихъ грамотъ, равно какъ и воѣ дальнѣйшіе тексты, приводимые въ изслѣ­
дованіи, взяты изъ Турецкаго Статейнаго Списка № 1 (Архива М. И. Д. въ Москвѣ),—изъ 
той его части, которая нынѣ ^первые напечатана, въ цѣломъ своемъ объемѣ, въ видѣ осо­
баго приложенія къ данной статьѣ съ точнымъ соблюденіемъ нумераціи листовъ статейнаго 
списка. См. приложеніе.

3



----  18 ----

шшшюк || дата Бургаиу и Магметю тайно, чтоб тог(о) Скиндер(ь) не вѣдал. Да н еловой 
Ивану молвите Бургаиу н Магметю, что5 Великому Князю служили прямо. Да каковы 
будут вѣсти, и ошг б Велнког(о) Князя о всем без вѣсти не держали. А Кплз(ь) Великій 
их и внеред жаловати хочет. А беречи Ивану тог(о) накрытію, чтоб тог(о) Скиндер(ь) 
не вѣдал,|что Кияз(ь) Великій к Вургану грамоты и поминки посылаете. (лл. 251 об. — 252).

Ботъ образчики донесеній исполнительныхъ турецкихъ администраторовъ.
„А кры мскому, Государь, Царю стати иѣким и почата иѣчим, а надѣется. Госу­

дарѣ), крымской Цар(ь) на Царя отмаиског(о), ино. Государь, и османскому ому ие 
пособите: самому от любово боронит(ь)ся, а земля. Государь. дал( і»)неяа . . (лл. 26Я 
об.—264).

„А нынѣ, Государь, брат твой, Сюлемен Цар(ь) посадить иа царство Саидет Гирѣя 
Оалтаиа. А молвнл Государь паиг „Яз тебя с свопм братом, с Великим Княземъ Васп- 
ліем Ивановичей, смирнѣ. А не лелѣя ому никакого, казака иод твою украйну отпу­
ска™. Хто не станет слушали новог(о) Царя Саидет Гирѣя,— лелѣя брат || твой, Сюле­
мен Царь, на ноя биги и пласта™. А прислал Государь типъ пз Царя-Града дватцат(ь) 
тысяч(ъ) конной силы да пят(ь)сот ншцал(ь)ликов поберечь; іювог(о) Царя, доколе 
укрѣпится4'*.... (лл. 260 об.—261).

При нѣкоторыхъ изъ этихъ турецкихъ „доброжелателей^ существовали чуть ли 
не особыя московскія канцеляріи по дипломатической части, что, папримѣръ, раскры­
вается изъ одиой грамоты къ Великому Князю такого Азовскаго слуги.

„А се другая грамота Магмет беккула азовског(о) съ Ведком же с Камепевым: 
„Государю, Великому Князю Васил(і)ю Ивановичу веея Русіи, бѣлому Царю, холопъ 
твой Магамет беккул азовской из Азова низко челом бьет. Чтоб еси, Государь, 
смиловался мепя своег(о) холопа пожаловал. Здѣс(ь) есми, Государь, с кѣм твое дѣло 
Государское дѣлая,—межи, Государь, нас третей не бывая. Й тот, Государь, человѣкъ 
женя, холопа твоег(о), оставил. Пошел, Государь, к Москвѣ с твоим воеводою с Ва- 
снл(і)ем с Верхъдеревским. Зовут его, Государь, в Азовѣ Гришка Бѣлой діак. II ты 
б, Государь, умилосердился своег(о) холопа пожаловал: тог(о) бы еси, Государь, діака, 
ко мнѣ к Азову прислал. Зане ж, Государь, залежуся ег(о) тог(о) дѣля, что не от 
велика по-турскы знает. Иног(о), Государь, діака призва-т(ь) па твое дѣло на Государь- 
ское,—ино. Государь, толмач на.добет. С тѣм семи, Государь, дѣла твои дѣлывал одии 
на одипъ во дни и в нощи. Ели как ся иолучит,—скажу ему твои дѣла || Государь- 
скіе, и ои мнѣ, написавъ, да принесет, к  я, холопъ твой, мцшеи(ь) свою приложу да 
к тобѣ, ко Государю, посылаю. || Лѣта ./злв. марта 25 днясс. (лл 264 об.—265). Для 
того, чтобы нужныя вѣсти быстро и вѣрно доходили но назначенію, во всѣхъ важ­
ныхъ пунктахъ постоянно держались „станицы04 украинцыхъ—рязанскихъ и иныхъ 
казаковъ, которые, разсыпавшись по степи, ухитрялись обыкновенно прокрасться 
мимо вражескихъ „заставъ “ къ московскимъ украйиамъ Для пополненія этихъ „ста- 
пнцъ^ пользовались каждымъ удобнымъ случаемъ. Тань съ поемомъ въ Турцію Ива­
номъ Семеновымъ Пороговымъ было послано десять такихъ „станицъс'\ „Да посланы 
с, Ивапом казаки резанцы десять станицъ, да и снисок Ивану дай пм ио имяномъ и 
гдѣ которых оставити. И Ивапу тѣх казаковъ оставите в Азовѣ по списку || четыре 
станицы. А в Каѳу ему тѣх казаков с собою взята четыре ж станицы да оставити 
их в Каѳѣ. А с собою ему взята казаков ко Царю-Городу днѣ станицг,ісс.. (лл. 244—244 об.).

Взвѣсивъ всѣ данныя политическаго положенія, нагни дпплохчіаты выработали іі 
старались осуществить слѣдующій планъ: Московское государство заключаетъ союзъ
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съ Турціей, который «удить при своемъ осуществленіи блестящія перспективы. Турецкій 
Султанъ, какъ союзникъ, удерживаетъ своего вассала крымскаго хана отъ набѣговъ» 
на Украины „своего братасс московскаго, Великаго Князя. А такъ какъ ханъ крымскій 
пе могъ существо патъ съ своей ордой безъ набѣговъ на чужія земли, то московскіе 
дипломаты, предвидя і->то. предусмотрительно > насыпали ому на Литву, которую и отда­
вали ому „ші потокъ и разграбленіе^, при чемъ пе прочь были въ атомъ дѣлѣ помочь 
туркамъ и крымцамъ. Вотъ какія выгоды давалъ союзъ съ турками Москвѣ. Понятно 
таперъ, почему въ глазахъ московскихъ людей всякій, кто осмѣливался становиться 
па пути осуществленія этихъ чаяній и надеждъ, становился" злѣйшимъ ихъ врагомъ, 
какъ то и случилось со всѣми греческими патріотами на Руси. Въ посольской „памяти*4, 
данной Ивану Морозову, опи такъ говорили о союзѣ съ турецкимъ Султаномъ.

„И пылѣ іюхочет Оалтаи со Государемъ нашнм быта в дружбѣ д в братствѣ, 
и Оалтаи Пы ігьпгѣ послал къ Государю нашему со мною вмѣсте своег(о) доброго || 
человѣка такова. которому бы то дѣло л(ь)зѣ было дѣлатн, и о том бы с ним Салтан 
наказали как быта Салтапу со Государемъ нашлм в дружбѣ и в братствѣ и на подру­
гой заодинъ бытіи п какпм грамотам пргігож межи пх бытп о дружбѣ и о братствѣ. 
И Государі, кань по толу приговорка, велит грамоты написать катшм грамота^ 
пригож меж их быта о дружбѣ іі о братствѣ, да к Оалтаиу съ его поелом пошлет своего 
иослаа. Да говорите о том по Велпког(о) Князя наказу. А иѣчто взмолвят: „Послал 
Оалтаи к Великому Князю свою грамоту с свопм послом с. Скшідерем и ст> ег(о) 
человѣком с Трет(ь)яком послал же грамоту,—ипо иным какым грамота,м быти меж 
Государя націею и вашег(о) Государя?^ И Ивану говорите: „Прнслал Салтан с Скшідерем 
грамоту ко Государю наглому, да и со Государя иашсг(о) чсловѣком с Трет(ь)яком 
прислал грамоту. А нисал Салтан в тѣх грамотах, что со Государей пашим хочет 
быти в дружбѣ и в братствѣ. А крѣпо || сгей никоторые в тѣх грамотах нѣт, как Госу­
дарямъ быта в дружбѣ и в братствѣ и на недруговъ быти заодинъ. А в грамотах в 
шертных пиіиут, как Государямъ меж собя быти в дружбѣ и в братствѣ» и как им на 
подругой быта заодшіъ Да у тѣх грамот печати Государьскіе жнвут. II правда меж 
Государей бываег То грамоты о дружбѣ и о братствѣ—утвержеиыесс. Да говоритц о 
том по Великог(о) Князя наказу. А нѣчто взмолвят Ивану: „Говори оси в рѣчи от 
своег(о) Государя Государю нашему., что на недруговъ быти заодинъ. Пію кто недрузи 
Государю вашемууСС II Ивану говорите „Дастъ Богъ, будет посол Салтанов у Государя 
нашег(о), ино ему будет вѣдомо, кто друг Государю нашему и кто недругъ^. И нѣчто 
учнут о том Ивана пристайио вспрашивати, кто пак(и) недрузи Государю вашему,— || 
и Ивану говоритц: „Вѣдомо и вам: Менли Гярѣй Цар(ъ) крымской Государю нашему 
был друг, а н сынъ его АІагмед Гирѣй Цар(ь) Государю нашему также друг был. ІІ 
ныиѣ Магмед Гпрѣй Цар(ь) Государю нашему учшіился недругом. А и иные Государю 
нашему недрузи есть и друзи его. А Магмед Гнрѣй Цар(ъ) нынѣ прислал ко Государю 
нашему своих велики* іюслов. II ныпѣ послы его у Государя пашего. А мепя Госу­
дарь мой к Сюлемси Салгану отпустил, а еіце межи Государя нашего и Магмед Гирѣ» 
Царя миръ пе бывала II нѣчто взмолвят: „Государь нашъ с Великші Князем на крым­
с к о й )  будет заодинъ ц помоч(ь) ему ]іа крымског(о) учипит. А Государю нашему 
недруг литовской,—и Княз(ь) Великій со Государем нашим на литовског(о) будет лн 
заодинъ?й; И Ивану говорила* „О том от Салтала ко Государю нашему съ его послом 
приказу не было. И Государь нашъ к Салтан у о том со мтюю пе паказая ничего. А 
коли у чинится Салтанъ || со Государемгь нашим в дружбѣ и в братствѣ, и Государь наш
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на всѣх иедругов с Салташш будет заодшгь. А Салтап бы такѵке со Госудах)емъ пашим 
на всѣх иедруговгь быд заодииъ. А иыпѣ о том Салтан, чти прнкажеі ко Государю 
(* шши, н мы то до своего Государя дояесем. Да н с свопм бы иослом о том ко Госу­
дарю иашему наказа.**. Да говорити о том по Великог(о) Князя наказу.... (лл. 239 
об.—241 об.).

Съ воцареніемъ на Константинопольскомъ тронѣ Султана Сулеймаиа надежды на 
заключеніе союза у русскихъ людей окрѣпли, я они принялись за его осуществленіе 
съ удвоенною энергіей. Вывшій у Султана въ 1522-мъ году нашъ посолъ Третьякъ 
Губить своими грамотами вполнѣ подтвердилъ эти надежды. „А се грамота к Великому 
Князю Трет(ь)яка Губина съ Елгозею: „Государю Великому Князю Васил(і)ю Ивано­
вичу всея Руси холопъ твой, Т р етья к ъ  Губин, челом бьет. Дал Богъ. Государь, милосер­
д і е  Бояшем да твоим Государевым здоровьем пришли есмя, Государь, во Цар(ь)-Город 
нездорову за недѣлю до Покрова. А Сюлюмен Садтаиа во Да])ѣ-Городѣ не было: ходи.! 
на угорского короля. А стоя* дод Бѣлымъ ГородомЦ. А мнѣ, Государь, велѣли Царя 
ждати во Царѣ-Городѣ, а ждал есмп, Государь, его мѣсяцъ. II как, Государь, пришсл 
Сюлюмен Салтан во Цар(ь)-Город, и яз, Государь, у Царя был, н грамоту есми, 
Государь, твою и рѣчи донес, гі дѣло есми твое дѣлал по твоему Государеву наказу. 
Грамота твоя и рѣчи, Государь, ему любы,—и мели. Государь, холопа твоего, жало* 
вал. И послала Государь, к тобѣ посла своего Окиидеря Саку*, (л. 206—206 об.). 
По пріѣздѣ въ Москву Губииъ въ рѣчахъ говорилъ великому князю то же самое.

„А сказа* Т р етьякъ  Великому Князю, что Цар(т») с Великим Кпязем хочег быт(ь) 
в дружбѣ и в братствѣ || и нослад к Великому Князю своего посла Скиндеря* II как 
Скиндер(ь) приѣхал па Москву, и Кпяз(ь) Великій велѣл его на вспол(ь)е встрѣтити и при- 
ставом на Москвѣ у неі*о бытп Семену Сергѣеву сыну Левашова да Ѳедорцу Грндипу. А 
велѣл Семену покрои правитн до тому ж, как вверху иисано, и на. подворье его по­
ставите* (лл. 210 об.—211). Пріѣхавшій съ Трепакомъ посолъ турецкій Скиндерь 
подтвердилъ все, сказанное Третьякомъ Великому Князю. „А говори* Искші || дер(ь): 
„Дай Богъ, здоров был здѣс(ь) Государь, Великій Государь, а таи бы здоров был мой 
Государь Сюлемен Салтан, и межи бы их Государей, дал Воггь, доброе дѣло дѣлалося. 
А которые недрузи Ведикого Государя, и он бы с тѣми с своими недруги свое дѣло 
дѣлал; так, как его милосердьѣ Богъ похочет. II дал бы Богъ, его недрузи дод ногами 
его были и головою в землю ударили. А другой бы своим Великій! Государь то воз- 
вѣстил, кто будст его недрузи. И оии с. ним на тѣх его иедругов заодииъ. А Госу­
дарь наш. Сюлемен Салтан хочет бытп с Великіш Государем в крѣпкой дружбѣ и в 
братства свыше тог(о), как быд отецъ его Салим шах Салтап с Велики м Государем 
в дружбѣ и в братствѣ. II другу его хочет другой быти, а недругу цедру голи п па всѣх 
его недругов хочет бытп с ним заодииъ. А что Великій Государь пошел на свое дѣло, 
а мнѣ велѣл Государь побыти здѣс(ь) па Москвѣ,—иио, дай Богъ. здоров бх>хл Госу­
дарь и дѣлал свое дѣло, а мпѣ хоти будет тысяча || ден(г») жіпи, и яз рад, тол(ь)ко бы 
дал Богь Государю свое дѣло с своим недругом подѣлай*. А Государское ко мнѣ жало- 
ван(ь)е велико, кяк ко мнѣ прислад Государь своег(о) сына боярског(о) добра, и для 
Государя моего велѣл мнѣ такову честь чгшити: дорогою миѣ Государскій! здоров(ь)ем 
кормой доволенъ*... (лл. 211 об.—212 об.). Въ другой разъ тогъ же Скиндерь слова 
категорически заявляетъ о готовности Султана заключить союзъ съ Московскимъ царствомъ.

„Да Искішдер(ь) же говорил: „Посылал Государь ваш к нашему Государю своего сына 
боярског(о) Васил(і)я Мпхайлова отвѣдати про Государя нашег(о) на его государствѣ,
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и хота с ііилі быти в дружбѣ и в братствѣ. И Государь нашъ с Велііким Государей 
хочег быта в крѣпкой дружбѣ и братствѣ и свыше тог(о), как с ним был Салим ша.х 
Салтан в дружбѣ и братстве. И похочег Великій Государь с нашли Государей быти 
въ крѣпкой дружбѣ и братствѣ, и Великій бы Государь иослал || к нашему Государю 
своего доброго ч(>.ювѣка, кто б мог меж их дружбу и братство крѣпко дѣла,ти и 
крѣпость у»ішшти“ И діаки то, приѣхав, сказали Великому Князю. И Княз(ь) Великій 
послал к нему діаков же, а велѣл вату молвите: „Мы з братом евоіш Сюлемен Салтаном 
хотим быти в крѣпкой дружбѣ и братстве. А, ож дастъ Вог, тобя к брату своему отпу- 
стим, а с тобою имѣете пошлем къ брату своему своего доброг(о) человѣка/1 (л.т. 216 об.— 
217). Наши дипломаты, съ своей стороны, иди навстрѣчу этимъ завѣреніямъ, ссылались 
па отношенія, которыя установились было между Москвой п Турціей при Султанѣ Селимѣ, 
отцѣ Сулсймана: ЯИ мы наперед сито к брату своему. к отцу къ его, к Салим шаг 
Салтану, посылали своего ітосла. о том, чтоб с нами был в дружбѣ и в братствѣ и в 
дюбви и на всѣх бы недругов был с нами за.одшгь, да и грамоты бы межи нас о дружбѣ 
и о братстве были. А мы з братом с своимъ также хотим в крѣпкой дружбѣ и в брат­
стве и в любви бьгш. II брат нашъ. Салим шаг Салтан, нашего посла к мамъ отпу- 
стил, а приказали к нам. что с. нами в дружбѣ и в братстве в крѣпкой хочет быти н гра- 
мотам было шертнх»ім о дружбѣ и о братствѣ межи пасъ с ним бытп п посылаю к нам 
своего посла, доброг(о) своег(о) человѣка. Да посла. своего к нам не усггѣл послать. 
II то дѣло межи паи но осталося тоѵ(о) дѣля, что Вож(ь)я воля ссталася,—брата 
нашего, Салим шаг Султана, в животѣ не сталоа (л. 228). Ііо калъ только дѣло дошло 
до реальнаго обсужденія создавшагося положенія, то у Скиндеря не оказалось будто 
бы пи опредѣленныхъ директивъ ни соотвѣтствующихъ полномочій въ то время, какъ 
объ атомъ спрашпвали по порученію Великаго Князя. „Ѳедор говорю: „Великій Госу­
дарь Василей, Бож(і)ею милостію единъ правый Государь всея Руси и иным многимъ 
земдям въсточньш и сѣверный Государь и Великій Княз(ь), велѣл тобѣ говоритн: 
„ІІрислал к нам с тобою брат нашъ, Сюлемен Салтан, свою грамоту. А писая к нам в 
своей грамота да и с нашим посланником, с Трет(ь)яком з Губиным, ппсал: к нам 
свою грамоту, что с нами хочет быти в крѣпкой дружбѣ || и в братствѣ, а нам бы с 
дим также быти в крѣпкой дружбѣ и в братствѣ. И мы с Сюлемен Салтаном в дружбс 
и в братствѣ хотпм бытии. Шигопа говорил: „Великій Государь Василей, Вожіею 
милостію единъ правый Государь всея Руси и иным многим землям въсточным п 
сѣверный Государь и Великій Княз(ь), велѣл тобѣ говорите И что с гобою к нам 
какая от брата нашего Сюлемен Салтана? Как Сюлемен Салтан хочет быти с нами в 
дружбѣ а в братствѣ? “

И ІІскиндер(ь) говорил: „Со миою Государь мой, Сюлемен Салтан, нослал к Вели­
кому Государю свою грамогу. И что писал в своей грамоте, и он по тому и хочет 
с Велиъим Государей быти в крѣпкой дружбѣ и в братствѣ. И хочег тог(о), чтоб люди 
межи пх ходили на обѣ стороны да и гости б ходили^. И Ѳедор ему говорил: „Скин- 
дер(ь)! у Государя нашег(о) в обычеѣ, с которыми Государи Государь нашъ в дружбѣ 
и в братстве, ино меж их грамоты утвержепные жпвутй. И Искипдер(ь) говорил: „Со 
миою, оприч(ь) грамоты к Великому Государю, от Салтапа приказу пѣт. Государь ваш к 
Оалтану с своим человѣком с Васил(і)ем о том не приказал. А прпказал бы Государь ваш о 
том с своим человѣком, и Государь бы нага и со иною о том наказа.^ (лл. 222—223а). 
На Москвѣ сразу заподозрили Скиндеря во враждебномъ отношеніп и не хотѣли ему 
вѣрить. Всю надежду они возложили на непосредственное обращеніе къ Султану черезъ
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посольство Морозила, а иотому въ данной ему „памяти* приказывали такъ іч>ін»]>ить 
Султану.

„Великій Государь Василей, Бож(і)ею милостію единъ правый Государь вс.ея Руси 
и шіыы мтюгим землям восточный н сѣверный Государь и Великій Княз(ь), лелѣя тобѣ 
говоригп: „Присылая есп к нам своего посла Скппдеря шитая. ІТ подал ламъ отъ тебн 
твою грамоту. А в грамота в своей к паи писал оси. что с иами л дружбѣ и л брат­
ствѣ ц в любвп хочеш быта, а нам бы также <* 'гобою быти в дружбѣ к в братстве
и в любви. II послы б тины межи иас на обѣ стороны ходили п люди паши ѣздили
нашего здоровая  видети, да н гости б яа обѣ стороны ходили без всякіе силы п 
зацѣпки*. Государь нашъ велѣл тебѣ говорите „11 мы паперед сего к брату к своему, к 
отцу твоему, к Салим шаг Султану, посылали своего посла о томъ. чтоб с иами был 
в дружбѣ и в братствѣ ті в любви, п па всѣх бы иедругов был с пами заодииъ, да п 
грамоты бы межи нас о дружбѣ и о братствѣ были, а мы з братом своди также хотим 
в крѣпкой дружбѣ и братство, и в любви быта. И брат паш. (Лшш шаг Оалтаи.
нашего посла к нам отпусти, а приказа л к иам что <* ними в дружбѣ и в братство
в крѣпкой хочет быта: п грамотам было шертным о дружбѣ || п о братствѣ межи пас 
с хіпм быти и посыдает к пам (Своего посла. доброй) человѣка. Да посла своего к 
нам не успѣл дослали. И. то дѣло межи нас не ссталос(ь) тог(о) дѣля. что Вож(ь)я 
воля ссталас(ь),—брата нашего. отца твоете. Салим шаг Салтана, в животѣ не стадо*. 
Государь наш велѣл тебѣ говорите: „И мы нынѣ с тобою. з братом с своим, Сулемен 
Салтаиом. в дружбѣ ті в братство и в любви хотим быти. и па, всѣх иедругов хотим 
с тобою быти заодииъ. А ты б также с намтг был в дружбѣ іг в братство п в любви, и 
на всѣх бы еси недругов был с иами заодииъ. А с которыми есмя с Великими Государи 
с своею брат(і)ею в дружбѣ и в братство.—ино межи пас грамоты тиертные о дружбѣ 
и о братстве и правда, межи нас ость. II межи бы нас с тобою таокже грамоты шертные 
были о дружбѣ и о братстве И правда бы межи нас была, и люди бы націи межи нас 
на обѣ стороны ѣздили, и послы ходили иатпего здоровая  видетн* (лл. 230 об.—232) 
Относительно же Скиндеря, отъ котораго, несмотря на его льстивыя увѣренія въ предан­
ности, ждали враждебныхъ по отношенію къ намъ дѣйствій, „наказывали"—требовать 
его замѣны другимъ постомъ. „А пѣчто СкипдерГь) учиет приѣхав таи говори™, что 
будто его Княз(ь) Великій не жаловал и береж еная ему от Великог(о) Князя не было 
и кормы собѣ учиет сказыватп малы и лечесть которую учпет собѣ сказывать, и нѣчто 
таи о том Ивану учиет кто говори™ или хоти Ивану и нс учпут о том говорите, а 
послыишт то Нваіг, что Скшідер(ъ) то говорит,—и кто Ивану учпет о том говорите,— 
п Ивану тому говорите. И не учпут говорите, ино пашѣ которому молвите в розго- 
воре, каково было ж алованье Скиндерю от Великог(о) Князя. || А говорите Ивану по 
тѣм списжш. каковы ему списки дали о тѣх дѣлех казначѣи, что Скипдерю корму 
давало и что ему Кияз(ь) Великій давая жалован(ь)я. II Ивану говорите по тѣм списком. 
А говорити: „То Скиндер(ь) говорит негораздо: Государьское ж алован ье было к псму 
велико, честь ему была великая и кормы великіе даваны. А от Государя ему жало­
в а н ь е  давало много и честь ему велика была. а ни в чем ому безчестія никоторог(о) 
пе было. Да говорити Ивану по ггѣ(м') списком. каковы ему даны: „А то Скиндер(ь) 
говорит негораздо, что к собѣ ж алован ья  Государя пашег(о) не сказывает, а такое 
ему было жалованье*. Да и то Ивану молвите в розговоре: „Государей Великим при- 
гож промеж собя посылати такпх людей, которые бы жили близко при Государех и 
дѣло бы знали и жалованаъ)е бы Государьское знали, а пе корысти б смотрили*
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(лл. 245 об.— 24(3). Усилія посольства не увѣнчались, одшіко. успѣхомъ: греки, конечно, 
не могли выпустить изъ своихъ рукъ нити сношеній съ Москвой, и къ нашъ вторичнымъ 
посломъ при Сулоймапѣ былъ отправленъ тотъ же Скиндерь,—и притом'ь согласно 
донесенію одпого изъ участниковъ, посольства только съ торговыми цѣлями, при чемъ 
на ототь разт> съ нимъ ѣхалъ еще и родной братъ Юрія Малаго Траханюта.

„И Миша Тнеритинов с товарищы князю Микитс сказа™ яро йванов приход к 
Оалтану и скол(ь)ко там побыл Иван во Дарѣ-Городѣ, и как Ивана Султанъ отлу- 
стил по тому ж, какъ Иваи с ними к Великому Князю написай в спискѣ. А посла 
сізоего Оадтан послал к Великому Князю с Иваном вмѣсте того ж Складень) Саку, 
которой был у Великог(о) Князя, а с ним Салтановых два человѣка А саномъ зовут, да 
Скиндерем з‘овут молодые люди, а его людей шло с ним из Вела-Города тол(ь)ко три 
человѣки, и то наймиты. Да гостей, сказываю!, с собою взял за свожх людей человѣкъ 
пят(ь) ли, шесть ли. А гостей с ним шло изо Царя-Города до Крыма человѣкъ з де­
ся ть ) , а всѣх людей с ним шло изо Царя-Города, которые ег(о) и провожали до Перекошу 
человѣкъ с тритцат(ь). А имат(ь) ему, сказывают, с собою людей из Каѳы япычан 
и гостей. А товару, сказывают, с Скиндерем мног(о). || А Скиндер(ь) бол(ь)шее, сказы­
вают, идет на Салтаиа рухляди куаити: дснег с ним Салтаиовых много. А дѣла за 
ним великог(о) не чают. А там, сказывают, у Сватана Сііиндер(ь) молодой человѣкъ— 
водовоз бывая—потому словег „Сакаа. И урядства на пем нѣт пико(то)рог(а) и близко 
Салтана не живег, а дѣти ег(о) там торгуют. Да (с) Скиндерем же, деи, идет с торгом 
гречин Ѳедором зовут, а сказываегся Юр(ь)ю Малому родной брат, Дмитреев жо 
сынъа .... (лл. 266 об.— 267).

Самъ посолъ Иваігь Семеновъ подтвердилъ въ своей грамотѣ сказанное выше: 
„А сказываете Государь, РІзскипдср(ь), что Салтан послал его нынѣ не носод(ь)ством,— 
послал его рухляди кушггп; и рѣчи, Государь, от Салтаиа к тебѣ, Государю, сказы- 
вает, за ним есть ж(е). А носла, Государь, своег(о) бол(ь)шсг(о) Салтан к тебЬ, Госу­
дарю, идея ж п р и с л а л и (л . 27В об.) Нужно отмѣтить, что на Москвѣ плохо знали 
правы и обычаи Султанскаго двора; шитому посламъ часто давались такія предписанія, 
которыя трудно было выполнить, и воя ихъ энергія уходила на мелочи этикета и 
на выполненіе сочиненнаго на Москвѣ посольскаго церемоніала: при чемъ послы согласно 
своимъ „наказамъ* должны были оставаться непримиримыми и ничего нс уступать въ 
атомъ отношеніи туркамъ. Позабывали на Москвѣ, какъ это ни странно, и о продаж­
ности восточныхъ дипломатовъ, и совершенно не хотѣли считаться съ алчными турец­
кими пашами, и, мѣряя все на свой аршинъ, требовали личнаго участія Султана въ 
переговорахъ, между тѣмъ какъ паши и другіе турецкіе чиновники всѣхъ ранговъ 
требовали „подарковъ", откровенно указывая русскимъ на то, что Султанъ поступаетъ 
такъ, какъ спи я удумаютъ1̂.

„Да говорили Ивану толмачи, чтоб Ива.н ѣхалъ къ Ани шипѣ иа. подворье с 
пашою видѣтис(ь) и о Государскій дѣле с иим переговорити: „Зап(е)жс, господине, 
ядѣ обычай такое, от которог(о) ии буди Государя носол прщ&и к ігапюму Государю,— 
и ггому, господине, послу первое быти у паш, да Государское дѣло с пашами перего­
ворити. И паши, господине, скажут Оалтану то ж, гЬсподине: (и) Государь нашъ 
велит у собя послу быти, а то, господине, у Государя нашег(о) бол(ъ)шіе люди Ибреим 
паша да Аяз паша и дѣла бол(ь)шіе всѣ на ішх лежат; как Салтану они придумают, 
и Салтаи так и учинит, а мы, господине, за добродѣтел(ь) тобѣ дружим и здѣшней 
обычай сказываемъ а которые, господине, Государя вашего послы наперед сего у Госу-
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даря нашег(о) бывали—Васи лей Коровой н иные. и мы, господнее, гіо тому ж имъ 
дружили, а они, госиодиие, нас за то жаловали*. Да говорили толмачи Ивану „при­
стойно, чтоб Иван паперед к нашли ѣхал: „А тол(ь)ко, господине, ты иаперед у паш 
не будеш, н тобѣ у Султана и долго яе быти и дѣла Государскою не здѣлати*. И 
Иван им отвѣчая: „Послал меня Государь мой к Государю нашему и рѣчи мттѣ велѣл 
говори™ брату своему Сюлемен Салтану,—и миѣ к патпам чете дли ѣхати на под­
ворье? Велнт миѣ Салтан у себя быти, и яз ему от своег(о) Государя и рѣчи говорю, 
а пашам миѣ Государя своег(о) рѣчи как говорити? А быд посол Государя вашег(о) у 
Государя нашег(о) Скиидер(ь), и оіі грамоты подал и ])ѣчи гонореи самому Государю, 
а бояром своим Государь нашъ не велѣл у него рѣчей (муигатн. Сам Государь рѣчей 
его слушала А приставовѣ чеуши—Мурат и Гайрадпн того ж дни да и іга завтрее 
в четвергъ по тому ж Ивану говорили иакрѣпко, чтоб Иван о Государъском дѣле 
ѣхал к Аяз пашѣ на подворье: „А не поѣдеш, господине, к пашам на иодвор(ь)е, 
и тобѣу Салтаиа не бывати ни в шесть мѣсяц. И Иван чеушом отвѣчай тѣ ж рѣчи, 
что и толмачей, а к пашам не поѣхал“ (лл. 277 об.—278). ІІотомивъ ожиданіемъ 
въ надеждѣ, что посолъ уступитъ, пристава неожиданно являются черезъ три дня и 
заявляютъ: „Сегодни, господніе, ѣхати тобѣ к Салтану в стаи и ты, господине, буди 
готов, и которая рухляд(ь) у тебя на короблѣ, а к завтрею будет надобна, и ты еѣ 
вели ішати, а мы в ту пору шед под тебя суды изготовим да часа тог(о) по тебя будем. А 
з&втра рано быти тобѣ у Салташц а хочет Салтан завтра ж ѣхати на свое дѣло, тебя 
•отпусти, да быти таи Салтану мѣсяца с полтора, а тобѣ его дожидат(ь) здѣс(ь) в городѣ*. 
Да того ж часу приставовѣ но Ивана проѣхали* (л. 278 об.). Пріѣхавъ съ Иваномъ 
къ Султану, пристава велѣли ему сѣсть подождать у дороги къ Султанову шатру. 
Тугъ они принялись съ чисто восточной хитростью добиваться униженія Московскаго 
носла, убѣждая его вставать и кланяться при приближеніи переднихъ всадниковъ свиты 
ѣдущаго къ Султану Ибреима паши. „И приставовѣ почали Ивану говорити накрѣпко: 
„Встан(ь): Ибреим паша ѣдет*, и Иван не встал, а молыл: „Молоды люди ѣздят, а 
мнѣ против ково вставати?*—И приставовѣ Ивана за плечо имают и говорят: „Встан(ь): 
Ибреим паша ѣдет, а то у Государя нашег(о) бол(ь)шей человѣкъ, пригож тобѣ протіи? 
его встати и челом ударить*. И Иванъ пропусти: многіе люди* и Бакъ будет прогни 
Ивана Ибреим паша, и он наперед Ивана в седлѣ приподылся и поклонился, и при­
ставовѣ чеуши Ивану молвили: „Ибреим паша тобѣ челом ударила и Иван по тому 
ж против паши приподылся || и поклонился по турскіи ж* (лл. 279—279 об.). Когда 
же первая хитрость не удаласьэ то пристава пустились на другую.

„И велѣли приставовѣ Ивану в шатер пойти, а сказали в шатрѣ Салтана; и вшел 
Иван, а Султана л шатрѣ нѣт, а сидит в шатрѣ Ибреим паша да казначѣй Аббиса- 
лом. И против Ивана Ибреим паша встал да пьггал Ивана о Государской здоровое 
(и) о его здоровое* (л. 279 об.). Послѣ того, какъ Иванъ отказался окончательно гово­
рить сбои рѣчи пашамъ, о немъ было доложено Султану, и онъ былъ принятъ Султа­
номъ, но за нимъ отъ Султана, вопреки московскому обычаю при пріемѣ иностран­
ныхъ пословъ, вышелъ только одииъ толмачъ.

„Да пришед толмач Ивану говори л: „Государь нашъ Сюлемен Салтан велѣл тобѣ б 
собѣ итти*. А оприч(ь) толмача, Ивана не встрѣтил ни проводил нихто, а приставовѣ 
чеуши осталися у Салтанова шатра* (л. 280). При пріемѣ надежда на султанову 
„правду* не оправдалась: Султанъ оказался вполиѣ въ рукахъ своихъ приближенныхъ 
турокъ и грековъ.
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,,И всдѣл паша Ивану пойти к Салтан у к руно, а опосле гог(о) Ивап от Государя 
Оалгаі-гу иоклоп ираішл и поминки являл по записи и посольство правилъ и грамоты 
подалъ. агаял  иоеол(ь)сгво п грамоты Нбрепм паша. А посольства правпл Иван три 
стат(ь)и, а одпой сти,т(ь)н еіце но правнл. И IIбреши паша. у Ивана рѣч(ь) порейял, а 
говорил паша Піиту. „Иные Государскіе рѣчи с лами переговоривъ и мы их Государю 
скажемъ^. А самч» Салтан пе проговори^ к Ивану ни одного слова ии х которой рѣчи"
(л. 280 об.). Когда Ивану пришлось быть у Султана во второй разъ уже иа отпускѣ,
чо къ иему обратился съ требованіемъ ,,подарковъ*1 „казначей и дьякъ11 Аббисаломъ, 
угрожая разстроить посольсгво въ случаѣ отказа со стороны посла Москвы.

„Сентября 12 приѣхав приставомъ к Ивану иа подворье да говорили Ивану: 
„Сегодии, господине, тобѣ быти у Салтана в стану,—да то тобѣ, господине, и отпускъ СЧ...

„И того ж дни в стану приходил к Ивану Андрея н грек от казначѣя и от діака 
Салтаиова ог Аббпсалома, и гово])ііл Алдрѣян Ивану: „Велѣл, господине, тобѣ Аббіг- 
салом говорите. „Паша. дои, господине, попглішка ость, и ты б, господине, иас не 
аабыл. А нанеред юго послы бывали у нашего Государя от Государя вапіе.г(о),— н 
они, господине, нам пошлину давали: и ты б, господине, нас не покипул жесс. Да 
пригону господине Инан, гобѣ его почествовати, зап(е)же. господине, он у Саліапа 
ближней человѣкъ и дѣла Государскіе б о л ьш іе  па нем лежат. А пе почтиш, госио- 
диие, его,—пно, господній*, и дѣлу ие здѣлатца^ (лл. 282 об.—283). Пашъ посолъ 
отказался удовлетворилъ эти вымогательства, заявивъ, что онъ присланъ къ Султану
и ему ни до кого нѣтъ дѣла, помнмо самого Султана.

„И Андрѣян Ивану оівѣчал: „Аббнсалом, господине. говорпт: и тол(ь)ко, деіц 
меня посол пе иочтпт, ино, деи, и дѣлу пе ядѣлатца; и велѣлъ мнѣ на послѣ взяти 
карабленые налогы: каѳинской іі дарегородскоП н всѣ пошлшгы с рухледи азовские и 
каѳинские и царегородцкиеСі (л. 283). Когда же угрозы Андріана не подѣйствовали, 
то былъ подосланъ приставъ Муратъ чсушъ, но уже отъ имени Якобы Султана.

„А поеле Аидрѣяна иришол к Ивану нристав Мурат чеуш. а говорил Ивану: 
.Л>елѣл. господніе, тобѣ Салтан молыт(ь): „Аббнсалом у меня человѣк ближней— 
діак и кауначѣП н зят(ъ). и ты меня дѣля его почти,—нѣчто ему пошлиа (л. 283 об.). 
ІІослѣ втого заявленія пришлось уступить, и Аббисалому была послана „шуба*. 
Отпуская московское посольство, султанъ по прежнему хранилъ загадочное молчаніе, 
и нашему послу иее-таки пришлое!» имѣть дѣло съ пашами, хотя и иа дворѣ у Султана.

„И тут Иван Салтану и челом ударил, а пе проговори Салтан к Ивану Ника- 
кова слова" (л. 2 4 об.). Какъ было сказано выше, съ Иваномъ Семеновьшъ былъ 
присланъ тогъ же Скипдерь и пріютомъ ,,не посольствомъ^, а, какъ заявилъ Иброимъ 
паша, „соболей купити иа Салтана^. Но въ дорогѣ у Скиндеря вдругъ оказалась 
Султанская грамота и онъ обч>явилъ, что теперь оігь идетъ „с великими дѣды*.

„А в Волѣ-Городѣ, Государь, и на дорозѣ, от Вела-Города мдучи к Ие])екоин, 
]Ізкпндер(ь) говорил в речи и не одипова: „Ньшѣ, деи, яз иду не посольствомъ по­
емая, деи., меня Салтан з ден ьгам и  рухледи купити да и тобя проводите, а рѣчи, 
деи, от Салтана к вашему Государю за иною ие великиес\  А приѣхав из Каѳы в Пере­
к о съ ), леред иоѣздом, Изкиидер(ь) говорил: „И])тіслал ко мнѣ Государь мой гонца со 
многими грамотами, а иду ныиѣ от Государя к Государю с великими дѣлы“ (л. 285 об.). 
Нужно прибавить къ атому, что обстоятельства въ томъ году (1524-й) складывались 
благопріятно для Москвы на ближнемъ востокѣ. Такъ, Скипдерь говорилъ Ивану Са­
молову еще на дорогѣ.

4
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„А самому, дои. Салтан у на сеП пескѣ нити па угорской о) короля, а тга литов­
с к о й ) ,  деи, короля Салтан отрядпл свогьх сапчаков многихъ, а <*• шши сорок тысяч 
да и к крымскому, деи, Садп-Гирѣго Салтан писал^ а велѣл ему итси на литовеког(о) 
ж короля* (л. 288). Ио князь Василій рг его дипломаты тір(‘красно понимали, что г->чо 
дѣлается со стороны Султана подъ давленіемъ необходимости. Позтому Скипдеря при­
няли на Москвѣ съ недовѣріемъ п не хотѣли считать его подломъ. Къ тому же Скнн- 
дерь произволъ неблагопріятное впечатлѣніе на Великаго Князя отказомъ принятъ 
угощеніе, (что отвадь этотъ былъ петіе,креповъ, это видно ивъ послѣдующая)»

„И Скитідер(ь) пе ѣл у Великог(о) Князя; отговорился тог(о) дѣля, что тогды 
было их говѣнью* (л. 291) Па пріемѣ чаши дипломаты заявили Скиидерю* „Государь 
наш велѣл тобѣ говорите’ „Наперед <ѵго нрисылал к пам Салтан тебя ж Изкиидеря, 
а приказа* к нам, что с нами и др>жбо и в братствѣ хочет быта; и мы, хоти с ним бытп 
в дружбѣ и в братствѣ, посылали к иему своег(о) бол(ь)шег(о) посла, доброго сво­
ете ) человѣка Ивана Семеновича. И послу иашему Ивану от Салтаиа говорил паша 
его РІбреим, что Салтан с нами в дружбѣ н в братствѣ хочет быта и посыла,ет к пам 
своог(о) бол(ь)шег(о) посла, великогСо) человѣка, а Скпндеря посылает проводити Ивана^ 
чтоб ему без страху итти и па собя, что потребная* куппги; и от Сатана с тобою к 
пам ка.ков приказ сст(ь) ли?* П Сыпідер(ь) говорил: „Государь ттаіігь и ныне с Вели- 
кпм Князем в дружбѣ и в братствѣ хочет бьпи п нослал меня имѣете с, Иваном, а со 
иною нослал к Великому Князю грамоту, а в грамоте в своей то ж писая., что в дружбѣ 
н в братствѣ с Велишім Кпязем хочет бмти, и послы бы н гос/іи на обе стороны ходили 
без зацѣпки и зауморков бы не было, а іого яз не слыхал, чтоб Ибреим паша Ивану 
говорнл, что Государь наш хочет поемый к Великому Князю своег(о) бол(ь)шег(о) 
посла* (лл. 291—291 об). Такія рѣчи уже не производили па Москвѣ никакого 
впечатлѣнія и огъ Скпндеря потребовали реальныѵь уетовій союза. Но, по обыкно­
венно, съ нимъ приказа какого „никотораго* не было.

„И Государь наш послал своег(о) бол(ь)шег(о) посла. и чаи. Государя пашего 
послу о том слова никакова пе было, как им бытп в дружбе п в братствѣ, и с тобою 
па,к(п) ныне о том какой приказ есч(ъ) ли? Как С алату  быіи со Государем нашим в 
дружбѣ и в братствѣ, и кахшм межи их крѣпостем быта?* И Скнпдер(ь) говорил: „Со 
мною приказу от Государя от моего иикогорог(о) иѣі. оприч(ь) гоічц ччо послал со 
мною Государь мой грамоту й Великому Князю* (л. 292). Въ грамотѣ, присланной 
Султаномъ съ Иваномъ Селеновымъ говорилось о „дружбѣ и братствѣ* только вч> 
общихъ выраженіяхъ. „Тако же да есть вѣдомо благородствпю твоему, что царсгво мое 
на предреченнем нриятел(ь)стве и на стат(ь)ѣ, как семи посіаішлн клятву и вЪру, и 
ныиѣ па том стони. И еіце бол(ь)ши чог(о) сгони и клятву поновляем н вѣру крѣпче 
учинили* (л. 293 об.). Такъ же и то же говорилось н вгь грамотѣ прислаипой отъ 
Султана съ Искинд времъ.

„И что благородствіе твое в грамоте писая., н рѣч(ь)ми царсівіго моему с нашим 
знаменнтым послом Искнндерем прпказывал на зпат(ъ)е и на вѣдаи(ь)е. как то было 
межу нами обѣма приятел(ь)ство п любовь, тог(о) радн мы, прншів пі)ошегі(і)е благо- 
родствія твоег(о), как было межу обѣма тиши прпятед(ь)очво и любов(ь) наперед 
сег(о) до сѣх мѣста, и в грамота* писано и утворженой мпр поставлена чаи же и ныиѣ 
и вперед межи нами обѣма да будет в первых и в иынешішх грамочах. й  как ееп 
прпказывал к нам с послом благородна тн, чтоб и в лынешних временах межу иами 
обѣма, как был наперед того живот гг п р іятельство ,—да н пынѣ поповито*. ясно



заключите^44 (лл. 295 об.—290). Ыи рѣчи, ии грамоты не удовлеіворпліі Великаго 
Князя, іг онъ рѣшилъ не посылать уже къ Султану „большого посла44.

„Да, выелушал Кпяз(ь) Великій грамоты Салтаіювы, что Салтаіг прислал с Иваном 
с Семеновым п Скиндерем, да говорил з бояры, что ему Скиидеря к Салтану отпусти ти, 
а с иіш своег(о) доброго человѣка послали не нрнгож тог(о) дѣля, что Салтаи бол(ь)шего 
посла не присылая н с Иеішндерсм приказу от него нѣт, каким межи их крѣпостей быш . 
А посдати с, шгм рухляди дѣля молодого) человѣка, чго Иваи оставил рухляд(ь) во Царѣ- 
Городѣ Великог(о) Князя44 (л. 298) Кронѣ сказаннаго., большое неудовольствіе вызвало 
самое, обращеніе Султана къ Великому Князю въ грамотѣ, присланной съ Иекиндеремъ.

„А ныло которые грамоты гіривез к нам ты от Сюлемен Салтана и в тѣх грамо- 
тах Сюлемен Салтан писая к нам не по тому, как ость нригож иашему Государству4* 
(л. 299). Понемногу у столъ желаемаго союза, съ Султаномъ стада обозначаться н 
оборотная сторона: сперма это выразилось въ неожиданно возникшемъ Казанскомъ во­
просѣ, когда па Москвѣ замѣтили, что, обуздывая при помощи турокъ однихъ катаръ* 
спи могутъ потерять власть на,дъ другими—ближайшими.

„Великій Государь велѣл тобѣ говорити: ,.Да юворил еси паи от Салтана, чтоб 
нам с Саип-Гнрѣем царевичом, которог(о) паши измѣнники казанцы, нам измѣнивъ, 
в Казан(ъ) взяли, гюмирйтис(ь). Иио и Салтану то гораздо вѣдомо, что пзиачала на 
тот юртъ Царей сажаем мы нз своих рук. И мы з Божіею волею и ныне хогим держаться 
того ж обычая**4 (лл. 299 об.—300). Разумѣется, пришлось указать турецкому пойлу, 
что Москва не потерпитъ вмѣшательства въ Казанскія дѣла.

Да Искиидер(ь) же говорил: „Говорили есте мнѣ о Казани, что Казан(ь) юртъ изна- 
чала Государя вашег(о) Ино Саип-Гпрѣй Цар(ь) присылки ко Государю напіему сеѣ 
весны битн челом, а заложился за Государя нашого: и то юртъ Государи націею, и 
Еняз(ь) бы Великій х Казани рати не посылая44. И ІІІыгона ему говорил: „Посыла.'! 
Саіш-Гирѣй Цар(ь) к Салтану, ино то он вѣдает, а то изначала юргь Государя иаиіего44 
(л. 301 об.). Съ другой стороны тикъ же неожиданно обнаружились и какіе-то завосвн- 
тельно-наступательныо планы турокъ. Уѣзжая, Скиндері» просился, оказывается, 
отпустить его Дономъ, чтобы тамъ осмотрѣть мѣста.

„А Дономъ просился, и Княз(ь) Великій ег(о) Доном не пустил. нѣкоторое про­
зябло слово от Скиндеревых людей и от сторон(нихъ), что Скиидер(ь) послан смотритн 
мѣсть на Дону ставите город, п того дѣля Доном не пущей44 (л. 302 об.) Надежда 
заключить съ Сулгаиомгь союзъ, одиако, все еще не покидала Великаго Князя, и онъ 
писалъ Султану съ Искшідеромъ о готовности заключить союзъ п прислать еиоего 
„большого посла14. есліі Султанъ сдѣлаешь 'го же самое.

„А как будет у нас гвоіі бол(ь)шой посол, и мы тогды о всѣх о тѣх дѣлех с, твоим 
бол(ь)шлм послом велим говорити своим бояром; и о дружба н о братствѣ тогді>і покрѣ- 
иим, и имѣете с, твоим бол(ь)шим нослом пошлой к тобѣ тогды своег(о) бол(ь)ніег(о) 
посла44 (л. 304). При атомъ одиако па отпускѣ указали Скішдерш. что Султанъ дол­
женъ обращаться къ Великому Князю, называя его не ииаче, какъ „братомъ^.

„И наиеред сего отецъ его Салпм ітіах Салтан писая ко Государю иашему в свон\ 
грамогах Государю иашему „братом44, а пыпѣ в тѣх грамотах, которые грамоты ты 
ііривез от Салтана ко Государю иашему, Сюлемен Салтан „брата44 Государю иашему 
не писая,—то непригожеегво Государю нашемусс (л. 306 об.). Но событія велюрѣ 
приняли совершенно неожиданный для московскихъ дшіломатовгь оборотъ. Вида, что 
русскіе все еще готовы заключить союзъ с/ь турками, греки должны были рѣшиться на
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что-либо, чтобы поссорить Великаго Князя съ Султаном ь. Дѣйствительно. въ скоромъ 
времепп Искгшдорь рѣшается па „неслыханное дѣлосс.

„Н лѣта 1525 прислали к Ивану к Семоиову грамоту его люди ІІІемег с тона- 
рпщы из Каѳы, которых людей свопх послал Икай Семегюв с. Скшідерем во Царь» 
Город отдавай* рухляд(ь) Велнког(о') Князя. А в грамоте писали., что Скпидер( гО Великог(о) 
Князя людем, Алексѣю Можаятииову с товарищы, ноликую сородичу учшгил: и пла.т(ь)е 
и ден(ь)ги на шгх имал, да н с Инановых людей тубы  н зубы рыб(ь)и пмал. а кого- 
рых извощиков с ним отпустили казиачѣн с Москвы, а ому было пх отпусти™ боя 
зацѣпки совсѣм к Москво,—и оіг тѣх людей іі Каѳѣ поиродал. И Кннз(ь) Великій 
говорил з бояры: „Коли Пскиндор(ь) над Великог(о) Князя люд(ь)міг такому соромоту 
учинпл и он нѣчто учнет которые непригожій* рѣчи Султану иди пантам говори™,—н 
Великому Князю прпгож к Салтан у дослати своог(о) человѣка з грамотою тог(о) дѣля, 
чтоб тѣх людей*. которых нродал Скнндер(ь), Салгаи доискался да волѣл отдатп. А нѣчто 
Скиндор(Ѵ) Салтану учпег которую бозлѣпицу говорпги, и Салтан бы ому по тому но 
вѣрігли Й послал: Князь Великій к Салтану з грамотою своих татар слуѵкилых: в го­
довая Кудояра Парамона сына Мурадинова, садово иягого стоваршцы* (лд. 307— 307 об.). 
Въ грамотѣ, посланной сл» Кудояромъ. указывалась еще випа Скиндеря по отношенію 
къ Великому Князю во время пребыванія Ивана. (Ѵменова во Царѣ-Городѣ: Скшгдерь 
долженъ былъ помочь продать рухлядь великаго князя, приводя для атого купцовъ.

„И здѣс(ь) нам сказывая ігосол паиі Иваік что оси к той нашей рухляди продать 
и купити нам. что потребная, волѣл дата Саку Скніідоря. II тогды Сака Скппдсрь к 
нашей рухляди купцов не ирнвел, кому та. рухлнд(ь) куиити. и что было шідобе на 
наиш потребы, и ои тог(о) пе куппла (л. 308). Въ той же грамотѣ Великій Князь 
Василій убѣждалъ Султана пн въ чемъ не вѣритъ Скипдерю. боясь, чтобы Скиндерь, 
пріѣхавъ къ Султану, „какой вражды не учинилъ*0.

„А ныне послали еемя к тебѣ своих казаков Кудояра Карачова. сына Мурадп- 
нова, с сею своею грамотою тог(о~) дѣля: коли еіці‘ Нскиндер(ь") здѣс(ь) у нас был, н 
оп приставу здѣсе говорил непригожее рѣчи. а иыне над пашііми люд(ь)ми так учи- 
шіл. И Искиндер(ь) нѣчто учиот говорити нѣкоторые неправые рѣчи. чтобы межи нас 
с тобою какіе вражды не учинила (д. 309). Изъ данной Кудояру памяти видно, что 
Скиндерь на Москвѣ велъ себя вызывающе1 ік паконецъ., даже прямо сталгь угрожать, 
что онъ, пріѣхавъ къ Султану, поссоритъ его съ Великимъ Княземъ Василіемъ: „Яз 
межи Великой о) Князя с Салтаікш вражду учиню**

„Памят(ь) Кудояру. Нѣчто возмолвят ому „Ііисал Княз(ъ) Великій, что иеприго- 
жие рѣчи Искиндер(ь) Сака на Москвѣ говорнл приставу,—шго что иоиригож(е)сгво 
Скшідерево?й И Кудояру говорити: Государь ііаш для Салтапа Скппдеря жадовад и
ч(е)сть ему держад, как ость прнгож. Пристава ому дали и подворій велѣл указати, 
и кормы великіе велѣл даватп, и он то ж алованье пи во что поставила и приставу 
говорил, что к иему Государьского ж алован ья мало н корму мало и нечестіе собѣ 
ог Государя там жо сказывая; а корму ому даваніи на денъ но(с)тол(ь)ку, а пытайте 
янычан, которые с ним были. II оп кормы продавала а приставу говорите что корму 
мало, а Государю почесть приносил. А отпущая, его Государь жаловал евоим вели- 
ким ‘жалованной и давал ому мпого своо,г(о) жалован( ь)я. II оп также говорил. что 
ому ж алованья Государьског(о) мало, да тогды ж говорил* „Доѣду до Султана, и яз 
межи Великог(о) Князя с Салтаном вражду учиню40,—да іі иные многно рѣчи непри- 
гожие говорил. И здѣсе чго будет говорил нро Государя, что ег(о) Государь пе жало-
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вал, и оп то все лгал*, А нѣчто взмолвит: „А ѣетн сго Кпяз(тО Великія к себѣ чего 
для пе звал?* И Кудояру говорити: „Государь наш его жаловал, ѣстъ его к собѣ 
звал, и Изскиндер(ь) говорила что ему ѣетн иел(ь)зѣ того дѣля, что у нпх говѣн(ъ)е: 
и Государь паиі велѣл ему и приставу о том молвите* чтоб он ѣлг у Государя. И 
Іізкиндер(ь) ся отмолвпл тѣм, что у них говѣн(ь)е. А на отпускѣ, как его Государь учял 
отпущ ать и ои его пе звал ѣстъ тог(о) для, что залило Государя нашего говѣн(ъ)е. 
и ему было тогды за, столом быти у Государя нашего неиригож; и Государь наш 
ѣстті ег(о) пе звал, а на подворіе к нему носылал кормы великіе и честь ему ч и н и , 
как ость пригона, а ж алован ья  своег(о) Государь наш давая ему иного* (лл. 310 
об.—311 об.). Но Искиндер(ь) не унимался, и около того же времеіш Москва, получила 
новое извѣстіе объ усиліяхъ грековъ въ лицѣ Скиндеря разстроить стиль желанный 
для русскихъ н столъ ненавистный для грековъ союзъ русскихъ съ турками

„Лѣта 1525-го діаія 20-го писали из Азова к Великому Князю с, казаки с, разницы 
нро крымскіе вѣсти, что посылая крымской Царь к турецкому Царю силы просинь")., 
а хотед итги на Великог(о) Князя украПны. И турецкой к нему нослал воеводу своег(о) 
урюмскего Магмет бек Мнхал улуя, а, с иим пятна,-щат(ъ) тысяч. Да из Азова ж писал 
к Великому Князю Ивашко Королевской, что, как нришол Искиидер(ь*) Сака, пз Крыма,, 
я говори.! Сат-Кирѣю Царю, что его Кігиз(ъ) Великій не /каловая н ч(ес)ти ему от 
Великог(о) Князя пе было, да, и с, очей сго сослала н Царю, деи, оршанскому даял. 
II Сат-Кпрѣй Царь крымской (* тѣми вѣстьми носмла.г посла ко отманскому, и осман­
скій, деи, Царь дал, ему на иособ(ь) своих людсй тритцат(ь) тысяч понга на, Вели- 
ког(о) Князя украйны* (лл. 312 — 312 об.). Только случай разстроилъ этп планы, и 
этотъ походъ пе состоялся. Всѣ эти событія и Факты—первостепсной важности и значенія, 
н невольно приковываютъ къ себѣ палю вниманіе. Драматизмъ борьбы здѣсь дости­
гаетъ своего особаго напряженія. Но греки ошиблись въ своихъ ожиданіяхъ: москов­
ское правителство, несмотря па неслыханныя издѣвательства, и обиды, не только не 
обгьявило войны туркамъ, но даже п не прервало дипломатическихъ сношеній съ 
Турціей,—живымъ символомъ вынужденнаго снесенія обидъ былъ третій пріѣздъ на 
Москву того же Искшідсря, что, конечно, липшій разъ подтверждало могущество гре­
ческой партіи въ Царѣ-Городѣ. Тѣмъ пе менѣе на, Москвѣ пе могли, разумѣется, остаться 
безучастными къ происходящему, ц они, съ одной стороны, съ лихорадочной поспѣш­
ностью увѣряютъ Султана, въ своей готовности быть „въ дружбѣ и братствѣ* с/ь нимъ 
и просятъ не вѣрить Скиидерю, а, съ другой, они обрушиваются въ безсильномъ гнѣвѣ 
іт московскихъ грековъ. Но Юрія Малаго Траханіота. къ атому времени въ живыхъ 
уже пе было,—изъ остальныхъ же самымъ опаснымъ былъ идейно настроенный и не 
скрывавшій атого, какъ мы знаемъ, ІТр. Максимъ Грекъ. Ботъ почему, пменно, въ 
атомъ—1525-омъ году онъ н подвергается опалѣ, заключенію и ради иего въ апрѣлѣ н 
маѣ этого года. устраиваются „многіе соборы* Въ третій разъ Искпндерь пріѣхалъ 
къ ламъ въ декабрѣ 1526-го года. Теиеръ уже къ нему отнеслись съ полнымъ недовѣ­
ріемъ, и Великій Князь его позвалъ „къ рудѣ* только тогда, когда убѣдился, что 
Иекиндерь названъ въ привезенной имъ отъ Султана грамотѣ—„поемомъ*.

„II Кпяз(ь) Великій Саку Скиндеря к рудѣ иозвал, да п ѣетн его к собѣ позвал, 
а опосле стола послал за ним с медом Бакаку ж Митроѳанова. II бнл челом Скиндер(ь) 
Великому Князю, чтоб Княз(ь) Великій дал ему людей и ослободил ему купити, что 
потребная. И Княз(ь) Великій ему людей велѣл да.ти п ослободил ему товар купити. 
П жпл ІІскиндер(ь) па Москвѣ до сентября лѣта 1527-го* (уѣхалъ опъ въ дѣйствія-
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телмюсгп только ІО-го ноября)(л. 315 об.). Па {-лотъ ракъ ІІскнндерь пріѣзжала» ужс 
исключительно съ торговыми цѣлями. Съ :>того с*лч> пріѣзда начинается переломъ въ 
отношеніяхъ нашихъ къ турками»,—и окончательный: поддерживая торговыя сношенія, 
турки отклоняютъ всѣ попытки заставить ихъ заключитъ союзъ съ ігами. Понтону въ 
пашей грамотѣ, посланной съ Исклидеромъ, пѣтъ уже и съ нашей стороны рѣчей о 
союзѣ Ничего новаго не вносъ въ создавшіяся отношенія и пріѣздъ с:ь торговыми 
цѣлями Андреяна грека, извѣстнаго ламъ по Царю-Граду,—оиъ пріѣзжалъ въ 1529-мъ 
году. Въ томъ же. году въ октябрѣ пріѣхалъ снопа на Москву Искиндерь (это былъ 
его четвертый пріѣздъ). Хотя ивъ присланныхъ грамотъ обнаружилось, что н на аточъ 
разъ Пскппдерь посланъ только съ торговыми цѣлями., но теперь отношеніе къ нему 
опить перемѣнилось; за нимъ явію ухаживали: ому давали большую свиту, при посѣ­
щеніи двора ому устраивали встрѣчу, на отпускѣ великія князь симъ говорилъ съ 
шить. Преданные идеѣ союза и не будучіі въ силахъ добровольно отъ поя отказаться, 
русски1 дипломаты дѣлали все возможное, чтобы хотя только какъ-нибудь окончательно 
ііі', испортить отношенія съ турками. Но надвигавшіяся событія ужс готовы были 
опрокинуть, и притчъ безповоротно, ихъ чаянія и надежды. „Отпущенный* обратно 
къ Султану, Скипдерь внезапно захворалъ у пасъ и скончался въ 1529-мъ году (мѣ­
сяцъ точно неизвѣстенъ. но во всякомъ случаѣ раньте декабри)

„И как Княз(ь) Великій приѣхал яа Москву, и Пскпндер(ъ) присылая х казна- 
чѣю. к Потру к Голосину, что оп болей добрѣ: „И Негръ бы прислали человѣка, а 
велѣл бы рухляд(ь) Салтанову и мою перешісати.. нѣчто Вожія воля сстанетца: мепя 
в животѣ не етанег,—нно бы Садтапова рухляд(ь) іг моя не пропала*.

„И Княз(ь) Великій велѣлъ Потру послатп рухлядь Салтанову переписати и пересмо­
три™ Семена Дмитрова, сына Чяшиикова да діяка Микиѳора Семенова. И они рухлнд(ъ) 
смотрпли и переписали. И посде того Сктшдеря въ животѣ не стало* (лл. 32(5—326 об.). 
Представлялся исключительно благопріятный для московскихъ людсй случай при перепискѣ 
рухляди искать Скиндеревыхъ грамотъ къ Султану, или такъ называемыхъ „списковъ*, 
содержаніе которыхъ должно было пролить свѣтъ на греческій заговоръ противъ союза 
русскихъ съ турками. Изъ похвальбы Скипдеря поссорить князя Василія съ Султа­
номъ н. наконецъ, изъ всего поведенія его во время отправленія имъ посольскихъ 
обязанностей русскіе давио могли заключить, что оиъ пишетъ „лживые* списки, въ 
которыхгь должны были „лживо* освѣщаться дѣйствительные намѣренія и планы 
Великаго Князя по отношенію къ Турціи, что, какъ предполагали на Москвѣ, н слу­
жило препятствіемъ къ заключенію дѣйственнаго союза, со стороны Султана. И мы 
знаемгь, что москвичи не. ошибались въ своихъ предположеніяхъ: то же самое, какъ мы 
знаемъ, обнаружилось на соборѣ 1531-го года и по отношенію къ ГІр. Максиму Греку, 
которому поставили въ вину, какъ извѣстно, что оиъ в*ь своихъ грамотахъ къ Султану 
„подымалъ* его на русскую державу, т. е. тоже, очевидно, доказывалъ враждебность 
въ дѣйствительности Россіи по отношенію къ туркамъ, чѣмъ и запугивалъ, вѣроятно, 
Султана. Для переписыванія рухляди были посланы опытные люди; ловкіе переписы­
валъ щи ки блестяще справились съ своей задачей, отысканъ спрятанные въ рухляди 
„списки*, столъ важные для московскаго пралштельства: „II въ той же рухляди нашли 
носла Скипдеря списки*. Списки эти, какъ и предполагали, оказались „лживыми*, что 
видно изъ грамоты, посланной къ Султану съ Теченіемъ (помѣчена—1529-й годъ, 
декабрь), о смерти Сктшдеря и объ обыскѣ Скипдеревой рухляди и султановъ!хъ яны­
чаръ: „описки" нти, надо полагать, попали подлостью въ руки нашихъ дьяковъ. Объ
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«томъ въ нашихъ документахъ послѣ приведенія одного Факта говорится: „11 иные рѣчи 
иигалъ*.

,,ІІ коли смотрили у Искпндеря рухляди ііашы люди.—и в тоП рухляди списки 
(!кшідеревы. И и тѣх сшіскех иашіеал Сшшдер(ь) лживые слона. ІІно твоих людей того 
дѣля обыскивали. чтобы пных лживыя слов ие было44 (л. 328 об/). Этихъ» су .ига - 
полыхъ .подои—яиычанъ с/ь Москвы было уже рѣшили отпуститъ, ио послѣ нахожде­
нія „ епископъс: рѣінпли и ихъ обыскать, чтобы оии съ собой не увезли чего-либо. „ А 
кияз(ъ) великій был яиычаиъ отиустил, которые были съ Скиндерем, а рухляди») нм 
Салтаиову давали,—и оии не взяли. И Княз(ь) Великій говорила бояры: „Такне рѣчи 
Скшгдер(ь) говорил да и писая, и он иѣчто будет какову грамоту послал к Салюту 
с тѣми яиычаны? Иио их пригоже обыскати да и к Оалтану то в грамоте написали, 
чеѵо дѣля их велѣти обыскати44. И послал Кияз(ь) Великій янычара обыскивая! дьяка 
своего Меи(ь)шего ІІутятииа. а велѣл их обыскати. II лелѣй их поставитъ! в Дорого- 
буже. а у них велѣл быти в Дорогобужѣ для береж еная Остію Андрѣеву. да Чюрѣ 
Рудслеву. II приговорка Кияз(ь) Великій, что ежу янычан отпусти™, а С апа нона 
рухляд(Ѵ) отослали с тѣми янычаны л с торговыми люд(ь)ми, а, к Салтан у послалъ! 
своего человѣка з грамотею44 (лл. 32(5 об.—327) ІГгакъ, обнаружилось документально, 
что Скиндерь тоже „подымалъ44 Султана на Русь. Стало для всѣхъ» понятно, чю дѣло 
союза рухнуло благодаря проискамъ грековъ, с/ь одной стороны, и вслѣдствіе стран­
наго. какъ казалось тогдашнимъ русскимъ людямъ, упорства турокъ», съ другой. По­
лом у прежняя „любовь44 вытѣсняется въ сердцахъ» русскихъ» ненавистью. „И в той 
же рухляди нашли после Скиндеря списки и в тѣх спискех писано, что будто пршнел 
полонянинъ из Азова, а сказывая, что будто туретцког(о) людей нобшг угорьской ко­
ролѣ»), И Княз(ь) Великій тому обрадовался и звони™ велѣл44 (л. 326 об.). Послѣ 
этихъ событій бывшіе „союзники44 становятся, какъ мы видимъ, врагами. Наступалъ 
часъ расплаты съ виновниками крушенія плановъ первостепенной государственной 
важности для Московскаго государства—съ» греками. Но обстоятельства дали имъ от­
срочку. Необходимость вынуждала Московское правительство дѣйствовать съ особой 
осторожностью (что (‘.тужитъ» лишній разъ доказательствомъ», какое исключительное 
значеніе оно придавало дѣлу союза съ турками). Представлялась возможность испытать 
ш» послѣдній разъ» силу греческаго вліянія съ» одной стороны л искренность Султана, 
с/ь другой. Освѣдомленный о „лживости44 и неблаговидныхъ дѣйствіяхъ своего посла, 
Султанъ могъ бы еще, казалось, еслн бы искренію того желалъ, перейти отъ словъ къ 
дѣлу съ заключеніемъ союза. Нужно было понтону выждать результата поѣздки слу­
жилаго человѣка Великаго Князя, упомянутаго ПІемета, съ грамотой къ Султану о всемъ 
случившемся на Москвѣ. Обратно НІеметъ вернулся къ Великому Князю въ октябрѣ 
1530-го года съ султанской грамотой. Но надежды на „самого44 Султана пе оправда­
лись п на ;->тотъ разъ несмотря на нарочитую пышность языка, грамота оказалось 
совершенно безсодержательной Послѣднія иллюзіи должны были разсѣяться. Теперь 
окончательно насталъ» часъ» возмездія греческимъ» патріотамъ за разбитыя чаянія тг на­
дежды Скиндерь къ атому времени уже умеръ, нижегородскіе греки были недосягаемы; 
шитому подвергнуться расправѣ по прежнему могли только греки, жившіе на Москвѣ 
п вседѣло находившіеся во власти Московскаго правительства,—и (‘роди нихъ, какъ 
было и въ 1525-мъ году, въ первую голову самый опасный въ идейномъ отношеніи— 
все тотъ же. Пр. Максимъ Грекъ. Прологомъ» этой псторико-иоліггігческой драмы слу­
житъ соборъ» на Максима, Грека въ 1531-мъ году. Какъ-то содержаніе переписки Ма~



—  :*2 —

кеима, съ турецкими пашами и Султаномъ стало извѣстнымъ Московскому правительству. 
Можгго думать, чго онъ отравлялъ съ Сішпдеремъ спои „лживые списки“ и что оіш 
также попали іп> руки нашихъ цороішсывальщнкопъ? Какъ бы то шг было.— „ снись и0, 
и грамоты Максима очутились въ рукахъ его враговъ,—и они получили возможность 
уличить его на соборѣ, бросивъ ому въ лицо обвиненіе въ томъ, что оігъ (вмѣсти съ 
Саввой) „посмотри иа жалованье н щедрость великаго князя, посылалъ грамоты пе 
только къ пашамъ, но и къ самому турецкому Султану, подымая ето иа Россію и чго 
онъ вѣдалъ Искнидеря Турскова посла „совѣты ц похвалы, что хотѣлъ лод(ъ)иматіг 
(Искішдерь) турскова царя на государя, великаго князя, и на всю его державу: „да 
ты, Максимъ, то вѣдалъ, а государю, великому князю, и боляром его пе сказала 
при чемъ онъ говорилъ еіце, что и ели кій князь, „ратуя Казань^. не можетъ сопро­
тивляться туркамъСС1). Въ развитіе вины Максима иа соборѣ „ іі))ііводили его собствен­
ныя слова, что Султанъ придетъ пъ Россію, потону что опъ не любитъ родственни­
ковъ греческихъ ца.рей, и упрекали его въ томъ. что онъ обвинялъ великаго князя въ 
нерѣшительныхъ дѣйствіяхъ относительно турокъ и крымцевъсс 2).

Максима осудили на соборѣ, но иначе и не. могло быть, такъ какъ въ его лицѣ 
судили и расправлялись со всѣми греками, осуществлявшими большое политическое 
предпріятіе,—вою „греческую партію осмѣливш ую ся стать съ своими національными 
интересами на дорогѣ къ осуществленію Московскимъ царствомъ идеи союза съ Тур­
ціей, за которую русскіе люди держались, какъ :->то мы видѣли, такъ судорожно—крѣпко, 
(•.читая ее дли себя жизненно необходимой, и кото]>ую они готовы были осуществить 
даже цѣною національнаго униженія.

ІІередъ нами пр отелъ рядъ греческихъ патріотовъ, участниковъ описалной нами 
героической борьбы; изъ нихъ только Пр. Максиму самъ-другъ съ грекомъ же Саввой 
выпала въ этой борьбѣ особая доля запечатлѣть свое служеніе общему національному 
дѣлу „подвигомъ страданія и мученичествасс, что окружаетъ образъ его въ нашихъ 
глазахъ особымъ ореоломъ и онъ становится еіце пыли* и свѣтлѣе,—особенно въ паше 
время, когда близится осуществленіе его завѣтовъ—пророчествъ Русскому царству, 
когда начинаютъ сбываться его политическія чаянія и надежды, когда настанутъ, нако­
лешь. долгожданные дни общаго греко-сла,пинскаго воскресенія

Б. Дунаевъ.

„Судный списокъ1'. Рукопись II. II. Б. .V 1597. лл. 38—39.
2) ІЪідеіп.
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Документы Архива Министерства Иностранныхъ Дѣлъ въ Москвѣ.

Изъ книги: «Турецкія дѣла Л® 1».

Лѣта ^зл (1522) мала I) ІІріѣхал к Великому Князю ис Крыма его татарки Елгозя л. 20(5. 
Токсубуевъ, а привоя грамоту от Трет(і>')яка от Гущина. А сказал Елгозя Великому Князю, 
что Трег(ь)яка. Губппа туретцкой Цар(ь) отпус/гил на Крым. а с нші тлѣете послал к 
Великому Князю своего посла Скипдер(ь)-Саку: а от(ъ)ѣхав их на поле близко Украины 
Великого Князя. А се грамота к Великому Князю Трет(ь)яка Рубина съ Елгозею: „Госу­
дарю Великому Князю Васил(і)ю Ивановичу всея Руси холопъ твой, Трег(ь)якъ Губнн- 
челом бьег. Дал Богъ, Государь, милосердная Вожием да твоим Государевым здоровье*! 
пришли есмич Государь, во Цар(ь)"Город поздорову за недѣлю до Покрова. А Сюлюмен 
Салтана во Царѣ-Городѣ пе было: ходил на угорского короля. А стоял под Бѣлымъ 
ГородомЦ. А мнѣ, Государь, велѣли Царя ждати во Царь-Городѣ, а ждал есми. Госу-.т 20В об. 
ларь, его мѣсяцъ. И как. Государь, иришел Сюлюмен Салтан во Цар(ь)-Город. и яз.
Государь, ѵ Царя был, п грамоту есми. Государь, твою и рѣчи доиее, и дѣло есми 
чвое дѣла,» по твоему Государеву наказу. Грамота твоя и рѣчи. Государь, ему любы,— 
и меня, Государь, холопа твоего, жаловал. II послал.. Государь, к тобѣ посла своего 
Окиндеря-Саку. А мети Государь, отпустил с ним имѣете. А яз. Государь. отоварился, 
чтобы наеъ на Крым по. отпущалъ И Сюлюмен Салтан, Государ(ь), говорил мнѣ: „ІІоѣд(ь) 
чъі без всякіе зазнобы, а то вѣдаю язи А поелу своему Скиндерю велѣл быта у Царя.
А говорити ему. чтоб(ы) проводники до ІІутивля дал: а не даетъ щюводппков. и 
Сюлюмен (Лигап поелу своему Скиндерю н мнѣ велѣл итти в Каѳу, а къ собѣ велѣл 
гонца прислать А без своего вѣдома пе велѣл итти. Л пришли есмя., Госуда])ь. в 
ІІерекоп(ь) ноеле Рождества Христова || па пятой недѣле. А Царя., Государь. въ Иерекотш л. 207. 
нѣт: Цар(ь) въ Кпркоре И мы, Государь, пошли в Каѳу, и пришли есмя, Государь, 
в Каѳу на. всеядной недѣле И Скиндер(ь), Государь, ко Царю ѣздил в Іъиркор, а яз,
Государь, его дожидался в Каѳѣ. А из Каѳы есмя, Государь.* пошли в друг> ю недѣлю 
но зборе. До Перекопи есми, Государь, шли. И в Перекопи были мѣсяць. А Ц ар(ь).
Государь, был в Кыркорѣ н как. Государь, приѣхал Цар(ъ) в ІІерекоц(ь), ипас отпустл 
на вербной недѣле в середу из Перекопи. А послал, Государь, пас провожай! князя 
Кошума пагайеког(о). А с послом Скиндерем царевых людеіі яннчан и азапляп 
иятна(д)цат(ь) человѣкъ, а его сем(ь) человѣкъ, а торговых людей царегородцких н 
каѳинцовъ шестыштцагь человѣкъ^ а с иными н их люди. и всѣх три(д)цат(ь) человѣкъ.
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Л С•кпндер(ь). Государи, родни мпикупскпхъ кинзой кпяз(ь). и (‘.молода напиши 
.г. 2П7 о<1. вод\ гіаінам.— полому зовут Сякою. Л 'Гебѣ. Государю. холопъ твоП челом бьюс\  || 

Л со другая градина. Трот(_ь’)якова. с/ь Елгозею ѵі;
0 Государю Великому Князю Ва,онл(і)ю Ивановичу всоя Гуси \олои гной. Трет( ь)якъ 

Губип. челом бьет. Дал І>огь милосердно» Б ож іи м ъ  да твоим Государевы» здорову» )ем. 
пришо,і. Государь, турскоіі Ца,р(ь)ѵ н Иутивль да н мы воѣ покорежу посло Велика 
дни на другой иедѣле в четвергъ. Из Перетопи. Государи. Цар(ь) тіае отиуслнл II 
наѣхали иас, Государь. татаровѣ чоловЬкч» с ият(ь)сот на Органикѣ, и яз. Государь. 
Коіпума князя спросил. что то за люди. іт князь Коіпудг сьазал. „Ид>і на свое дѣлос\  
И яз. Государь, тобѣ. Государю. волѣл тому татарину Елгозѣ сказа ги .V ко капаю к 
Ваеил(і)ю Ивановичу (‘.саги о т о м ъ  поелал грамоту, чгоб волѣл ся по украГшам Пороли, 
дай з с твоими Государевы воеводами обожался. А Цар(т>). Государь, поелал к гобѣ 
гонца евоего Дештт Ктілдѣя,—а от цариць и от салчапов и от кинзой  и от мырзъ. 

л 208. ц  Государь. иослал сліисок имянь переписавши к діаку твоому ь Мон(ь)иіему || к 
П у т и н у  с тѣм же тшарншшъ сгь Елгозею. А Девят Келдѣп мнѣ. Государь. сказал. 
с чѣм х тобѣ ѣдеі от Царя. Ино, Государь. тІ> ж рѣчи Василой Наумои тобѣ ішсал. 
А пз. Государь, велѣл тобѣ сказали тешу ж Елгозѣ татарину. Да казаки. Государь, 
иутпвльскіе Ѳодко да Увар были вверхъ Ворьскла под Платимъ курганом. а ие пере­
лаживали сакмы никакой, а поѣхали от Клагово кургана иоедо. Велика (дня) тіа другой 
недѣли*, в понедѣльника а ириѣхали в челиергь вь Пушилъ. Да сказывай нутивльской 
ж казак Ѳедко: был на Донцѣ. А сказываете—видѣлся с казаком о азовскимъ с т у ­
земкою. а видел тачать человѣкъ з дватцат(ь). а поѣхали по Донцу. А топѣ. Государю- 
холопъ твой челом бъюа.

И Княз(ь) Великій поелал псчрѣчю к турецкому послу къ Скцндерю Ѳедора Гри- 
л. 208 об. гор(ь)ева сына Ооонас(г»)ева. а, волѣл ему с нимъ ѣхати || до Москвы и кормъ, ѣдучи ио 

дорозе, давали. Да с. Ѳедором же иослал Княз(ь) Великій кь Окиндерю кои(ь) да инохо­
децъ- Да встрѣчай его. Ѳедору велѣл Ігшіз(ъ) Великій от собя поклои иравнтп и кон(У) 
и иноходцы найти А полѣно одту молвитн: ^Великій Государь Василій. Божіею мило­
стію един правый Государь всоя Руси и иным дшогішъ зоділям в о сто ч и ы д е  и сѣверпым 
Государь н Великій Княз(ь)^ велѣл тобѣ нок.ііоиитися. Великій Государь Писклей. 
Вож(і)ою милостію единъ правый Государь всея Гуси н ииым дмюгим зо.м.тям воо/точ- 
ным и сѣверпым Государь н Вели кій Княз(ь), велѣл тобя вопросца!. здорово ли оси 
дорогою ѣхалсс Д иные рѣчи п о корму заиие(ь) писали Ѳедору казиачѣП Юрыт Малой с 

л. 20і). товарищи. А кь Т ретьяку  к Губипу ириказал Кпяз(ь) Великиі. || чтоб к нему поѣхал 
наперед посла. А сам Клтлз(ь) Великій иошол на свое дѣло на Коломну II маія 1Н 
Трел(ь)якъ Губи» на. Коломну к Великому Князю пріѣхала а нрппоз отъ Царя к 
Великому Князю грамоту. А се грамота Салтаиова с Треі(ь)яком

„Силы народца Салим іпах Салганов сый. Оюломен шах Салчан Милостію Бо­
йнею из. Великій Цар(ь) н великій иампр. Салтан Оулейман Цар(ь). всѣм землям примо])- 
сккм. и румскимч>. и караіяаиским. п наталѣГіскнм, іг романійскнлі. п нерским. п ми- 
сюрским. и всеѣ арапской земли, п игіьш многпм землям госікідппь ІІпшет высоіа 
царства мн всѣми почтенному Великому Князю Васил(і)іо, Госуда])іо московскому и 

л 2(И» оГк болгарскому, и югорскому. п владнморскому. п русскій, н смоленскій, п ікірмь || скіП.
вяіцкій. и ішым многпм землям Государю, моему ириятелю п сусѣду.—многое зді)авю 
п восол(і)я благородсівію чи. Такжо вѣдомо чшіим. что поелал к иаді благородствіо тво(к 
любви и П])іятолсччш н ч’0г(и) ряди. чч'о отца налікчч» стол в руки нам прите.! п послали
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•б нам к гобѣ своего посла.-- почтенную грамоту п человѣка своего ві>рнаг(о) и блгпь- 
лег(о) имяием 1>а.оил(і)я. II добрѣ доЯде до вра.т напшх и грамоту донес іг предастъ 
п руки царству мл II что было шкіано л грамота и наказанью рѣчи велѣл т і  ему 
ламъ говорити II то учиняя пріятельски благородства твое. II мы то похвалили и 
ноли) благородствѣ твоего приняли и пріятельство непоколебимо и дружебло. И в еіе 
время да будег ліеѵк нас. обѣма доброй живог п «дружба; как было иалісред сего при 
отцѣ иаше.м и при дѣде. так будег лігѵи нас лпі]п> п любов(ь) И един другому па 
всякую потребу да будег. 11 торговые людем н всяклм людем, торгом н всяыім || .і. 210.
дѣлом посланье ходитп доброволЬко сухим пучем п по морю без вснкпх зацѣиок и 
силы. и иричти и отойти бей всяких зацѣпок. А а 1>ож(ь)им хотѣніе^ и заповѣдь*0 
иѣкоему 4^ 10вѣку торговцу напишу и валкому снеріь лучптца. а товар у иег(о) огга- 
пегца.—и тог(о) товару по двинути. какой товар лп буди. а цореішсав е.го п запеча­
тай. ноложнтн дотоле. доколо гот тона[) накинется. а нзнтн меж обѣнх нас на обѣ сто­
роны напшм людем А ипако чч)г(о) пе учннпти. 11 на толі бы крѣпко пойти п дер- 
жатп тот реченный мнр вѣрно. II добрѣ так Переча и держали чтоб одии другово 
другу друг был. а недругу иедруг1) был Н яз хочю по тому нел( ь)ми мир держали и па 
ігем крѣпко сго яти, II таіс хотим. чтоб и ты по тому ж стоял. ц крГшов был, и мпр 
<* нами держ<'іл и приягел(ь)с*іво. 11 по сому писан(і)то быти нам обВма ікі точу на 
обѣ стороны и крѣпко держали дружба^

Да елцо писано в грамота .Лѵак до пас дойдег твоп носол || с твоею г]>а мочою. 210 об. 
и нам бы его к топѣ отпустить) но старому обычаю. И как івоГі носол к нам пркшел 
и посольство нам ирагшл и наказанье рѣчи говорил. п мы у него иосол(ь)сіво выслу- 
шалн и бей всяког(о) закосцѣнія :і ]>ож(ь)им хотѣніе^ и повелѣніе** твоег(о) посла к 
благородства» твоему отпустили. Также жедал оси. чгоб нам поелати к тобѣ своего посла 
дружбы дѣля. и мы дли твоег(о) жодап(і)я послали к гобѣ вЬрпог(о) своего слугу, раба 
царства моего. имепем Скиндеря о всѣх о тѣх дѣлех. которые в сѣх грамота\ пи­
капы.— с послом благородства твоего заодино посол(ь)скмм иутем. И как придег до 
благородство! твоего. и ты б его выслугою»* и отираніи боя замотчан(і)н и отиусгил 
-его з добровол(ь)сгвом посол(ь)сккм °бычаем. чтоб здорово до ггас дошел’\

А сказали Трот(ь)якь Великому Князю, чгго Цар(іО с Великим Князем хочет быч(ь) 
в дружбѣ и в братствѣ || и посдал к Великому Князю своего посла Скиндеря И как .і. 2Г1 
<1киндер(т>) приѣхал на Москву, и Княз(ъ) Великій велѣл его на всиол(ь)е негрѣ™ ш 
и приставом на Москвѣ у иего бы ти Семену Сергіеву сыну Лева піона да Ѳедору 
Градину. А велѣл Семену поймой иравитп по тому ж. как «верху писано, н на по­
д в о р ь е  (*го поставите

Да приговори.-! Княз(ь) Великій з бояры, что у нег(о) турекому поелу Скнндерю 
быти на Коломнѣ непригоже, а пригоже к лому поелати. то ему сказали, ччо Княз(ь)
Великій на своем дѣло.—иио ему у нег(о) быгп нел(к]зѣ. И он бы был па Москвѣ. И 
иослал Кпяз(ъ) Великій иа Москву Ѳедора Ивановъ сына Кариова да Діана своего Мен( іо­
ннаго Путятииа А нелЮі кч> Скипдерю ѣхати на подвор(ь)е Діану своему Мен(ь)[пом>
Иутятииу да с штм дворцовому діаку Гр|1Д0 Захарову [[ Меяг(і.)іпегі ( ‘кипдерю говорпл 
ог Велнког(о) Князя: || л. 211 об.

.^Всликіп Государь Василей. Вожичо милостію е̂ днп правый Го<‘.ударь всея Руси. 
и ииым миогим землям вослочиым п с^В(‘.рным 1\>сударь и Велики! Кннз(ь). г»елЬл 
гобѣ говори те: гПосылали есмя іі брату с.воем\. к Сголемен Оалчану. своіч о̂ сына

г) Въ рукописи: недругу



боярскаго) Ва.снл(і)я Трег(ь)яка Михаплола сына отвѣдали Сюломен Салтаиа на о 
государствѣ отца. ого. И Сюломен Салтап нашего сына боярског(о). В аси л ія  Михай­
ловна к нам отиустил, а с ним имѣете, гірислал к иам топя. своего доброг(о) человѣка. 
И мы нынѣ пошли на свое дѣло протіи* споено] подруга крымской о). зан(е)жо иам 
ныиѣ крымской Цар(ь) учшшлся иедругом. И тобѣ к нам пылѣ ѣхатп иел(ь)зІі. II ты о 
иьшѣ был иа Москвѣ А как, ож дастъ Богъ. нридем с своего дѣла на Миски у. и мы 
югды велим топѣ у соня ныш и очи гной лидетп*. И как М онетой. рѣч(г>) от Вели­
ко^») Князя туретцкому послу Ііскипдерю наговорила и Искипдорь лстав челом ударно. 

з. 212. А голорил Иски» || дер(ь): „Дай Богъ. здорои был здѣс(ь) Государь, Великій Государьч
а там бы здорол был мой Государь. Сшломои Салтан, іг межи бы их Государей, дал
Богъ, доброе дѣло дѣлалося. А которые недруги Великого Государя, н оіг бы с чѣми 
с своими подруги слои дѣло дѣлал таи, как его милосердьи! Богъ похочет. ГІ дал бы 
Богъ. его водрузи нод ногами его были іі головою в землю ударили. А другой бы 
своим Великой Государь го лознѣстил, к т о  будет его недруги. И оии с ним на тѣх 
его подругой заодииъ. А Государь наш Сюлемеіг Салтан хочот быти с Великим Госу­
дарей в крѣпкой дружбѣ іі в братство свыіпе тог(о]. как был отецъ его, Саліш ігіах 
Салтан, с Великим Государей! л дружбѣ и л братствѣ. И другу его хочет другой быти, 
а недругу иедругом, п на всѣх его подругой хочет быпі о, піш заодииъ Л что Великій 
Государь пошел на свое дѣло, а мпѣ велѣл Государь иобытп здѣс(ь) иа Москвѣ,,—иио, 

л. 212 об. дай Богъ, здоров был Государь и дѣлал сное дѣло. а мпѣ хоти будет тысяча Идеи
жиги, ц яз рад, і'ол(ь)ко бы дал Богъ Государю сиое дѣло с своим иедругом іюдѣлатп.
А Государьское ко мпѣ ж алованье велико, как ко лшѣ прпс.іал Государь своег(о) сына 
боярског(о) добра и для Государя моего велѣл мнѣ такой у честь чинити: дорогою мнѣ 
Государынь™ здоров(ь)ем кормой до полемъ был. II здѣсе осми, как на Москву приѣхал, 
и Государьскіе урядники мпѣ такѵке честь велику учипплп н ко])му н шгг(ь)я, дал 
Богъ. Государскимъ здорол(ь)ем долол(ь)ноа.

И августа, (ѵ) Кпяз(ь) Великій с Коломны на Москву пріѣхал. Л велѣл іурскому 
послу Скппдерю бьгпі на дворѣ А посыла.! Княз(ь) Велики! ио пою приставов Семена 
Сергіева, да Ѳедора Грнтор(іОова сына. Ооонас(ь)ова. Л сам Княз(ь) Великій сндѣл л 
иабережиой іюлате, в комнатой а іі передней, полато сидѣли дѣти боярскіе. II как приѣхал 

л. 213. Скиндер(ь) иа дворъ ||*, м Кпяз(ь) Великій велѣл его всірѣтптн у Благовѣіцон(ь)я в па- 
дорги Шыгонѣ Поджоги иу да діаку Сумороку ІІутятпну. да съ ПІыгопою ж послалгь съѵ) 
иомтшком Володимери Тора канона А как взошел отъ Благовѣщ енья на крыл(ь)цо, п 
Княз(ь) ВпіикіЙ волѣл его встрѣтить) окольничему своому Ваепл(і)ю Якоішо сыну 
З а х а р іи н а  да діаком Снопа,с(ь)ю Курицы!^ да Покражу Харламову. а у дверей у сѣнныя 
у пабережпые /іодаты велѣл его Кпнз(ь) Великій лстрѣтити Михаилу Юр(Ѵ)еву да діаком 
своим Плану Телешоку да Мен(ь)шому IIутятину И шли с нимъ к Великому Князю. И 
какъ Скиндор(т») лше.т л избу к Великому Князю, п явігл его Великому Князю челомъ 
ударити Михайло Ю р іе в ъ . А сидѣл Княз(ь) Великій л набережпоп комшпе. II Скии- 
дер(ь) иравил Великому Князю от Салтаиа поздравленіе И Князь Великій, с слоего 

л. 213 об. мѣста летая, всиро || силъ Скипдоря. „Сюлемнп Салтан по здорову .гп?и да звал Скшідеря 
к рудѣ И Скпндср(ь) пршиед цедолал Велико^о) Князя л руку. да отшед пода..! гра­
моту Салтаиолу. И Кпнз(ь) Великій велѣл ому сѣстн близко собя иа скам(ь)ѣ. блнже 
тог(о), как шіых государей послы садятся, да злал его к собѣ ѣстп II поспдѣл ве.іѣл 
ому ѣхати на кпя;к( ь) Юр^ьіевч» длор Ивановича жда-тіг стола /і ѣл гюгды Кпяз^ь) Ііоликій

М Въ рукописи „к“.
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и серозной полито. II как Скшідер^ь) попкѵг к сіолу. н Кпяз(ь) Великій волѣ.! ого встрѣ­
чи* н Ва,сил(ъ)ю Яковлю да діаку Ивану Телеіпову. II ;за столом велѣл противъ его 
сѣсги Ивану Ива.пову сыну Волыпског(о) да діаку Ивану Толешову А опоеле стола 
гюсылал Княз(ь) Великій Скнндеря иа иодвор(ь)е іютчиватп Ивана Волынеког(о) да с 
ппм дѣтей боярскіе ііят(г>) человѣкъ. || А се грамота Оалтаиова (съ) Скиндерем л. 214.

„Силы находца Салим шахСалтаиов сынъ, Сюлемеи шах Салтан. Милостію Вож(і)ею 
яз. Великій Цар(ь) и сил(ь)пый Государь н великій аамщк Салгап Сюлемеи Цар(ь). всѣм 
землямъ приморскими гх румскнм. и караманскпм. н наталѣйским. и ромаіийским. п 
перским, и мисюрскій, и всей земли арапской. іі иным многим землям господинъ 
ГІгшіет высоіа царства мп всѣми почвенному и «сякой чести н славе достойному, 
нашему доброму приятелю н вѣрному су сѣду, Великому Князю В аси л ію , Государю 
всей земли московской. н ^горской, тг осей земли болгарской, и владимірской, и 
прусской, и нсѣм восточный землям господинъ.—много ти здравіе и веселію н любов(і>) 
бла.городствию твоему Вѣдомо буди благородс/гвію твоему, чго в сіе время благород­
ства івое любвн и пріятельства ради || иослал еси честный листъ н висла вѣрн аго) до л. 214 оГ>. 
честных врат царства моего й іако еси жадал. шѵказал и ш ш  свѣтлость благо­
родства твоего, чтоб нам послали къ тобѣ своего носла вмѣсте с гвоим послом.— 
также благородствѣ твое съ иашим послом до нас вѣрнаго своего носла оиич(ь) повисли 
иуіем ііриятел(ь)ским. Того ради яз. впдев твое ппсап(і)е и хотѣніе, ирпказ. п нрті- 
ятел(ь)ства ради иослал есміі к чобѣ вѣрнаго) мужа. раба царства моого, ігмяігем Скгш- 
деря иосол(ь)ским обычаем къ свѣтлости благородства твоего заодино с твоим послом.
И з Божыім хотѣніемъ как дойдет жпвотом н здрашіем до благородствил гвоего напгь 
иоеол. реченный раб Скпндор(ь), да будет услышан и отдѣлай, без заколенія ко мнѣ 
отправлен ц иослаи. Тако ж и другая грамота вѣрная и укреплепая послана съ послом 
высоты благородства твоег(о)' животом п здравием да видиш еѣ* так да будет 
знатна и увѣдана. свѣтлости || благородствѣ) твоему п милости. Писап 20 ноября мѣсяца л. 215. 
в славно и стол(ь)не Царѣ-Граде. в Станбуле* в Костяптиноноліисс. И оиосле тог(о) 
Искішдер(ь) ирнказал приставу къ бояринъ: „Есть у меші грамота от Государя моег(о) 
к Великому Князю, да и рѣч(и) за міюю осч(ьУь.

И Кііяз(ь) Великій иослал к нему на подворье діаков Меді(ь)шего Путятшш да 
Трунана Ил(ь)ина, а велѣл ему молвитн: „Великій Государь Вавилой, Бож(і)ею милостію 
единъ правый Государь всея Руси., и шіым многим землям всточным и сѣверныя Госу­
дарь и Великій Кияз(ь). велѣл іобѣ говоригиа- „Приказывай еси с нашими ириставы о 
ІѴмеиом с Сергііепым и съ Ѳедором з Грпгор(ь)евым к пашпм бояром, что еіцо имѣетъ 
к нам ог Султана грамоту и рѣчи нѣкоторые. II которые рѣчи имѣетъ ||к пам от Оал таліи. л. 215 об. 
н чы тѣ рѣчи говори діаком тіапшм. И они тѵѣ рѣчи нам скажут. Также которая у тобя 
к пам от Султана грамота, и ты ту грамоту дай діаком напшмсс И Искшідер(ь) грамоту 
днл А се грамота о Салтанове товаре:

„Силы находца Салим шах Салатной сынъ. Сюлемен шах Салтап. Милостію 
Бож(і)ею яз, Великій Цар(ь) и сші(ь)иый Государь, и великій аампр, Салтан Сюлемеи 
Цар(ь), всѣм землям приморскій!, и румским. н наталѣйским, и ромашійскнм. и перским, 
и арапскій, и мисюрскій, іг иным многим землям господинъ. Пшиет высота царства, 
моего всѣм(и) почтенному, и всякой чести и славе достойному, и Великому Князю Ва­
с и л ію , Государю земли московской, и кимрской, и болгарской, и владтімерскій. и 
смоленскій, и пермьскій, п иерскій и иным многим землям Государю, ||моему приятелю, л. 2*1 В. 
ц доброму сусѣду.—много здравіе н песел(і)е благородствѣ) твоему. Такъ вѣдомо чинны



благородства* тнооиу. чю іѵь пе время на надобной товар. которой нам пригожу 
иослах нѣ(е)кол(ь)ко депег с своим послом Окппдерем. н тог(о) радп проспи у благород- 
счкіи твоего. чтоб гаг упінпл добрѣ п ириятел(ь)ски и накааал бы сои своггм дюдем, 
которой товар ламъ нригож. и оші о тот товар продавали нашему послу (Чшндерю 
на паши потребы но донѣ II человѣка бы оси своего на помоч(ь) тому товару далъ, 
иа вѣрную цѣну пашемъ человѣку на гот товар. чго семи ому пака пали куиптіи чтоб 
тот говар но натеку накажу искуидеи был и к паи послали—а нам го будет за 
честь. Так да знает благородства1 твое Писана

Л (п)осле грамоты рѣч(ь)ю говорил ..Государь мой послал грамоту к брату 
л. 21Н об. своему нѣкоторыя дли свопх потреба а словом говорил: || ^Государь мой ирпказал собѣ 

никоторой товар купити ка свои потребы. П Государь б. Кияз(ъ) Великій. тот товн]> 
ослободил купити. да и человѣка оы дал„ кому тотъ товар указывали. Да. припіел во 
Государя вапіего землю Государи иаглего купель Да тог(о) купца здЬс(ь) в животѣ 
пе стало, а там у пего дѣтки мален(ь)ки оетадпс(ь). а. ювар его здѣе(ь )в казну шили. 
Н Государь бы иожаловал тѣх его дѣтоьч велѣл бы тот товар пам отда.тн0* Да, Нскпн- 
дер(ь) же говорил: ,,Посылал Госуда.рь ваіп к нашему Государю своего сына бонрског(о) 
Васил(і)я Михайлова отиЪдалчі лро Государя наиіег(о) на его государствѣ іі хоти с: 
пни быти в дружба п в братствв. II Государь нашъ с Великим Государей хочет быти 
в крупкой дружба п братствI» іг свмше тог(о). как с иим был Салим ша.х ( -алтаи в 
дружбѣ и братство. И иохочет Великія Государь с напшм Государей быти вч> крѣпкой 

л. 217. дружбѣ и братствѣ. п Великій бы Государь послал || к нашему Государю своего доброго 
человѣка, кго б мог меж их Дружбу и братство крѣпко дѣлати и крѣпость учини іи^. 
И діакн то, ирмѣхав. сказали Великому Князю. И Княз(ь) Великій послал к нему діаков 
же. а велѣл ему молвили: лМыз братом своими Оюлемеи Салтаном, хотим быти в крѣпкой 
дружбѣ и братство. Л. ож дастъ Богъ, тобя к брагу своему отиустим. а с 'гобою вмѣсти 
дошдем къ брату своему своете доброг(о) человЬкаЛ Государь паш велѣл тобѣ говориги: 
„Вѣдаепі сам. что Магмед ГирѣГі Цар(ь) крымской учинидся нам педругом. И ка.к мы 
гобя отлустим кь брату своему. к Сюдемеи Салтану.. да и своего человѣка к нему 
пошлем.— и тобѣ куда мышде.но иттп: иолем ли иди Доиом. иди иодем же на ЛзовѴл 

л. 217 об И Искипде.р(ь) говорил: ^Государь мой послал меняЦк Великому Государю, а велѣл мнѣ 
ѣхати на Крьш. а ирішшал х крымскому Царю, чтоб мггѣ учшшд провод до Вели­
кой о) Государя украйны А пылѣ то вѣдает Великій Государь, кудѣ меня огтіустп т( ь). 
Л моя мысль то. чтоб Великій. Государь отпустцд мели Доиом Ино нам да и его пойлу 
игаі безстрашію Доиом"* И Кляз(ь) Великій велѣл ему молвити діаком же. .Дчак. оѵк 
даемъ Ногъ, учием тобя к брату своему да и своего доброго человѣка к нему ощущали, 
и мы тогды гебя отпустиѵі Доиом. А как* будет время. н мы с тобою о том иелнм 
гово]Шти свопм бояролі,,\

й  Нскиндер(ь) говорил „То нел(ь)л;и добро; как Верткій Государь ведит.—пію то 
его воля0- И опосле тог(о) Кпяз(ь) Великій лоѣхал в об(ч>)ѣздч>̂  в слободу И как 

л. 218. Княз(ь) Великій ирлѣхад пз слободы. п Искилдер(ь) говорил || приставом: ^Пріѣхали ко 
мнѣ люди ис Іиіѳьц а привезли от Султана грамоту. II Государь бы вали велѣл мнЬ у 
еоби бьггм иди б Государь прислала а велѣл грамоту взята*. И Кпяя(ъ) В<ілпкіГі иоелал 
к нему на иодвор(ь)е діака своего Мен(ь)ніег(о) Путятина. а велѣл е.му молнмгн: 
^Сказывал оси ирнставом. что Салтан прислал к тобѣ грамоту, а писана к пам. —и 
'ты дай Салтаиову грамоту А как будет время. н мы велпм топѣ у собн бытн’** И 
Искинде.р(ь) грамоту дал А се і^рамота.

___ д а  —
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..Силы находка (Липы іпах Салтанов иыігь. Окілглимі піа\ Саліаігь. Милостію 
Вож(і]ею я8. Великій Цар(ь) и сил(ъ)пый Государь и великій амнр. Салтан Сюлоймон 
Цар(ь). всЬм землнлі нрпморскпм. п рудіокпм. и кираѵіакским. || ц паталЫіскпм, н рома-л. ‘218 оО. 
піьским, и пореким. и мнеюрским. п пеои аральской земли. і! ппыдг янозем госпо­
динъ. Ниипѵгь высота царства моего всѣми почтенному. и ипікоП чести н славы 
достойному. валкому доброму приколю. Великомъ* Іѵішю Паеііл(ію). Государи) всей 
земли московской, и ижорской. и болгарской. и володимерской., и мныді мнозом землям 
Государю,— діного іп здравію п весел(і)о благородства» івоему. ІІаки вѣдомо даем 
благородіевио проему, чго въ се нродгн гаков до нас1) прншед къ царенію наглому 
нашъ человѣка» импнем Аоерхизл. Тако нам оя жаловала чго наліеред сего протяни 
лошел: был одші раб нмипо.м2) по миру. как ость меж нас торговый обыча.е.л. ио вѣре 
п по обѣщанью. М покес с. гобою живота на ето тыснч деног. 11 какъ при шол в 
землю благородства твоего. ц оп нашол едтіог( о) своего племянника «вкладчика.
Та.дю да тѣ ден(ь)ги у него осгаішл. || ладоней по первому. как еслъ за времл покойнаго л. 21і).
отца. діоего. ло ііоііілппѣ п кингаді. Тог(о) ради чреоа ость благородствѣ) твоедіу, по
миру п гю о б ѣ щ а н ь ю  номмсливь п ув!\дав тог(о) реченной о) раба. всі; ден(г»)ги н вос( іО
товар сюда (бы) ьо мнѣ послал А гог(о) дѣля п заказано гмелу благороденъ» твоего.
чтоб то было учинено по сіарому чакону,—нашому послу Скішдерю поручено. Тог(о)
ради дюлиді н просим у тебн: как придеі к тобѣ» с нашпді нослом нашъ человѣкъ Сасиху
нмянелі. к ты б ученіи добро и пріятельски ио гом> , как сель меж нас укреилоипая
грамота. Н помысли» бы оси гѣм эко обычаем, н тому нашому человѣку, которой
послаіг въ его .мѣсто с нашнм нослом Скнндеромъ. велѣл датп тот тока]) п ден(ь)ги назад
иодлѣ законнаго обычаи по заповѣдей благороденъ» гвоего. по тому ж, подобно, как
ость у честпых враг паших. чгоб іѣм іиі. помотался пуі(ь) иріячел(ь)еки(Й) ішслом меж
нас. Та.к вѣдай благороденъ*» гвое ІІлсаи мѣсяца.? Дана л мѣсто во Царѣ-Градѣ“. || л 210 об.

Да говорил Искиндер(ь) М<чі(ь)пгому. чтоб Государь пожаловала велѣл сказа,ти. 
кого ому своего посла нослатл къ Салтану II о(іго)<\іе тог(о) декабря (?) Исішндор(к) 
говорил приставоді. чтоб Государь велѣлъ сдіу очи свол видети

И К,инз(ь) В(‘ллкп1 Искнндорк» воліи быти на дворЬ декабря 14. II как Нскппдор(ь) 
на двор иріѣхал, и Княз(ь) Иелнкій посмал его ветрѣгипі ІІІыгону ІІодѵкопша да г 
ним діаков своих Труѳана 11л(ь)ииа да Володнліера Тороканозш А вімѣл ого встрѣтігтн 
на передней лѣсннце. насередпем днорл,ѣ М ка.к І4скштдер(т>) лзошеі иа верхнегі  ̂К])ыл(ь)цо. 
и у дверей серодних сѣмсчі встрѣтал его окол(ь)шічоЛ Вавилой Яковлич ііахар(ь)ина 
да діакв Оноиасо.Л Курицъш да Ііокрас Ха.])лммов. 1 1 как ирннтол ия середннх сѣігоП || л. 220. 
к брусяиым сѣнеді. и Княз( г>) Великой) велѣл его псч'])ѣтптп дворовом у своему Твер­
скому Михаилу Юр(ь)ову ііа\ар( ь)ииа да діаком своим ЕлмзаруЦынлячиву да Мен(ь)- 
шому IIутятину п че.'Годі ударить). И (-кпндеря Великому Князю явнл АТихайло ж Юрьов.
11 К,няз(г>) Великі(й) І1скннд(фю педѣл сѣстн. II 11скипдер(і>) ио(мідѣв подал Великому 
Князю от Салтана грамоту о Марко о Ѳрязлне 11 Кпяз(і0 Велпкі(Й) 1І<'кипдорю велѣл 
итш в набережпую полати п послал к нону Ѳедора Карпова. да Шыгоііу Подѵкогнна 
да діаков своих М еньш ого Путятина да Трнѳана Ил(і»)гша. А ватііл ішу говорите:
^ІІривез оси к нам грамоту ог Са.чтана. А лиеал к нам (Лишаи в своей грамоте, чтч» 
из его земли бѣжал чімовѣкь с іч>ва,])ом в пашу землю. Иш> какой ю  человѣкъ7' И 
вѣдаччи ли его в нашеім госуда}»сгвѣ*  ̂ И скол(ь) давно бежял в иашы гогударсгваѴ1' || П л. 220 об.

г) Въ рукописи. я донеси".
1\ Надя пропущено
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Ііскшідер(ь) говорил* ,АВыл дотшіа родом мордвинъ Да поймал това.р многой у Государи 
нашей» людей н ікшнм по Государя иашог(о) земли торговать да. назад не бывал. А 
сказываютъ его нынѣ въ мордвѣ. А как тот детнна во Государи вашог(о) землю ноніел. 
н тому уж лѣт с. шесгыттцат(ь)с\

11 бодро ому говорили: „Государство великое. Пію Государю его как вѣдали^ А 
кіошлег Государь, нолит тог(о) дѣтины пытай*. II доищутся ег(о)., и тобѣ вѣдомо будог 
А что оси говори.!, что здѣс(ь) па Москвѣ Салтаті ова человѣка в животѣ пе стало и ним 
бы тот его ятвогь велѣти отдатн. и іыы нынѣ тот его жнвот велѣли тобѣ отдатись 

Дай Смшдер(ь) і к о  говорил. чтоб Государь пожаловала дал человѣка, кому товар 
куііптн Салтану II бодро ему говорили* ,,Кого собѣ шшыінлині и зпаеш у иас тор- 

і. 221. говых людей. и мы тобѣ тог(о) волим датпСІ || И бояре іпед то сказали Великому Князю. 
М Кігяз(ь) Великій послал к ггему б(»яр жо. А велѣл ему молвите: „А о иных о бол(ь)іппх 
діиох. аж дастъ п нсѣх велпм с тобою говорите н посла сшито тобѣ скаж ен­
ному с тобою ѣхатн к Салтапуи А се грамота Садтанона.. что иодал Полиному Князю 
Искгшдср(ь') о Марке о Ѳрязпнѣ.

Милостію Божюло яз. Великій Цар(ь) и сил(т>)пый Государь ц великій аамир. Салтан 
Сюлемен Цар(ь). всѣм землям приморскими и румским. и карамаиским, и наталѣйским, 
и романийским, и ішрским. и майорской, и всей арапской земли, м иным миогіш землям 
господинъ. ІІшпет высота царства ми всѣми почтешіому Великому Князю В аси л ію . 
Государю славному нсей земли московской, н болгарской, а югорскій, владимерскій, 

л. 221 об. и пермскій, н иным || мпоічш зомлялі въсточным Государь,—иного здравіе и весел(і)е 
благородствпо ти. Вѣдомо даем благородствѣ) ти. что в се время пришей к пам наигь 
человѣкъ имянем Андроник. И жаловался нам, что нрож сего времяни зят(ь) его ио 
имяпи Марко. врач. царства ми дашцик. торгованія ради иришел в землю благо­
родства! твоего,—и нишъ ость там. И сказывает шуріш его, что во Царѣ-Городѣ жена 
его и дѣти. II тог(о) радп шурин его Апдропик послан с наншм послом с Скипдерем. 
й как црпдег к тебѣ иосод наги Окшхдер(ь) и грамоты тобѣ подастъ, и ты б по завѣ­
щ ан ь ю  н по грамоте тог(о) наги его человѣка Марка к нам послал без всяког(о)' 
задержаніи. ІІисан мѣсяца ноября в сгол(ь)нѣ Ц ар ь -Г р ад ѣ И  геиваря 18 велѣл Княз(ь) 
Великій Скиидерю быти на дворѣ. И как Скиндер(ь) на двор пріѣхала и встрѣча Скиидорю 

л. 222. была, как наперед тог(о") его встрѣчали И какъЦ Скипдср(ь) иришел к Великому Князю, 
и челом ударити Скиидеря явыл Михайло Юр(ь)евъ. И на ж алованье Скиндер(ь) бил 
челом Ино его явил Великому Князю Михайло ж Юр(ь)ев И Князь Великій Скиидерю 
велѣл сѣсччк И велѣл ему итти в набережиую пожату и послал к нему Ѳедора Кар- 
иова да Шыгону ІІоджогипа, да діаков Меи(ъ)шег(о) Путятина, да Триѳана Ил(ь)ина. 
А велѣл ему говорки*. Ѳедор говорил: „Великій Государь Васи лей, Вож(і)ею мило­
стію единъ иравый Государь всея Руси и миьш многимъ землям вгьсточный и сѣвер­
ный Государь и Великій Княз(ь). велѣл тобѣ говорите^: „Прислал к нам с тобою брат 
нашъ, Сюлемен Салтан, свою грамоту, д  писая к нам в своей грамоте да и с нашим 
посланникомъ с Трет(ь)яком з Губки ым, иисал к нам свою грамоту, что с нами хочет 

л. 222 об. быта в крѣпкой дружбѣ || и в братствѣ, а нам бы с нпм также бытп в крѣпкой дружбѣ 
и в братствѣ. И мы с Сюлемен Салонной в дружбе и в братствѣ хотим бытиіс

Шигспіа говорил- „Великій Государь Василей, Вожіею милостію единъ иравыіі 
Государь всея Руси н ипым многая землям въсточным и сѣверный Государь и 
Великій Княз(ъ), велѣл тобѣ говорите^: что с тобою к нам лакая от брата натего
Сюлемен (Латана? Как Сюлемен Салтап хочет бытп с, нами в дружбѣ и в братствѣ?^*
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Ж Искиндер(ь) говорил: „Со Зиною Государь мой, Сюлемен Салтан, нослал к Вели­
кому Государю свою грамоту. И что писая в евоей грамоте, и ои по тому и хочет 
с Великим Государей бытн в крѣпкой дружбѣ и в братствѣ. II хочет тог(о), чтоб люди 
межи их || ходили на обІ> стороны да и гости б ходили44. II Ѳедор ему говорил: „ Окин- х. 223а. 
дер(ь)1 у Государя нашег(о) в обычаѣ, с которыми: Государи Государь нашъ в дружбѣ 
и в братство, пію меж их грамоты утвержеиные жнвут44. И ІІекиидер(ь) говорил: „Со 
иною, оприч(ь) грамоты к Великому Государю, от Салтана приказу нѣт. Государь 
ваш к Салтану с скопи человѣком с Васил(і)ем о том не приказа. А прпказал бы 
Государь ваш о том с своим человѣком, и Государь бы иаш и со мною о том наказала 
И Ѳедор с товарищи говорил: „Государю нашсму учипилае(ь) вѣсть, что брата его 
Салим шах Салтана в животѣ не стало, а на тІѵх государьетвѣх учини лея Государей 
Сюлемен Салтаи. II Государь наш поелал своего человѣка о том довѣдатис(ь). А о том 
было Государю нашему ещо как к Сюлемен Салтану || приказывать^ И Искиндер(ь) гово- л. 223а об. 
рил: „Да со мною о томъ приказу нѣт никоторою и И бояре шед сказали то Великому 
Князю. И Княз(ь) Великій поелал к нему опят(ь) Ѳедора с товарищи. И Ѳедоръ ему 
говорил: „Государь наш велѣл тобѣ говорите44: „Которые еси рѣчи говорил, и мы то 
слышали41. „И Государь иаш велѣл тобѣ ѣхати на подвор(ь)есс.

И Февраля 10 велѣл Княз(ь) Великій Скиидерю быти на дворѣ. И встрѣчи ему 
были по тому ж, как иаиеред того его встрѣчали. Н как Скшідер(ь) к Великому Князю 
виіел, и Княз(ь) Великій Скішдеря звал сѣете. А велѣл ему итти в пабережпую полату 
да выслал к иему Ѳедора Карпова да ІПыгону ІІоджогина да діаков || своих Мен(ь)шег(о) л. 223*. 
Путятина да Труѳана Ил(ь)ина. А веіѣл ему говорити. Ѳедор говорил: „Великій Госу­
дарь Василей, Бож(і)ею милостію едшіъ правый Государь всея Руси и пным многим 
землям въсгочнымп сѣверпым Государь и Великій Княз(ь), велѣл тобѣ говорити44: „Писал 
к нам брат нашъ, Сюлемен Салтан, чтоб нам послати к нему своего иосла, доброго сво­
его человѣка. И мы с тобою имѣете посылаем к Сюлемен Салтану своего посла, блнж- 
нег(о) своего человѣка, Ивана Семеновича Морозова44. Шыгопа говорил: „Великій Госу­
дарь Василей, Бож(і)ею милостію едии правый Государь всея Русіи и иным миогим 
землям всточным и сѣвериым Государь и Великій Княз(ъ), велѣл тобѣ говорите44: „А как 
будет время, и мы тобѣ деи(ь) скажем, как тобѣЦк Сюлемен Салтану ѣхатн44. II ѣлл. 223в об. 
Скнидер(ь) того дни у Великою Князя. И после стола посылая Княз(ь) Великій Скиидеря 
подчивати с медом князя Дміггрея княж(ь) Ѳедорова сына ІІалегцког(о). ГІ марта 22 
велѣл Кпяз(ь) Великій турецкому послу быти иа дворѣ. И как пріѣхал на двор, и 
стрѣтил его на середкой лѣснііцѣ оиолу лѣсииды на крыл(ь)цѣ Икай Семенов сынъ 
Брюхова да Володимер Тороканов. II как взошел па переходы, пію его встрТѵгил 
Василей Яковль да Оѳоиасей Курицын, да Некрас Харламов. А как пришли против 
бол(ь)шые полаты к углу, и тут его стрѣтил Михайло Юр(ь)евъ, Елизарей Цыплятев, 
Меи(ь)шей ІІутятин. И как вшол к Валкому Князю, и явил его Великому Князю челом 
ударили Михайло Юр(ь)евъ И иа ж а л о в а н іи  бил челом. || А явнл его Михайло ж. И л. 225. 
Княз(ь) Великій велѣл ему сѣсти. Да говорил ему Кияз(ь) Великій еам:

„Скипдер(ь), цривез еси нам грамоты от брата нашег(о) от Сюлемен Салтана н рѣчи 
еси нам от нег(о) говорил. И мы тѣ грамоты н рѣчи выслушали и 1 отвѣт 'Гебѣ тѣм 
рѣчем был44. Да встнв Княз(ь) Великій съ его мѣста, молніи:

„Скиндер(ь). біэату нашему, Сюлеменъ Салтану, от щи*, поклонися!44 Да звал его 
Кпяз(ь) Великій карашаватис(ь). II Искиидер(ь) дѣловал Великог(о) Князя в руку, да 
тог(о) дни его Князь Великій отпустил. А велѣл ему итти в набережную полату по-

6
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дождати бояр свитое. И высылай к нему Ѳедора Иваіюва сына Карнова да діаков сво- 
тіх—Мен(ь)шег(о) Путятина да ІІекраса Харламова. И Ѳедоръ ему от Великою Князя 

л. 225 об. говорилъ: || „Великій Государь Василей, Вожіею милостію единъ правый Государь всея 
Русігг и ішым миогим землям восточный и сѣверный Государь и Великій Княа(ь), 
велѣл тебѣ говорите: „Прислал тобя брат нашъ, Сюлемен Салтан, и привой оси нам от 
Оюлемен Салтана грамоту. А писал к нам брат наш в сисей грамотну что с нами в 
дружбѣ и в братстве хочет быти, а нам бы также с ним быти в дружбѣ и в брат­
стве. А еловой еси нам от брата нашего, от Сюлемеи Салтана, то ж говорю. И мы к 
тебѣ высылали евоих бояръ. А велѣли тобя вспросити, что тобѣ наказа л брат нашъ, 
Сюлемеи Салтан, как хочет с ними быти в дружбѣ и в братстве. И ты говорил нашым 
бояром, что с тобою к нам о том наказу нѣт никоторог(о). И мы нынѣ тобя къ брату 
своему отпущаем. А с тобою вмѣсте посылаем к,брату сноему, к Сюлемеи Салтану, 

л. 226. своего посла, доброг(о) своего человѣка, Ивана Семеновича Морозова. II какъ, || дастъ 
Богъ, будеш у брата нашег(о), у Сюлемеи Салтана, и ты от иа,с брату напіему, 
Сюлемен Салтану, молви, чтоб брат нашъ был с шши в дружбѣ и в братстве и на 
всѣх бы недругов был с нами заодииъ. А мы с ним также хотим быти в дружбѣ и в 
братствѣ и на всѣх недругов хотим быти з. братом своим заодииъ. А с послом с своим 
с Иваном к брату своему то ж приказываем. Да в обычае меѵк нас с иными Государи, 
с которыми учинившія в дружбѣ и в братствѣ,—ино межи нас грамоты шертные живут 
да и правда мелей нас ес(ть). Й учинилис(ь) были есмя с Отцемъ съ его, с Шалим шах 
Салтаном, в дружбѣ и в братствѣ, да и грамотам было шертным нромежи нас с ними 
быти. И Божія воля осталася,-—брата нашего в животѣ не стало. II то дѣло потому 
не ссталос(ь). Ино бы межи нас с Сюлемен Салтаном грамоты шертные и правда была.

л. 22В об. И послы б наши межи пас ходили на обѣ стороны, да и гости бы || ходили на обѣ
стороны без всякіе зацѣпки. И зауморіцин бы на обѣ стороны пе было. Божія воля 
останется,—которог(о) нашег(о) человѣка въ животѣ не стапет ізъ его государствах,— 
и брат бы нашъ тот товар велѣл переписати да, запечатай, положите дотоле, доколѣ 
от нас приѣдут о том товаре с нашей) грамотою". И Искиндер(ь) говорил: „Дастъ Богъ, 
будем у своег(о) Государя, у Сюлемеи Салтана, и мы то своему Государю скажемъ 
Да Ѳедор ему говорил: „Говорил еси о Еѳархозинѣ рухляди, что от иего бѣжал детина 
докрадчи во Государя нашего землю,—и Государь б тог(о) дѣтины велѣл доискатис(ь). 
Государь наш велѣл тобѣ говорите^: „Ино уже тому семна(д)цат(ь) лѣт, как он, сказы­
ваешь бѣжал. Ино в тѣ лѣта может человѣкъ жив быти, а может и не быти. А в 

л. 227. мордву есмя || посылали о том детинѣ довѣдыватис(ь). И в нашей государствѣ того
дотины ие могли допыта,тис(ь)сс. Да тог(о) дни Кижи» Великій Скиндеря и отпустил
м ар т  29 день. А се отвѣт Салтанову послу Искиндерю. Отвѣт Великаго Государя Ва- 
сил(і)я, Божіею Милостію Государя всея Руси и Великог^о) Государя, Великог(о) Госу­
даря Сюлемен Салтанову послу Скиндерю. Великій Государь Вавилой, Божіею мило­
стію единъ правый Государь всея Руси и иным многим землям восточный и сѣверный 
Государь и Великій Кияз(ь), велѣл тобѣ говорити: „Присылал к нам Великій Государь, 

л. 227 об. брат нашъ, Сюлемен Салтан, тобя своего посла Скиндеря. И подал еси || нам от брата 
нашег(о) грамоту. А в грамоте в своей писал к нам брат нашъ, что с иами въ дружбѣ 
и в братство и в любви хочет быти и на всѣх недругов хочет быти с нами заодинъ, 
а нам бы также с ним быти в дружбѣ и в братствѣ и в любви. и на всѣх бы паи 
иедругов с ним быти заодинъ. И послы б наши межи нас на обѣ стороны ходили, 
н люди наши ѣздили нашего здоровая  видети, да и гости б на обѣ стороны ходили
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без всякіе силы и зацѣпки44 Государь нашъ велѣл тобѣ говорити: „И мы к тобѣ послали 
бояр своих, а велѣли тобѣ говорити: ест(ь) ли тобѣ от брата нашего, от Сюлемен Салтана, 
паказ, как с иа,ми брат нашъ, Сюлемеи Салтан, хочет быти в дружбѣ и в братстве 
и в любви? II ты говорил бояром нашим, что тобѣ от Сюлемеи Салтаиа о тсш наказу 
пѣт никоторою44. || л. 228.

Государь наиі велѣл тобѣ говорити: „И мы наиеред сего к брату своему, к отцу 
къ его, к Салим шаг Салтану, посылали своего посла о том, чтоб с нами был в дружбѣ 
и в братствѣ и в любви и на всѣх бы цедругов был с нами заодииъ, да и грамоты бы 
межи нас о дружбѣ и о братстве были. А мы з братом с своимъ также хотим в крѣпкой 
дружбѣ и в братстве и в любви быти. II брат нашъ, Салим шаг Салтан, нашего 
носла к намъ отпустил, а приказа.!: к нам, что с нами в дружбѣ и в братстве із крѣпкой 
хочет быти и грамотам было шертным о дружбѣ и о братствѣ межи пасъ с ним быти 
и посылает к нам своего посла, доброг(о) своег(о) чаювЬка. Да посла своего к нам не 
успѣл послати. И то дѣло ме?ки нас не ссталося тог(о) дѣля, что Вож(ь)я воля 
осталася,—брата нашего, Салим шаг Салтаиа, в животѣ не стало44. || Государь нашъ велѣл л. 228 об. 
тобѣ говорити: „И ты отнас молви брату иашему, Великому Государю Сюлемен Салтану.
А и с послом с своимъ, с Иваном, о том к нему ириказываем жо, что с ним в дружбѣ 
и в братстве и в любви хотим быти и на всѣх недругов хотим с ним быти заодииъ.
А брат бы наш, Сюлемен Салтап, также с нами был в дружбѣ и в братствѣ и в 
любви и на всѣх бы недругов был с нами заодипъ. А с которыми есмя с Великими 
Государи с своею брат(і)ею в дружбе и в братствѣ, ино межи нас грамоты шертные о 
дружбѣ и о братствѣ и правда межи нас есть. И межи б нас с ним также грамоты 
шертные были о дружбѣ п о братстве, и правда бы межи нас была, д люди б наши 
межи нас на обѣ стороны ѣздили и послы ходили нашего здоровая  видеги44. Государь 
наш велѣл тобѣ говорити. „Да и гости б || наши также на обѣ стороны ходили без л. 229. 
всякіе зацѣпки и пошлин бы лишних и силы над нашими гост(ь)ми никоторые пе 
было, оприч(ь) тѣх пошлин, которые въ его землѣ пошлины из старины. А над ко­
торый гостем Бож(і»)я воля сстанетца,—в животѣ его не станет, и брат бы наш в 
животы вступатис(ь) не велѣл44. Государь наш велѣл тобѣ говорити: „А которые брата 
нашего гости из его земел(ъ) придут к иам в наши государства, и тѣм гостем в нашнх 
государствех силы и лишних пошлин никоторые также не будет. А которою гостя,
Бож(ь)я воля останется, в животѣ его не станет в наншх государствех, и мы также
своим пошлинникомъ зауморщип имати не велим44. ||А се посол(ь)ствэ к Сюлемеи Сал> 229 об.
тану с Иваном Семеновым сыиом Брюхова. Говорити от Великого Государя Васил(і)я,
Бож(і)ею милостію Государя всея Руси и Великого Князя, Великому Государю, Сюлемеи 
Салтану, Ивану Семенову сыну Морозовъ.

„Великій Государь Василей, Божіею милостію единъ правый Государь неся Русіи 
и ииым многим землям восточный и сѣверным Государь и Великій Княз(ь) володимср- 
скій, московскій, ноугородцкій, псковскій, смоленскій, тѳерскій, югорскхй^ пермьскій, 
болгарскій и иных, тебѣ, Великому Государю, Сюлемен Салтану, Государю костяігги- 
нопол(ь)скому, и бѣломорскому, и черноморскому, и наталѣйекому, и римскому, и кара' 
майскому, и румскому и шіых земсл(ь) Государю, велѣл поклошгше(ь). || Великій Госу- л. 230. 
даръ велѣл твое здоровое видети44. А опосле помипков грамота вѣрющая подати. „Богъ 
нашъ Троица, иже прежде в вѣкъ сый и нынѣ есть Отецъ и Сынъ и Святый Духъ.
Великій Государь Василей, Божіею милосшо единъ правый Государь всея Руси и ииым 
мпогим землям восточнымъ и сѣверным Государь и Великій Княз(ь) володимерскій,
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московскій, поугородскія, псковскій, смоленскій, 'гаерскій, кимрскій, пермскій, 
вятцкій, болгарскій и ииых, Сюлеменъ шах Салтану, Государю костяитшюпол(ь)скому, 
и бѣломорскому, и черноморскому, и иаталѣйскому, и римскому, и караманскому, 
и румскому, и ішых земел(ь) Государю и брату и доброму пріятелю, 

л. 230 об. Послали есмя к тебѣ своего ближпег(о) человѣка Ивана || Семеновича Морозова.
И что тебѣ от нас учист говорити, и ты б ему вѣрил,—то ость паши рѣчи. А как, 
ож дастъ Богъ, учпеш к иамъ отпущать! иашего посла, да и своего ііосла с ним 
вмѣсте, и ты б нашего посла, да и своего посла велѣл проводи™ до нашие украйны, 
чтоб, как дал Богъ, нашъ посол и твой тюсо.і здорово к нам доѣхали. Писанъ в на­
шей государствѣ, в нашсм градѣ Москвѣ лѣт(а) ^зла (1523) апрѣля^. А опосле гра­
моты рѣч(ь) говорити: „Великій Государь Басмой, Бож(і)ею милостію единъ правый 
Государь всея Руси и иным многим землям восточиым и сѣверный Государь и Великій 
Кияз(ь), велѣл тобѣ говоритисс: „Присылая еси к нам своего посла Скипдеря князя. И 
подал панъ отъ тебя твою грамоту. А _в грамоте в своей к нам писая еси, что с лани 
в дружбѣ и в братствѣ и в любви хочені быти, а нам бы также с тобою быти в 

л. 231. дружбѣ и в братство и в люб || ви. й. послы б типы межи нас на обѣ стороны ходили 
и люди паши ѣздили нашего здоров(ь)я видети, да и гости б на обѣ стороны ходили 
без всякіе силы и зацѣпки^. Государь нашъ велѣл тебѣ говорити: „И мы налеред сего к 
брату к своему, к отцу твоему, к Салцм шаг Салтану, посылали своего посла о томъ, 
чтоб с нами был в дружба и в братствѣ и в любви, и на всѣх бы недругов был с 
нами заодшгъ, да и грамоты бы межи нас о дружбѣ и о брагствѣ были, а мы з братом 
своди так;кс хотим в крѣпкой дружбѣ и братстве и в любви быти. II брат паін, 
Салим шаг Салтан, нашего посла к нам отпусти, а приказал к нам, что с нами в  

л. 231 об.дружбѣ и в братстве в крѣпкой хочст быти и грамотам было шергным о дружбѣ || и о 
братствѣ межи нас с ним быти, и посылает к паи своего посла, доброю человѣка. 
Да посла своего к нам не успііл посдати. й  го дѣло межи нас не ссгалос(ь) тог(о) 
дѣля, что Бож(ь)я воля ссталас(ъ),—брата нашего, отца, твоего, Салим шаг Салтана, 
в животѣ не стало01. Государь наш велѣл тебѣ говорити: „И мы нынѣ с тобою, з братом 
с своим, Сулемеи Салтаиом, в дружбѣ и в братство и в любви хотим быти, и па всѣх 
недругов хотим с тобою быти заодинъ. А ты б также с нами был в дружбѣ и в братстве 
и в любви, и на всѣх бы еси недругов был с нами заодинъ. А с которыми есмя с Вели­
кими Государи с своею бра,т(і)ею в дружбѣ и в братстве,—иио межи нас грамоты 
шсртные о дружбѣ и о братстве, и правда межи нас ость. И межи бы нас с тобою также 
грамоты шертные были о дружбѣ и о братстве. И правда бы межи нас была, и люди 

л. 232. бы наши || межи нас на обѣ стороны ѣздили, и послы ходили нашего зд оровая  видегаа. 
Государь нашъ велѣл тебѣ говорити: „Да и гости бы меж нас также на обѣ стороны 
ходили безо всякіе зацѣпки и пошлии бы лишпих и силы над нашими гост(ь)ми 
никоторые не было, оприч(ь) тѣх пошлин, которые въ твоей землѣ пошлины из старпны. 
А над который гостей Божія воля останется, в животѣ его не станет,—и ты б в жи­
воты вступатис(ь) не велѣл, а велѣл бы еси тот живот переписать да запечатать Да 
кто от нас к тобѣ пріѣдет с націею грамотою, и ты б тот живот велѣл нашему чело­
вѣку отдатисс. Государь нашъ велѣл тебѣ говорити: „А которые твоп гости из твоих 
земел(ь) придут к нам в паши государства, и твоим гостей в наших государствех 

л. 232 об. силы и дшнийх пошлин иикоторых нѣт нынѣ, || также и вперед не будет. А которог(о) 
гостя, Божія воля останется, в животѣ его не сганет в иаших государствѣхъ,— и мы 
также своим пошлииникомъ зауморіцип имати не велим. Велим ту рухляди переписали
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да запечатали. Да кто к нам оі тобя пріѣдет с твоею грамотою,—и мы ту рухляд(ь) 
вслим твоему человѣку отдати*. Да как, дастъ Богъ, Ивап будег у Салтана и рѣчи 
шговорит по записи, и ему тог(о) дни соѣ рѣчи Салтану не говориги. А нѣчто иног(о) 
дни которог(о) велит Ивану Салтан у себя быти и будег л(ь)зѣ,—и Ивану ся рѣч(ь)
Салтану говорить. А нел(ь)зѣ будет Салтану молвите, ино пашам дата запис(ь), чтоб 
до Салтана донесли. А не лучится ему у Салтана быти, а водят Ивану на дворѣ быти 
для Великог(о) Князя дѣла, || —и Ивану пашам соѣ рѣчи даты список, чтоб до Салтана л. 233. 
донесли. Государь иаш велѣл тобѣ говорити: „Которые паши украинные люди ходят 
по украйнѣ свои ухожаи, а иных наших людей украинные паши намѣстники посылают 
отвѣдывай людей иа поле: нѣчто которые люди націею недруга похотят притри на, 
паши украшшые мѣста и лихо похотят учинитп, п они б безвѣстно не пришли,—и 
твои казаки азовскіе наших людей иматот иа поле, да водят в Азов, да их яродают, а 
емлют с них окупы великіе. И лиха нашим людей от твоих казаков азовскій: иного 
чшшгца. А мы своим людем заказали, чтоб паши люди твоим .іюдем лиха никоторог(о) 
не чинили*. Государь наш велѣл тобѣ говорити: „И ты б в Азов приказал своим при­
казчикомъ чтоб тог(о) берегли пакрѣпко, чтоб твои казаки азовскіе нашим || людем лихал ‘233 об. 
никоторог(о) не чинили и их бы не имали. А которой нашъ человѣкъ попадет в руки 
твоимъ казаком, и твои бы приказчика наших людей у твоих казаков имали да к нам 
отпущали без всякіе зацѣпки, и окуну бы с них не имали*. Государь иаш велѣл тобѣ 
говорити: „Бож(ь)я воля осталась): в нашей землѣ твоего госгя Еѳарбердѣя в животѣ 
не стало. И мы тог(о) гостя товар велѣли иереписати и запечатать. И калъ к нам от 
тебя пришел твой посол Скиндер(ь), и. мы тот товар Еѳарбердѣев велѣли вес(ъ) отдати 
твоему послу Скиндерю*. Государь нашъ велѣл тобѣ говорити: „А в твоей землѣ не 
стало нашег(о) гостя Семена Андрѣева сына Хозникова. И твои приказчики, товар его 
собрав и переписав, запечятали. И нынѣ тот товар у твоихъ приказчиков. А нынѣ посы­
лали есмя к тобѣ з грамотою своего человѣка Ивашка || Лазарева. И Б ойкія воля сета- л. 234. 
лас(ь),—тог(о) нашег(о) человѣка Ивашка в твоей землѣ, в Каѳѣ, в животѣ не стало.
И приказчики твои тот его живот также собрали и переписав запечатали. И нынѣ 
ыоѣхал с нашим послом с Ивапом Семеиов сынъ Хозпиков Васюк. И ты б тот Се- 
мепов товар велѣл дати сыну его Васюку. А Ивашков бы еси живот Лазарева велѣл 
дата нашему послу Ивану. Да и иных которых будег наших людей пе сгало в твоей 
землѣ, а животы их переписаны и запечатаны у твоихъ приказчиков,—и ты б также 
тѣх наших людей животы велѣл отдати послу нашему Ивану*. А се такова. дана па­
м ять) бол(ь)ша.я Ивану Семенову сыну Морозова.

Памяі(ь) Ивану Семенову сыну Морозова. ,}Как, ож дастъ Богъ, пріѣдете в Азов 
и нѣчто в Азове || похотят у Ивана пошлины съ его рухляди имати, и Ивану пошлины л. 234 об. 
никак не давати. А говорити ему Скиндерю: „ Скиндер(ь), был ты у Государя нашего, 
и от Государя нашего тобѣ ж алован ье великое было. А тог(о) есмя не слыхали, чтоб 
Государь наги с твоей рухляди пошлину имати велѣл. А вѣдает, что во всѣх землях 
з гостей пошлину емлют, а с послов пошлины нигдѣ не емлют. И ныпѣ на мнѣ в 
Азовѣ пошлины хотят имати. И коли на послѣх пошлина имати, ино послом вперед 
как ходити?*. Да о том говорити накрѣпко по Великог(о) Князя наказу. А пошлины 
Ивану с своей рухляди однолично никак не давати. А как, дастъ Богъ, прпдет Ивап 
в Азов, и Ивану к Великому Князю часа тог(о) отпустите с тѣх казаков, которые его 
проводят с В асиліем ъ  с Верхъдеревским, кол(ь)кик пригож, а не из с тѣх, которые с 
Иваном станицы посланы. И велѣло их оставить в Азовѣ и в  КаѳѣЦи которых Ивану л. 235.
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взяты с совою во Цар(ь)-Город. А отписати ому к Великому Князю о всѣх о тамошних 
дѣлех подлинно,—что слух1), гдѣ нынѣ Сюлемен Салтан,—во Царѣ ли Городѣ, иди будет 
худы пошел? И будет пошел, и оп куды пошел? И лѣтос(ъ) ходил па Родос,—и онъ 
Родос взял лы, или не взял? И будет Родоса не взял, и он который обычаем от Родоса 
отшол? А будет взял, ино и ігынѣ ли въ нем его люди? Да и про крымског(о) ему 
отписать гдѣ нынѣ крымской,—въ Перекопи ли, иди будет куды пошел? И будет 
пошел, и он куды поігіел, и скол(ь) данію пошел? И о всѣх ему о тамошніе дѣлех, что 
услышатъ, отписати к Великому Князю подлинно. А пытати о тамошних вѣстех Ивану 
яе приказных людей. Кто что ему скажет (из) сторониих людей, и ему то писати. А 
приказных ему людей не пытати,—а кто что молвит, ино то написали ж. А нѣчто 
каковы будут у Ивана вѣсти на Дону,—еще он и не дойдет до Азова, про крым- 

л 235 об. ског(о) Царя || иди про иное про что ни буди, и Ивану оттоле с тою вѣстью к Вели­
кому Князю воротити назад, кол(ъ)ких пригож, ис тѣх же, которые их провожаю!1, а 
не тѣх, которые с ним в станицах посланы. А отписати ему к Великому Князю о 
всем подлинно, что у них будут вѣсти.

А как, аж дастъ Богъ, приѣдут в Каѳу и нѣчто в Каѳѣ также похотят на Иванѣ 
пошлины имати съ его рухляди, и Ивану говори™ Скиндерю то ж по Великог(о) Князя 
наказу, что во всѣх землях с посдов пошлины иѣт, да, пошлины ему однолично 
никак не давати. А нѣчто во Царѣ-Городѣ похотят пошлину имати, и Ивану посыла™ 
о том к пашам, а велѣти о том говорите, чтоб пошлины имати не велѣли, да то ж 

л. 236. говори™, что во всѣх землях с послов пошлины иѣт. А нынѣ (де) быд || посол Государя 
вашег(о) у Государя нашег(о),—ино с нег(о) пошлины Государь наш не велѣл жо имати. 
Да и вперед на послѣх ношдипы не будет. Ано и не посол был у Государя нашего чело- 
вѣк Салтанов Андрѣй, а была с ним грамота Салтанова, и Государь наш и с того по­
шлины имати не велѣл. Да пошлины однолично не давати, а говори™ о том по Великог(о) 
Князя наказу.

А как, ож дастъ Богъ, придет Иван во Цар(ь)-Город и как Ивану велит Сюле­
мен Салтан итти к собѣ, и Ивану тогды итти къ Сулемен Садтану. И пришед к Сю­
лемен Салтану от Великог(о) Князя помои правити и грамота подати, и поминки подати 
по записи, и рѣчи говори™ по записи ж по Великог(о) Князя наказу. А нѣчто пргинлют 
по Ивана паши, а велят ему быти у собя на подворье и рѣчи собѣ велят говори™ 

л. 236 об. наказные Великог(о) Князя к Салтану, || и Ивану к пашам на подворье никак не 
итти и речей не говори™. А говори™ Ивану: „Женя Государь мой послал к Сулемен 
Салтану и рѣчи мнѣ велѣл говори™ брату своему, Сюлемен Салтану. И мнѣ к вам 
на подворье чего дѣля итти? Велит мнѣ Салтап у собя быти, и яз ему от своего 
Государя и рѣчи говорю, а вам мнѣ рѣчи Государя своего как говорите? А был посол 
Государя вашег(о) у Государя нашего—Скиндер(ъ), и он грамоты подал и рѣчи говорил 
самому Государю, а бояром своим Государь наш не велѣл у нег(о) рѣчей слушати. 
Сам Государь рѣчи его слушала Да говори™ о том Ивану по Великог(о) Князя накалу, 
а к пашам на подворье однолично не итти и речей им наказных Великог(о) Князя 
никак не говори™. А как Иван у Салтапа будет и велит ему Салтап итти в другую 
хоромииу, да вышлет к иему паш, а велит пашам рѣчи выслушати у Ивана, и Ивану 

л. 237. тогды пашам рѣчи говори™. || А нѣчто, не быв у Салтана, велят ему паши собѣ рѣч(и) 
говори™ и не взможет тог(о) Иван отговорите, чтоб ему пашам посольства наперед

1) Въ рукописи: ,}слуг“.
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Салтана не говорити, тт Ивану пашам дати с.тісок с посольства. на СалгановЬ ж дворѣ, 
сиринѣ поклона и грамоты. Поклона ему пашам іге говорити ни грамотны не дачи. А 
рѣч(ь)ю пашам: п о с о л Ь ст1т не говорити,—дати им список. А велпт Салтан Ивану быти 
у себя, и Ивану к Сулемой: Салтану ігтти, и поклон нравитн, и поминки подати по 
записи, и вѣрюіцая грамота подати, и рѣчи говорити по записи ж ио Великог(о) Князя 
наказу. А поклон Ивану и посольство правите Салтану стоя, аи а  колѣни не сад и тесь  ■> 
а к па.шам Ивану по иодвор(ь)еліъ иикак не ходите. А как будет Иван у Салтана и 
опослс тог(о) нѣ || что нрикажут к Ивану пашы, а волят ому с собою видетис(ь) о л. 237 об. 
Великог(о) Князя дѣле на Салтаиовѣ дворѣ, и Ивану с пашами впдетие(ь) иа Сулемой 
Салтаповѣ дворѣ, а по подвор(ь)ем Ивану к пашам иикак не ходите,—оприч(ь) тог(о), 
иѣчто которой паша позовет его к себѣ ѣсти, да и почтите его похочет, и Ивану к 
тому пашѣ ѣхатн ѣсти

А в которую пору Иваи будет у Сюлемен Салтана. а в ту пору у нег(о) будут 
послы от крымског(о), нли от угорског(о), иди огг личчжског(о), иди от иных Госуда­
рей, от ког(о) пи буди,—и Ивану с яослом к Салтану ни с который вмѣстс никак 
ііс ходите, да пи иидѣ пигдѣ с ними ии нити ни ѣсти не сходитеся, оприч(ь) тог(о),— 
иѣчто которой посол похочет с ним видетие(ь) о Вааиког(о) Князя дѣле, и Ивану 
велѣти ему быти у собя иа п о д во р ье  да с ним видеотекъ)-» илн на поле выѣхати да 
с ним видетися и о дѣле Великого || Князя говорити. А индѣ Ивану с ними нигдѣ не л. 2:3В. 
видетис(і») и на п одворье к ним не ѣхати. А хоти и Сулемен Салтан велит ему у себя 
быта с который послом въмѣсте,—и Ивану к Салтану с вошкой ии с которым иикак 
не ходите. А отговариватися о том по Великог(о) Князя наказу. А пріѣдет Иван во 
Цар(ь)-Город, а Салтана во Царѣ-Городѣ не будет, а гдѣ будет индѣ,—в своем ли го­
родѣ, иди будет куды пошел на свое дѣло, и велят Ивану итти к Салтану из Царя- 
Города Салтана наѣзжать—и Ивану тогды ѣхати к Салтану, гдѣ он будет. А нѣчто 
пашы Ивану велят быта во Царѣ-Городѣ ждати Салтана, и Ивану быти во Царѣ-Городѣ.
И похотят пашы с Иваном видетис(ь) и то от него увѣдати, что с ним наказ от 
Великог(о) Князя к Салтану, речей похо || тят слушати,—и Ивану первое отмо.івитис(ь): л ‘238 об. 
„Поелал меня Государь мой к Салтану. И ка.к буду у Салтана, и яз ему и посольство 
правлю46. И иѣчто учнут о том говорити пристойно, чтобы им то сказал, что паказ 
Ваіиког(о) Князя к Салтану,—и Ивану дати пашам список с иосол(ь)ства, а рѣч(ь)ю 
им однолично никак не говорити, да и грамота им вѣрюіцая пашам дата, а поминков 
не дати. А дати поминки Салтану, как приѣдет Салтан. А будет во Царѣ-Городѣ и 
поминков к нему ие велят в хоромы нести и гдѣ велят с поминки стояти, пію тут 
стояти с поминки. А говорити им о том по Великог(о) Князя наказу. Да. говорити 
Ивану Салтану самому,—иди с ним пашам велит говорити о дѣлех, и Ивану пашам 
говорити, чтоб Салтан с Великим Киязем был в дружбѣ, и в братство и в любви, || и на л. 239* 
всѣх бы цедругов был с Великим Княземъ заодиігь: „А государь нашъ, Княз(ь) Великій, 
с Салтаиом хочет быти в дружбѣ и в братстве и в любви, и на всѣх недругов хочет быти 
с Салтаном заодинъ. И грамоты бы шертпые меж Государя иашего и Салтана были о 
дружбѣ и о братстве, и правда бы межи их была. И послы б межи их ходили и люди 
их ѣздили без всякіе зацѣпки зд о р о вая  их видѣ™, да и гости б ходили иа обѣ сто­
роны44. И взмолвят Ивану: „Каноны грамоты Княз(ь) Великій с Салтаном о дружбѣ и 
о братствѣ хочет?44 И Ивану говорити: „С которыми с иными с Великими Государи Госу­
дарь наш в дружбѣ и в братствѣ и в любви,—с Цысарем и с королей пол(ь)скіш и с иными 
короли,—ино межи их грамоты—о дружбѣ и о братствѣ, и дѣло в тѣх грамотах
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писало все, как им межи еобя быти в дружбѣ ц в братство и в любви и иа подругой
л. 239 об. заодинъ быти. Да па тѣ"..... -"отах Государево меж собяЦперод послы правду чипят да

по тому и правятъ И ігіі імолвят: „Вст(ъ) ли с тобою список, каковымъ грамотамъ г) 
лежи Салтана и Государя вашег(о) пригож быти?а—и Ивану говорите: „Ныпѣ Салтан 
приелал ко Государю нашему свосго посла Окиидеря. И Государь нашъ [велѣлъ] съ 
его послом съ Окиндерем говорити сішіш бояром, кі “ "  ...
хочег быта в дружбѣ и в братствѣ, и каким крѣпостей о дружбѣ и о братствѣ межи 
их быти. й  посол его Скшідер(ь) говорил, что Сюлемен Салтан съ Государемъ пашни в 
дружбѣ и в братствѣ и в любви хочет быти. А о том; с ним не наказано, как Оалтану 
со Государемъ пашни быти в дружбѣ и в братствѣ, и каким крѣпостей меж Салтана и 
Государя нашег(о) быти. И Государь паш потому мнѣ и списка не дал, каким гра­
мотам межи их быти.

И ныпѣ похочет Салтан со Государемъ нашпм быти в дружбѣ и в братствѣ, 
л. 240. и Сйлтан бы пылѣ послал къ Государю натеку со иною имѣете своег(о) доброго || 

человѣка такова, которому бы то дѣло л(ъ)зѣ было дѣлатп. н о том бы с ним Салтан 
наказа^, как быти Салтану со Государемъ лапши в дружбѣ и в братствѣ и на недру- 
гов заодинъ быти, и каким грамота® дрпгож межи их быти о дружбѣ и о братствѣ.

Й Государь наш, по тому приговорки, вслит грамоты написали, каким грамотам 
пригож меж их быти о дружбѣ и о братствѣ, да к Салтану съ его послом поішгег своего 
посла*. Да говорити о том по Великог(о) Князя паказу. А нѣчто взмолвят: „Послал 
Салтан к Великому Князю свою грамоту с своим носатой с Скиндерем и съ ег(о) 
человѣком с Трет(ь)яком послал же грамоту,—ино иным какым грамотам быти меж 
Государя нашего и вашег(о) Государя?14 И Ивану говорити: „Прислал Салтан с Скиндерем 
грамоту ко Государю нашему, да и со Государя нашег(о) человѣком с Трет(ь)яком 
прислал грамоту. А писая Салтан в тѣх грамотах, что со Государей нашим хочет 

л. 240 об. быти в дружбѣ и в братствѣ. А крѣпо || стей никоторых в тѣх грамотах нѣт, как Госу­
дарямъ быти в дружбѣ и в братствѣ, и па недруговъ быти заодинъ. А в грамоиах в 
шертпых пишут, как Государямъ меж собя быта в дружбѣ п в братствѣ и как им на 
недругов быти заодинъ. Да у тѣх грамот печати Государскіе живут. И правда меж 
Государей бывает. То грамоты о дружбѣ и о братствѣ—утверженые“. Да говориги о 
том по Великог(о) Князя наказу. А иѣчто взмолвят Ивану. „Говорил ееи в рѣчи от 
своег(о) Государя Государю нашему, что на недруговъ быти заодинъ. Ино иго недрузп 
Государю вашему?“ И Ивану говорити: „Дастъ Богъ, будег посол Оалтанов у Государя 
нашег(о), ино ему будет вѣдомо, кто друг Государю нашему и кто недругъ11. И нѣчто 

л. 241. учнут о том Ивана пристайпо вспрашивати, кто пак(и) недрузи Государю вашему,— || 
и Ивану говорити- „Вѣдомо и вам: Менли Гирѣй Цар(ъ) крымской Государю нашому 
был друг, а и сынъ его Магмед Гирѣй Цар(ь) Государю нашему также друг был. И 
ныпѣ Магмед Гирѣй Цар(ь) Государю нашему учнншіся недругом. А и иные Государю 
нашему недрузи есть п друзи его. А Магмед Гнрѣй Цар(ь) нынѣ ярпслал ко Государю 
нашему своих великих послов. И пынѣ послы его у Государя нашего. А мепя Госу­
дарь мой к Сюлемен Салтану отпусти , а ещо межи Государя нашего и Магмед Гирѣя 
Царя миръ не бывала . И нѣчто взмолвят. „Государь нашъ с Велшшм Князем па крым- 
ског(о) будет заодинъ н помоч(ь) ему на крымског(о) учипит. А Государю пашему 
недруг литовской,—и Кпяз(ь) Великій со Государей нашим па лптовског(о) будет ли 
заодпнъ?а И Ивану говорити: „О том от Салтана ко Государю нашему съ его послом

Въ рукописи: „каков’ грамотей
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приказу не было. II Государь нашъ к Салтану о том со иною тге наказа,.* шічего. А 
коли у чинится СалтанъЦсо Государемъ пашни в дружбѣ и в братствѣ, и Государь наш л. 241 об. 
на всѣх недругов с Салтаном будет заодииъ. А Салтан бы также со Государемъ наитія 
на всѣх недруговъ был заодинъ. А нынѣ о том Салтан, что прикажет ко Государю 
с нами, и мы то до своего Государя доиесем. Да и с своим бы дослом о том ко Госу­
дарю наш ому наказала Да говорити о том по Великог(о) Князя наказу. А нѣчто 
взмолвят: „Как ныпѣ Кпяз(ь) Великій с королей помири лы ся?* И Ивану говорити:
^Послы их межи і і х  ходят: королевы послы у Государя нашег(о) были, а Государя 
пашег(о') послы у короля были. А мир межи их еще не ссталсясс. А взмолвят Ивану 
^Взяли, сказываютъ меж собя перемирье?С(*

И Ивану молвити: ,,Взяли перем ирье меж собя на время на то, чтоб оружія 
меж собя отложитп па. обѣ стороны на время“.||А  нѣчто вспросят Ивана: ,,А с Азсто- л 242. 
рокан(ь')ю как ныігѣ Княз(ь) Великій?а

И Ивану говорити: ^Присылая Усеинъ Ца,р(ь) азстороканской ко Государю нашему 
•своих іюслов* чтоб Государь наги был с ним в дружбѣ. И Государь наш и учинился 
с ним в дружбѣ. А и пынѣ у Государя нашего от У сенна Царя люди его естьсс.

Да в кою пору Иваи у Салтана побудег и услышит то Иван, что крымской Цар(ь) 
хочег игги на Великог(о) Князя украйну или дѣтей своих и рат(ь) свою похочет по­
сл ать —ц Ивану тогды говорити Салтану или пашам говоригп: „Слышен(іОе нашс, что 
крымской Цар(ь) хочеі итгн на Государя нашего украйну. И Салтан бы нынѣ Государю 
нашему первую свело дружбу учинпл: послал бы па крымског(о) людей своих и 
велѣл бы ему недружбу свою чняиш и помѣтку бы ему чшштя. чтоб ему на Государя 
иашег(о') украйну ходтітп не датии. Да говорити о том по Великог(о) Князя наказу. || л 242 об.

Да говорити Ивану пашам* „Которые гости Государя нашего придут в Салтанову 
землю, ино б над Государя нашего го стя м и  силы и неч(ес)ти никоторые не было л пошлин 
бы лишних на яих пматп не велѣл. А имали б пошлину по тому. как идег пошлина 
из старины. А Бож(ь)я воля сстаиется: которог(о) гостя Государя нашего в животѣ 
не станег в Салтановѣ землѣ, а не будег с ним брата или племяни, кому тот живот 
взята,—и Салтан бы своим приказщпкомъ в тот яшвот встушѵгис(ь) пе велѣл, а велѣл 
■бы тот живот перешігати да и запечатай положити дотоле, доколе по тот товар пріѣдсг 
тог(о) человѣка брат или племя со Государя яашег(о) грамотою, или Государя пашег(о) 
человѣкъ к Салтану иріѣдет со Государя нашего грамотою. И Салтан бы тот товар 
велѣл отдати тому человѣку Государя пашего. А кэторые гости Салтановы пріѣдут во 
Государя нашего государства, ино над Салтаиовыми гостям и  во Государя нашего землѣ 
•силы и неч(ес)ти || никоторые пе будег, и пошлип лишшіх Государь па них имати пе л. 243. 
велит. А Божій воля останется: которог(о) гостя Салтаігова во Государя иашег(о) землѣ 
в животѣ пе сіанег. а не будет с ним брата или племяни, кому тот живот взятн,—и 
Государь наш также в тот живот вступаться не велит, а велпт тот яшвот Государь 
наш переписали да загіечатав п о л о ж и т е  дотолѣ, доколе по тот живот пріѣдсг тог(о) 
человѣка брат или племя с Салтановою грамотою, плн Салтанов человѣкъ ко Государю 
нашему пріѣдсг с Салтановою грамотою. И Государь нашъ тот живот велит отдати 
тому Салтанову человѣку. А ныпѣ которых людей Салтановых не стало во Государя 
нашего землѣ, и Государь велѣл животы их запечатали да пынѣ велѣл то Государь 
отдати послу Салтанову Скиидерю. Еѳарбердѣя не стало во Государя нашего государ­
ствѣ,—и тот Еѳарбердѣев живот Государь наш велѣл отдати Скиидерю. И Салтан бы 
нынѣ но тому ж учинил: которых Государя нашег(о) людей в Салтановѣ землѣ в жи-

7
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л. 243 об. вотѣ не стало | | ,—и Салтан бы тѣх людей животы велѣл нам оіда.ти“. Да говори ш о 
том Ивану накрѣпко по Вслнког(о) Князя наказу. „А Великими) Князя гостей пе стало 
в Салтановѣ землѣ,—Семена Оидрѣева сына Хозникова, н лыігѣ со мною пріѣхал 
сынъ его И Салтан бы тот живот велѣл отдати сыну его А лѣтос(ь) Государь наш 
посылая к Салтану своего человѣка. Ш ашка Лаза рева. И Бож(ь)н водя сс/галася: тог(о) 
человѣка в Каоѣ вгь животѣ ие пило II Салтан бы тот живот велѣл иам отда-тнсс.

А нѣчто взмодвят Ивану: „ІІисал Государь нані Сюлемен Салтан к вящему Госу­
дарю, что бѣжал от его гостя от Еѳархози одшгь иаробок покрасила, а нынѣ во Государя 
вашег(о) землѣ. И Кпяз(ь) Великій тог(о) дѣтины в своем государынѣ ие велѣл дои- 

л. 244. с к а т и с я I I  Ивану говорити* „Сказывая Скиидер(ь), что. как тот дѣЦтииа бѣжал от 
Еѳархози, н тому уж семнадцать) лѣт. II Государь наш в своем государствѣ тог(о) 
дѣтины не мог доискаться: заи(е)же уж лѣг миого прошло* ггѣчто будет тог(о) дѣтины 
в животѣ пе стало, дли будег пуды отшел в иные землиа Да пытати Ивану, как нынѣ 
туретцкой с крымскій^ и как с литовскими и с волошским, и с угорской Сказывают. что 
взял Салтан Родос. Ино таки ли Салтап Родос взял? II будет взял, ипо Салтановы 
ли люди иынѣ в Родосѣ? II родошатюм что учинили? А у угорског(о) взял Вѣл-Город. 
Пію Вѣл-Город таки ли за ним? И на. мут(ь)яиской землѣ ег(о) ли люди, или будет 
мут(ь)яискіе люди его людей оттоле сослали? И о всѣх о тамошнпх дѣлех Ивану пьі- 
тати подлинно ког(о) пригоже. Да посланы с Иваном казаки резанцы десят(ь) станица», 
да и список Ивану дай іш по имяномъ: и гдѣ которых оставнти. II Ивану тѣх нага- 

л. 244 об. ков оставити в Азовѣ по описку || четыре станицы. А в Каѳу ему тѣх казаков с собою 
взята четыре ж станицы да оставити ііх в Каѳѣ. А с собою ему взята казаков ко 
Царю-Городу двѣ сганицы. Да которых казаков оставит в Азовѣ и в Каѳѣ, и ему тѣх 
казаков приказа™*, нѣчго крымской Цар(ь) похочег итги на Великог(о) Князя украйну 
шеи дѣтей своих и людей своих похочег послать—п оии б тогды ѣхали к Великому 
Князю станица. А иные бы еіце там ся остали да вперед каковы там будут вѣсти, и 
оии б ѣхали к Великому Князю по сгаипцам жо, чтоб Кштз^ь) Великій безвѣстеп ие 
был. Да как, дастъ Богъ, ІІван будег у Салтаиа и рѣчи Салтану от Великог(о) Князя 
пзговорігг по записи іі по Великог(о) Князя наказу, и Ивана стол(ь) борзо еще Салтатг 
не отпустите а за которыми дѣды будет ему еіце там мотчатп.—и Ивану тогды послати 

л. 245. к Великому Князю ка||заков Великог(о) Князя, которые с ним посланы., кол(ь)ких при­
гоже. А с ними ему к Великому Князю отписать о всѣх о тамошиих дѣлѣх подлинно. 
А пѣчто будег Ивану тѣх казаков ие велят послати, и Ивану иослатп к пашам, чтоб 
донесли до Салтаиа, чтоб Салтан ослободил Ивану послати человѣка к Великому Князю* 
А как, ож дастъ Богъ, ІІвап отдѣлаешь у Сюлюмеп Салтаиа, и Ивану у Сюлюмен 
Салтаиа нроептис(ь) к Великому Князю. II учиег его Сюлемен Садгап отпущай! на 
Крым, да и своего посла учиег с піш отпущать иа Крым, и Ивану о том Сюлюмен 
Салтану говориги, чтоб его иа Крым не отпущая., а отпустил бы его и своего посла 
иа Азов, да. и проводите б его ве^ѣл и своего посла до ІЗеликог(о) Князя украйиы, 
чтоб ігм безстрашно ѣхатн до Великог(о) Князя украйны. А нѣчто будег Ивану нел(ь)зѣ 

л. 245 об тог(о) отговорили, чтоб || ому на Крым не итти, а велит ему Салтан иа Крым нтіи 
имѣете с своим иослом,—и Ивану тогды и на Крым итти имѣете с Салтановым иослом 
по Салтаиову велѣи(ь)ю.

А опослѣ Ивану говорити иакрѣпко по Великог(о) Князя наказу, чтоб Салтан 
послал к Великому Князю своего посла человѣка доброго. А нѣчто Скппдер(ъ) учнет 
приѣха-в там говорити, что будто его Кияз(ь) Великій не жаловал н береж еная едгѵ
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от Великог(о) Князя нс было іг кормы собѣ учнет сказывали малы и нечесгь которую 
учнет собѣ сказывать и нѣчто там о том Ивану учнет кто говорити, иди хоти Ивану 
и не учлут о том говорити. а послышит то Иван, чю Скипдер(ь) то говорит,—и кто 
Ивану учнет о том говорити,—іі Ивану тому говорити. II пе учлут говорити, ино 
пашѣ которому молви™ в розговоре, каково было ж алованье Скиндерю от Велнког(о)
Князя. || А говорити Ивану по тѣм спнском, каковы ему списки дали о тѣх дѣлех л. 246. 
казначеи, что Скиндерю корму давапо и что ему Кияз(ь) Великій давая ж алован ья. II 
Ивану говорити но т і і м  сшіеком. А говорити: „То Скиндер(ь) говорит ікѵгораздо: Г осудар­
ское ж алован ье было к нему велико, честь ему была великая и кормы великіе 
даваньи А от Государя ему ж алован ье давапо много и честь ему велика была, а 
ни в чем ему безчестія никоторог(о) не было*. Да говорити Ивану по тѣ(м) списком, 
каковы ему даны* „А то Скиндер(ь) говорит негораздо, что к собѣ ж алован ья  Государя 
иашег(о) не сказывай, а такое ему было ж алованье*

Да и то Ивану магнита в розговоре: „Государей Ве.іитім пригож промеж собя 
посылати таких людей, которые бы жили близко при Государех и дѣло бы знали и 
ж ал о ван ье  бы Государьское знали, а не корысти б смоірили*. И нѣчто взмолвят 
Ивану: „А то честь ли была || Скиндерю: приѣхав к нему люди на подворье, да людей л. 24В об. 
сго перебили и самі>г(о) лаяли, и в том ему оборона не учинили?41

И Ивану говорити: „Во Государя нашего государствѣх много чюжйх людей изо 
дЛіногпх зем(Ѵ)ль И приставовѣ Государя нашего говорили Скиндерю, чтоб его люди 
без пристава с п одворья  не ходили. И люди Скиндеревы приставов ие слушали и с 
п о д во р ья  ходили без приставов. И ѣхали ньяніі азетороканског(о) посла люди й Скпн- 
деревы люди пьяни ж с ними побранили, да учали их Скиндеревы люди бити, а они 
противу с ними учали бнтис(ь). И Скиндеревы люди их же били да переимав и пере­
вязали, и сказали Государя нашего приказчикомъ кому тѣ дѣла приказаны. И они 
послали да тѣх азстороканског(о) посла людей велѣли пустити. Ино было Скиндеревых 
людей как бороните? А оіш ж азстороканцов били и перевязали*. Да говорити по 
Великого Князя наказу: || „А спросите о всѣх дѣлех япычан. Асана да Усейиа и ииых л. 244. 
яды чаи, как там честь была Скиндерю п как там дѣла дѣлалися,—тол(ь)ко бы вам 
сказали правду*. И нѣчто учнут говорити: „А которой подои Скиндер(ь) окупив привез 
на Москву да и а.рмена привели полонъ,—и сны у него силою тот полонъ отнимали, 
а  деиегъ пе п л а т ій , а и платили ден(ь)гп да ие всѣ?* И Ивану говорити „Которой 
полой Скиндер(ь) привоя да и армена полои привели да сказали приказный людем 
Государя наіиег(о). па ком что дата. И которых людей привели с собою, и тѣ люди 
били челом Государя нашего приказный людем, что их которая армена окупали., 
а  ден(ъ)ги на шіх давали нс мпогие, а в кабалы писали и прибавливали деп(ь)ги 
многие И приказщики Государя нашег(о) велѣли іш о том говорити, чтоб имали прямые 
ден(ь)ги. И армена опят(ь) говорили, что на шіх денег не тол(ь)ко даЦвали да г о в о -л. 247 об. 
рили и не одинова ие в одно слово. И как пришли па мѣру,—сказали правду, что па ком 
давали,—и казпачѣн Государевы велѣли им на тЬх деи(ь)гті правити. И доправили им 
ден(ь)ги часа тог(о). А дотоле им денег ие доправили по их рѣчей, что они негораздо 
■сказывали*. А нѣчто вспросят Ивана: „А как Скиндер(ь) выѣхал с Москвы,—и онп 
у нег(о) на дорозе людей поотпимали?* И Ивану говори™: „Которые люди были с 
Скиидерем Салтаяовы и его люди, и Государь нашъ (с) Скиидерем тѣх людей всѣх 
отпусти и зацѣпки им не было никоторые. А то было таи взял Скшідер(ь) с собою 
крымцов. И Государя иашег(о) приставове, которые были у Скиндеря,— провожали
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Скиндеря за город,—да познали крьшског(о) татарина,—а он с Скиндерем ѣдег. И паши 
приказчики тог(о) татарина у нег(о) взяли тог(о) дѣля, что взял его Скипдер(ъ) с собоіо 

лг. 248. без вѣдома. Да и шгых был Скиндер(ъ) людей крымских поішал || с собоіо. И как Госу­
даря нашег(о) приставовѣ тог(о) крьшца у Скиндеря на дорого взяли, и Искипдер(ь) 
и тѣх людей от собя отослала

Да говорити о том о всем по Великог(о) Князя наказу. А нѣчто вспросят Ивана: 
„Ты поѣхал к нам, а Княз(ь) Великій нынѣ гдѣ и брат(ь)я его у т т (о )  ліі или но 
своим отчпнам?и II Ивану говорити. „Яз поѣхал от своего Государя, а Государь мой 
на Москвѣ, а бра'і(ь)я его но своим отчшіамчі. II взмолвят Ивапу: „А па есм лѣте 
Великому Князю гдѣ быти?сс

И Ивану говорити: „Яз тог(о) пе вѣдаю, гдѣ на сем лѣте быти Государю нашему,— 
а яз поѣхал, а ои на Москвѣ а II нѣчто взмолвят: „Сказываю*!1, что быти на есм лѣто 

х  248 об. Великому Князю па своем дѣло иа Коломнѣсс. || II Ивану говорите: „Того яз не вѣдаю, 
гдѣ Государю самому быти А то есмя елышели, что Государь наги воевода» свонм и 
людем миогим велѣл быти иа Коломнѣ. А тог(о) ие вѣдаемъ, гдѣ Государю пашеліу 
на сем лѣто самому бытисс. А се такова намять дана Ивану ж о Марко о Ѳрязинѣ. 
Да памят(ь) Ивану: „Нѣчто его вспросит Салтан иди кто от Салтана его вопросите 
„Писал яз к Великому Князю о Марке о лѣкарей чтоб его ко миѣ отпусти.!,—и Княз(ь) 
Великій его ко мнѣ чего дѣля пе отпустила И Ивану говорити* «Марко, Господшіе. 
нріѣхал ко Государю нашему давно, а пріѣхал еіце при отцѣ при твоем да бил челом 
Государю нашему в службу. Да ц о том бил челом, чтоб Государь нашъ гірнказал к отцу 

л. 249. твоему о его женѣ, чтоб отецъ твой || жену Маркову к нему отпустпл. II Государь иаш 
и о женѣ его к отцу къ івоему н приказывал с своим сыиом боярским з Борисом з 
Голохвастовым, чтоб жену его к нему отпустил. II отецъ твой, Салим шах Салтан, 
и хотѣл жену АІаркову отпустите А ныпѣ въ Великом НовЬ-Городѣ болей боярин 
Государя нашего княз(ъ) Александръ Володнмеровнч. II Государь наш послал его тог(о) 
боярина лечитн. А и пыиѣ бы Салтан Маркову жену ко Государю нашому отпустила 
А пе взмолвят о том Ивану, и Ивану о том ие говорити ничего. А се такова дана 
намят(ь) о Адрахмепе о каѳипцѣ. Памят(ь) Ивану Семонову: „Нѣчто взмолвят ему 
про то, что па Москвѣ сидѣл в тюр(ъ)мѣ каѳтшскоп гость А драхмами—чего дѣля тог(о) 
гостя Салтаиова сажали в тюр(ь)му п такую ому соромоту чннили^^ 11 Ивану говорили 

л 249 об. „То еіце над Адрахмапом милость || показали казначѣи Государскіе а. он был дошел 
казни, а Адрахман учишь* такое великое невѣжество: пришсд па Государя нашег(о) двор 
на казенной да говорил Государя пашег(о) приказный людем, казначѣем, невѣжливые 
рѣчи, лаял і і м  волпкою лаею. И казначѣи Государя нанято велѣли его про то вкпнути 
в тгор(ь]му. А казните его не велѣли, его жалуючп, да п Государю тог(о) не сказали. 
А тол(ь)ко бы то казначѣи Государя нашег(о) Государю сказали, пію было ему быти 
кантону. II они, ег(о) ;ке жалуючи* Государю тог(о_) ие сказали. II сказали б Госу­
дарю,—ино было ему быта кантону. II Иекипдор(ь) ирпсылал х казначѣем, чтоб его 
выпустили из тюр(ь)мы. II казначѣи его велѣли выкинута из тюр(іфіы для Скиндеря с\  
А се такова памят(ь) дана Ивану ж о Садег ГирЬй царевиче п о Ахматовых царе­

въ 250. шчевых дѣтех. ІІамят(ь) Ивапу Семенову сыну Морозова. „Как, ожЦдастъ Богъ, прі- 
ѣдег к Салтану и будвг у Султана царевпч крымской Менли-Гнрѣев Царевъ сынъ 
Садет Гирѣй или будут Ахматовы царевичевы дѣти мен(ь)шіе у пег(о) жо,—и Ивану 
ко царевича» послати Воликог(о) Князя татарина, ког(о) пригож, которой бы вѣреіг.— 
и д и  будет ему ког(о) пригож послати. И ког(о) Ивап ко царевичем пошлет, ино б
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тог(о) не вѣдая тіихто. А приказали ему с лѣм ко царевичей: „Есть, Господній1,, со 
мною к вам от Государя моего рѣчи. И вы мнѣ с собою гдѣ ведите виделнс(ъ)?сс И 
Ивану видетис(ь) с ними тайно. И царевичи б тог(о") межи себя не вѣдали один одпог(о).
И как Ивалг у которог(о) царевича будет.—и у царевича бы был Иван да толмач, а 
иной бы не был иикто. Да говоритті Ивану рѣч(и) царевича от Великог(о) Князя:
„Кпяз(ь) Великій велѣлъ тобѣ говорите „Чтоб есн нохотѣл с нами бытп в дружбѣ, а мы 
с тобою хотим быти в дружбѣ и дружбу свою хотим к тобѣ держали. А ты б к нам 
также дружбу || свою держал, и другу бы еси нашему друг был , а, недругу недругъ пл. 250 об. 
дѣла б есн нашего берег, а нам дружбу свою чинна А мы к тобѣ добро свое хотим 
держали и дружбу свою чинити. А что будет твое дѣло ішг внеред что свое дѣло захочеш 
дѣлали,—и ты б к нам приказывая и мы к тобѣ свою дружбу хотим держали а

И нѣчто царевич учнет говорити Ивану: „Хочю яз ѣхали к Великому Князю а .
И узнает то над пим Иван, что он ему говорити прямо, что хочет ѣхали к Великому 
Князю,—и Ивану ему говорити: „Похочеш, Господина, ѣхали ко Государю наш ему,— 
и ты, Господине, поѣди къ Государю иашему. А Государь наш тобѣ в сисей землѣ 
мѣсто дастъ, как тобѣ пригона быти у Государя нашегосс. И взмодвит царевич: „Поѣду 
яз к Великому Князю, и Кияз(ь) Великій мнѣ в своей землѣ мѣсто даст ли?“ 1| А учнет л. 251. 
имянно говорити о городкѣ о Мещерѣ: „Даст ли мнѣ Кня(з)ь Великій?и Иди об ином 
городкѣ, о котором учнет говорити: „Даст ли мнѣ Княз(ь) Великій тот городѣ6 И Ивану 
говорити: „Коли, Господине, поѣдеш ко Государю наніему п чег(о) учнеш у Государя 
нашег(о) просити или о чем ко Государю нашему прикажешь а учнеш у нег(о) чего 
иросити,—и Государь наш тобѣ в своей землѣ мѣсто дастъ. Мног(о) у Государя: на- 
шег(о) городов и волостей: есть ему, что тобѣ дали, гдѣ тобѣ у нег(о) бытисс.

А учнет говорити о Коширѣ: „Даст ліі мнѣ Княз(ь) Великій Контру? а
И Ивану говорити: „Поѣдеш, Господине, ко Государю нашему, и Государь наш 

тобѣ Коіниру даста. И похочег царевич у Ивана па том правды: „Ка,к яз буду у 
Великого Князя, и Кияз(ь) бы Великій дал мнЪ городок Меіцеруіс. || И Ивану на томя. 251 об. 
правды ие давати, а говорити ему царевичу: „Как, Господине, будеш у Государя 
нашего и учисшъ чег(о) у Государя нашег(о) просити,—ино. Господине, у Государя 
нашего мѣстъ иного: есть ему, что тобѣ дати. А мнѣ, Господипе, па том, как правда 
дата? То вѣдает Богъ да Государь паш, что тобѣ дасітА Да на Мещерѣ правды не 
давати п не иматися в том. А говорити о том по Великог(о) Князя наказу. А Ахма- 
товым царевичевым дѣтем то ж ему говорити, чтоб похотѣли ѣхати к Великому Князю.
А Княз(ь) Великій их жало вата хочет. А се такова па.мят(і>) дана Ивану ж. ІІамят(ь)
Ивану Семеиову

„X кому с ним послал Княз(ь) Великій с б о и  поминки в Азов и грамоту к Бургану 
азовскому и к Магметю беккулу,—и Ивану та грамота и поминок || дати Бургану и л. 252. 
Магметю тайно, чтоб тог(о) Скындер(ъ) не вѣдая. Да и еловой Ивану молвити Бургану и 
Магметю, чтоб Великому Князю служили прямо. Да каковы будут вѣсти, и они б Вели- 
ког(о) Князя о всем без вести ие держали А Княз(ь) Великій их и внеред жаловати 
хочет. А беречи Ивану тог(о) накрѣпко, чтоб тог(о) Скипдер(ъ) ие вѣдая, что Кшіз(ь)
Великій к Бургану грамоты и поминки посылаете

А се такова грамота с Иваном послана к Салтану о рухляди Великого Князя А 
имя Божіе и Великог(о) Князя и Садтаново писапо в крузѣх золотой.

„Богъ нашъ Троица, иже прежде вѣк сы(й) и нынѣ есть: || Отецъ и Сынъ и Святый л- об.
Духъ. Великій Государь Василей, Божіею милостію единъ правый Государь всея Руси
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н иным многнм землям восточиыйі и сѣверные Государь и Великій Кііяз(ь) Володи- 
м орскій, московскій, ноугор(од)скій, псковскій, смоленскій, тѳерскій, югорскій, пермьскій 
вятцкій, болгарскій и иныхъ, Сюлемен шах Салтану, Государю костяитинопол(ь)скому, 
и бѣломорскому, и черноморскому, и иаталѣйскому, н римскому, н караманскому, 
и румскому, и иных земел(ь) Государю, и брату, и доброму пріятелю. Послали есмя 
с послом с своим с Иваном Семеновичей свою рухляд(ь) иа нѣкоторую потребу. А 
велѣли: есмя ему в твоей землѣ иа себя купити, что нам требе. II ты б, брат иаш, 
приказа* своим приказчики, чтоб с тое с нашие рухляди пошлинъ никоторых ие 

л. 253. имали; да и торговца б еси ему || велѣл дата, кому купити, что будет иадобе иа націи 
потребы. ІІисан в нашей государствѣ, в иашем градѣ Москвѣ. Лѣт(а) *зла (1523) 
апрѣля**. А се такова грамота послана к Салтану с Иваном же о зауморкех.

А имя Божіе и Великог(о) Князя и Салтаново и их государства писаны золотой 
в крузѣх же по тому ж, как в первой грамоте. „Божій воля ссталас(ь): в твоей землѣ, 
не стало иашег(о) гостя Семена Аидрѣева, сына Хозникова. II твои приказчики, товар 
его собрав и переписав, запечатали, и нынѣ тот товар лежит в твоей землѣ у твоих 
приказчиков. А лѣтос(ъ) посылали есмя к тобѣ своего человѣка Ивашка Лазарева с 
своею грамотою. И Вожія воля сстадася: тог(о) нашего человѣка Ивашка в Каѳѣ в 

л. 253 об. животѣ не стало. II приказчики твои тот его товар также собрали и переписавъ || запе­
чатали. II нынѣ яоѣхал с нашим послом с Иваном Семенов сынъ Хозникова Васюк. 
И ты б тот Семенов товар велѣл отдати сыну его Васюку. А Ивашков бы еси живот 
Лазарева велѣл дата послу нашему Ивану. Да н иных будет которых наших людей не 
стало в твоей землѣ, а животы их собраны и переписаны и запечатаны стоят у при­
казчиков,—и ты б также тѣх наших людей животы велѣл отдати послу нашему Ивану, 

л. 254. Писан в нашем государствѣ, в иашем градѣ Москвѣ. Лѣта *зла (1523) мартаЛ ||А се 
такова грамота послана Бургану агѣ азовскому с Иваном же Семеновым.

„Великій Государь Василей, Вожіею мілостію едпи правый Государь всея Руси и 
иным многим землям восточный: и сѣверный Государь и Великій Княз(ъ) володимер- 
скій, московскій, иоугородскій, псковскій, смоленскій, тѳерскій, югорскій, пермьскій, 
вятцкій, болгарскій и ииых. Брата нашег(о) Сюлемен Салтанову слузѣ Бургану агѣ 
азовскому. Каковы будут вѣсти в Азове,—и ты б нам служил: о вестех бы оси нас 
без вести не держад. А нѣчто услышиш про иашег(о) недруга про крымског(о): 
нѣчто похочет крымской итти на нашу украйну,—и ты б нам служил: нас бы еси 
о том без вести не держал. А мы тобя за твою службу жаловати хотим. А нынѣ послали 
есмя к тобѣ свое ж алованье с своим послом с Иваномъ Семеновичей. Писап на Москвѣ, 

л. 254 об. Лѣт(а) /Зла (1523) апрѣля^. ||
А се такова грамота послана к Магмед бекъкулу азовскому с В асиліем ъ  с 

Верхъдеревским. А государства писаны в крузе ж.
„Великій Государь Василей, Вожіею милостію единъ правый Государь всея Русіи 

и иным многимъ землям восточный и сѣверный Государь и Великій Княз(ь) Володи- 
мерзкій, московскій, иоугородскій, псковскій, смоленскій, тѳерскій, югорскій, пермь­
скій, вятцкій, болгарскій и иных. Брата нашег(о) Сюлемен Салтанову слузѣ Магмед 
беккулу азовскому. Что нам служиш и нас о вестех без вести не держиш,—ино то 
дѣлаеш гораздо. И мы, ож дастъ Богъ, за твою службу тебя жаловати хотим. А ты 
б и вперед нам служил. И каковы у тобя будут вѣсти, и ты б к нам о вестех отпи- 
сывал. II нас бы еси о вестех без вести не держал. А нынѣ послали есмя к тобѣ свое 
жаловаи(ь)е с своим послом с Иваном с Семеновичей с Морозовым.
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Да послали есмя || проводігш брата своего Сюлемен Салтанова посла Скиндеря и л. 255. 
своего посла Ивана до Азова своег(о) сына боярског(о) Васил(і)я Ѳсдорова сына Верхъ- 
деревског(о), а с шідг своих людей. II как, ож дастъ Богъ, прпдут в Азов и будет им 
время и л(ь)зѣ им итти из Азова,—п ты б их из Азова отпусти и проводити их велѣл 
до паіиіе украйтш, чтоб им, как дал Богъ, до наглые украйиы здорово іі без страху 
доитти. А будет іш из Азова еще не время итти н побытн им будет в Азовѣ,—ц вы б 
их берегли, чтоб им иечести ни от ког(о) пе было. А как будет время и д(ь)зѣ им 
итти.— и ты б их тогды ііз Азова отпусти и проводити их велѣл, чтоб им без страху 
донги* до нашие украйиы *). Да велѣли есмя оставивъ) послу своему Ивану в Азовѣ 
станицы казаковъ своих; и ты б им велѣл быти в Азовѣ. Да, каковы будут у тобя 
вѣсти в Азовѣ,—и ты б тѣх казаков к нам отпущая по станицѣ или по(с)кол(ь)ку будет 
нригож, чтоб яз безвѣстеп пе был. Писан на Москвѣ. Лѣт(а) *зла (1523) апрѣля.сс || л. 255 об. 
А се такова грамота послана Салтаиову послу Скиндерю. А государъства писаны 
мен(ь)шіе в крузе ж.

„Брата нашег(о) Сюлемен Салтанову послу Скиндерю князю. Которые паши люди 
украишіые ходят по своим ухожаем иа поле, а ииых людей мы посылали на поле 
своег(о) для дѣла,—и казаки азовскіе тѣх наших людей на поле имают, да водят в 
Азов, да их продают, и мног(о) лиха чинят нашим лходем. II мы ігыиѣ о том 
приказали къ брату своему, к Сулемой Салтану, с своим поелом с Иваном с Семено­
вичей с Пороговыя. А ты от ііас брату иашему, Сюлемен Салтатіу, молви ж, чтоб в 
Азов приказа* своим приказчиком, а велѣл бы тог(о) беречи иакрѣпко, чтоб азовскіе 
казаки наших людей па поле не ималп и лиха бы им никоторог(о) не чинили. А хоти 
и попадет в руки азовским казаком наш человѣігь, и приказчики б азовскіе тѣх на- 
іних людей у казаков имали, да к нам их отпущали, а депег бы || на них нс ішали, л. 256. 
чтоб тѣ казаки нашим людем лиха не чинили. Писая на Москвѣ лѣт(а) *зла (1523) 
апрѣля“

А Ивана Семенова Кшіз(ь) Великій отпусгил марта 30 н поѣхал с Москвы.
А с Иваиом поелал Княз(ь) Великій Русина Бортеиева да иод(ь)ячег(о) Михаля 

Захарова да толмача Елболду. А клалис(ь) въ суды в Допковѣ. И пошли из Донкова 
в другую недѣлю ио Велице дни в недѣлю Мироиоситцкуіо—апрѣля. А казаков рсзап- 
цов послано с Иваном до Азова, которых ему воротите иазад и который иобыти н 
Азовѣ, 5 станицъ. А в Каѳу ему взята с собою казаков и оставит(ь) тут 4 станицы.
А с собою во Цар(ь)-Город взята Ивану 11 сганиц. || Августа. Іюл(я) 28 дни2). Прі- л. 257. 
ѣхали к Великому Князю из Азова от Ивана от Семенова казаки: Мшкуші Иечаевъ с 
товары щи з грамотою, да от Магмет беккула азовског(о) привезли грамоту ж. А се 
грамота Ивапова к Великому Князю с Мшкунею с товарищи. „Государю. Великому 
Князю Васил(і)ю Ивановичу всея Русіи, холопъ твой Ивапецъ Семенов челом бьет.
Божіею, Государь, милостію и твоим Государыни: здоров(ь)ем Сюлемол Салтанов посол 
Искиндер(ь) да н мы со всѣми люд(ь)ми пришли в Азов, дал Богъ, совсѣм цоздорову, маіа '19.
А стрѣтил, Государь, нас из Азова против рыбные ловли от города версты за четыре 
или за пят(ъ) Аспага. Ареизпатаиъ азовскій со многими люд(ь)мп иа дну косонах с 
честію. А Сюлемен Салтана, Государь, сказывают нынѣ во Царѣ-Городѣ ||А что есмя, л. 257 об. 
Государь, в Азове вѣстей слышали, и мы, Государь, все то налита. да к тобѣ, ко

[) Въ рукописи: укранну.
2) Въ рукописи: послѣ августа прямо стоитъ ноль.



Государю, список послали с твоими Государскими казаки: с Мижунею е ІІочаевьш да 
с Ивашком с ІІолубояриновым и съ их товарищи. А отпустили есмя их к тебѣ, ко 
Государю, полсм толя 1 . А затѣи есыя к тебѣ, Государю, рансе тог(о) с тою вѣстію 
полей не отпустили: сказывали, Государь, что полсм при гати не моідно: по обѣ, дои, 
стороны Дону стояли многие нагайскіе татарокъ с крымскій водопои. И мы, Госу­
дарь, наперед того нюня 11 отпустили к тобѣ, Государю, с тою вѣстшо в каюкѣх 
Доном твоихъ Государскій казаков: толмача Гаврика Вуда да Иванка Звепцова с 
товарищы. А зашол, Государь, тот Гаврнлко в Азов съ Яковом да Отрекалом: да по 
грѣхом, сказывает, в Азовѣ засолѣ л. А в ною пору, Государь, крымскіе тата.ровѣ и 
азстороканп бѣгли от нагайских мырзъ п за Донъ возилися, и как, Государь, крымцы 

л. 258. на Дону тощій,—а тѣ, || Государь, казаки Гаврилко и Иванко в ту пору на Дону были, 
а то видели.

Да и мы, Государь, видели, но персвозом к Азову идучи. диищ за пят(ь) и за 
шесть и за десять), по которыя мѣстомъ крымцы (за) Дои возилися. Ино, Государь, 
лежит топдых лошадей ж верблюдов по берегу н по полю и телѣгъ метано добрѣ 
иного; да и татарове, деи, Государь, крымскіе по перевозом многие топли. А что, Госу­
дарь, отпусти еси нас наперед нас своих Государьеких казаков резанцов к Азову 
полей: в головах Оенкю Еурова с товарищи да. с шш діітсй боярских Васюка II ва- 
шенцова с товарищы, да три татарины,—и тѣ, Государь, казаки и дѣти боярскіе в 
Азовъ не бывали. А говорят, Государь, что их азовские казаки на поле побили, а иные, 
деи, у них поутекали ранены и ограблены. А при нас, Государь-, азовскіе ж казаки 
привели в Азов твоих дѣтей боярских: Данилка ІІопцова, ІІвашка плаксу Ушакова, 

л. 258 об. Горлинка Иваичина, Гридю Мордвинова, Матѳѣйка Ширяева, || Дулѣпка Арисгова, Мишу 
Оорокина. И мы к тобѣ, Государю, с твоими казаки с толмачей з Гавршгож да с 
Иванком о том писали ж, что есмя Сюлемен Салтанову послу ІІзкиндерю и азовскому 
Кадыю и Диздару и Аспагѣ Ареизю п всѣм приказный людем о том говорили, чтоб 
они у казаков тѣх дѣтей боярских взяли да паи отдали. II Салтановы, Государь, азов­
скіе приказчики Кадый и Диздар и Аспага Арсиз и всѣ приказные люди тогды нам 
отвѣчали так: „Нынѣ, дей, нам тѣх дѣтей боярских у казаков отнята, ии вам отдати 
без Государя нагаег(о) вѣдома не мочно. II мы, деи, нынѣ тѣх азовских казаков велим 
подавати на поруки, чтоб у них тѣ дѣти боярскіе не изгибли и в нуже не были до 
Государя нашего указу. А тѣх, деи, Государя вашег(о) людей переиишем по имяном, 
да тот список пошлем къ своему Государю. II тѣ, деи, люди Государя вашег(о) не изгиб- 
нут до Государя нашег(о) указу. И после тог(о), Государь, спусти д(е)нь с пят(ь) 

л. 259. казаки азовские учали тѣх || дѣтей боярских продавати на корабли. II Василей Верхъ- 
деревской и дѣти боярские тѣх, Государь, дѣтей боярских окупили. А после тог(о), 
Государь, азовскіе ж казаки привели в Азов дѣтей боярских: Олексѣя Вабина, да 
Олексѣя Головенкииа, Сидора Яковцова сына З а х а р іи н а  да Ѳому Булгакова. II Але­
ксѣя, Государь, Бабина окупили Русин Бортенев да Василей Верхъдеревской. А по­
слали есмя к тебѣ, Государю, с твоими казаки с обѣма станицами Доном и полей 
списки слово в слово. А третей, Государь, список таков же дали есмя Ваеил(ь)ю 
Верхъдеревскому притчи для. А что есмя. Государь, в Азовѣ вестей слышели после 
первые станицы, и мы к тобѣ, Государю, ныиѣ и то отписали з другою станицею 
с Мижунею с Яечаевым и с его товарищи. А о Василъ(е)ве, Государь, отпуске 
Верхъдеревског( о) и о проводѣх говорили есмя в Азовѣ с Искиндерем и со всѣми 

л. 259 об. приказными лшд(ъ)ми. II оии, Государь, о том-в Азовѣ п(р)овода не умѣли учини™. || А
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приговорили, Государь, что им о Васильевѣ отпуске отписати \  каѳиискому Санчаку.
„И что, деи, нам о Васил(ь)е Санчакъ отпишете и мы, деи, Васил(ь)ю по тому и про- 
лод учинимсс. А мы, Государь, из Азова х Каѳѣ пошли и на карабль сѣли июля 1.

А как, очи дастъ Богъ, Государь, в Каѳу цридем п что, Государь, та,м вѣстей: 
будет, и мы к тобѣ, Государю часа тог(о) о всем отпишем с Васил(і)ем Верхъдеревскимъсс.

А се грамота Ма-гмед беккула азовског(о) с Мижунею с Нечаевііім с товарищи.
„Государю, Великому Князю Василію Ивановичу всея Руси, бѣлому Царю, холопъ 

твой Магомет бек азовскій Государю своему низко челом бьет. Жаловал еси. Государь, 
женя холопа своег(о): велѣл еси, Государь, собѣ служить А велѣл еси, Государь, себя 
без вести не держати, каковы у нас в А || зовѣ ни получатъ. ІІослал есми с весны с л. 260. 
вест(ь)ми к тобѣ, Государю, четыре человѣки на своих конех о дву кои(ь)* брела овоег(о)
Кебекчѣя да твоего сына боярског(о) Костею зовут Булгаков сынъ, да Ортюшсго зовут 
Москвитин, да Мишкою зовут з грамотами, что, Государь, Царя крымскою и Багатыр 
Салтана Мамай мырза потерял и силу их, Государь.* вою побил. А кои. Государь, 
нарознь бѣгли крьшди, ино, Государь, нагайская погоня и тѣх переняла, до Крыма 
не допустила и тѣх. Государь., побили. Утекли были, Государь, два Салтана: Казы 
Гирѣй Салтан да Бибѣй Салтан. Собрав, Государь, и достал(ь) сил своих, да стали 
у Перекопи. Ногайскіе, Государь, мырзы пришли и крымскіе с ними. Государь., билис(ь) 
три дни. И Богъ пособил нагаем:,тут, Государь, и достал(ь) силу крымскую побили, 
а Салтаны утекли. II нагаи, Государь, мѣсяцъ равенъ воевали. Из горъ. из лѣсов 
волочили жены и дѣти и живот вес(ь) вытопили. Потом, Государь., сѣл был на царствъ 
Казы Гирѣй Салтан. И твоему, Государь, || брату, Сюлемеи Царю, вѣсть пришла, чтол. 260 об. 
Царя крымског(о) убили и сила побита и Перекоп(ь) разорена, а на царствѣ сѣл Казы 
Гирѣй Салтан. И брат твой, Сюлемен Цар(ь), иослал своего Салтана Саидет Гирѣя на 
царство. И Саидет Гирѣй Салтанъ приѣхал в Каѳу. И Казы Гирѣй Салтан, насажено# 
да царство,.приѣхал в Каѳу ж к Саидет Гирѣй Салтану и Бибѣй Салтан. И по приказу 
брата твоег(о), Сюлеменя Царя, Саидет Гирѣй Салтан велѣл новому Царю Казы Гирѣю 
Салтану головы сият(ь)1'). А Бибѣй Салтана и Чобан Салтана поимал да оковал и 
Абдрахман(а) бия оковал же. И иных многих кпязей и мырз7> переимал да и иослал ко 
Царю-Граду. А нынѣ, Государь.* брат твой, Сюлемен Цар(ь), посадил на царство Саидет 
Гирѣя Салтана. А молвил Государь наш: „Яз тебя с своим братом, с Ведиким Княземъ 
Василіем Ивановичей, смирюсс. А не велѣл ему никакова казака под твою украйну 
отпускати. Хто ие стапет слушати новог(о) Царя Саидет Гирѣя,—велѣл брат || твой, л- 261* 
Сюлемен Царь, на кол бити и пластатн. А прислал Государь нашъ из Царя-Града дват- 
цат(ь) тысяч копной силы да пят(ь)сот пищал(ь)ников иоберечи новог(о) Царя, 
доколе укрѣпится.

Да еще, Государьп иные тобѣ вѣсти. ІІослал Саидет Гирѣй ІДар(ь) Бабиш бия 
•азсторокаискому Царю Усейн Салтану о смиреніи и о братствѣ. А молвііт так, чтоб 
еси нагайских мурзъ ие перепустил за Доя на свою сторону, на азстороканскую. Да 
Агыіп бию послал Девлет Келдѣем зовут татарина с тѣми ж рѣч(ь)ми, чтоб Агыш бий 
нагайских мурзъ не перепустил за Волгу. Саидет Гирѣй Цар(г>), кров(ь) взыскивая 
брата своего, Царя крымског(о), и Багатыр Салтапа, а надѣятца на силу на отмаи- 
ског(о): и па то, Государь, грозу пуіцают. А иагайскые мурзы, Государь, на тѣ грозы 
и не смотрят. А пришли тѣ два посла ис Крыма в Азов на корабли. Полем, Государь,

Въ рукописи: стят(ь)
8
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нс смѣли ѣхатн: от нагни но, проѣхали. Да еще, Государь, <ѵшшмі(ь)е шило такою», 
261 об. что || тсбя, Государя Великог(о), устрашился Цар(ь) казанской: с Казани абѣжал да ка­

йтеся на Агышъ бпя, іі Агніи бпй, Государь, и тог(о) йотерял. А правой вѣсти, Государь, 
иѣт. Да в Азсторокани, Государь, посол твой осопсшпий добръ адоров. Царя, Государь, 
нагаи потеряли, а посла твоето ополонили да в Азсторокани оставили, а сани в по­
гоню за крымскою силою пошлы на третей день. Усейп Дар(ь) в Азсторокап(ь) въѣхнл 
ц сѣд на своем юртѣ без нагаи. А натаемъ было, Государь, хотѣлос(ь) Азсторокап(ь) 
н город розкопат(ъ). И царь Усейн ныпѣ посла твоего вел(ь)ми чтнт, да и хотѣл к тобѣ, 
Государю, отпустите: ннъ, Государь, побоился, что, Государь, нс проѣхать Что семи 
холопъ твой, Государь, по ся мѣста вѣдая, то семи и спасая тобѣ, Государю Вели­
кому, с твогш казаком с Мижунею послал. А затѣи, Государь, ной дѣла ни увѣдаю твоіі 
Государыню,—тебя, Государя, без вестп нс учну дерягати: а чтоб еси, Государь, сми- 

262. ловался, пожаловал || моня, своег(о) холопа: нрпслал бы еси мпѣ иортище чорных ли­
сицъ. И яз бы иро тебя, Государя Великог(о), и про твою радость сал нзносил перед 
твоим брагой, а перед своим Государемъ Сюлемен Сметаной. А я тобѣ, Государю Вели­
кому, низко челом бью. в лѣт(о) *злв? (1524) писана грамота мѣсяца нюня 24 день11. 
А иные грамоты и списки о вѣетех, что писали к Великому Князю из Азова Иван 
Семенов и Магмед беккул азовской, и тЬ списки лсжат в сувос в дѣте ^зла (1523) 

. 263. августа, а в книги не писаны. || И лѣто .̂злв (1523) октября из Азова приѣхал к 
Великому Князю от Магмед беккула азовског(о) з грамотою Ѳедко Каменев резанецъ. 
А се грамота к Великому Князю с Ѳедком.

„Государю, Великому Князю Васил(і)ю Ивановичу всея Русш, всесвѣтлому Госу­
дарю, бѣлому Царю, холопъ твой, Государь, Магомет бек азовскый Государю своему 
низко челом бьет. Мѣсяца, Государь, июля 26 дня нришел, Государь, посол Усейна Царя 
азстороканског(о), а зовут, Государь, посла Аджи Ходи бий. А идет, Государь, к Саидег 
Гирѣю Царю крымскому. А говорил. Государь, Цар(ь) Усейп крымскому Царю „Иохо- 
чеш с нами быти въ братствѣ и в дружбѣ, а похочеш своег(о) тушмана доставати,— 
и ты б со иною заодинъ шея на своего недруга, а Агыш бпй нас не останет же: поидет 

263 об. с нами на Мамая л на ег(о) брат(ь)ю заодинъ. Кой час паш посол к тобѣ при || дет, а 
похочеш свое дѣло дѣлати заодинъ с нами, и ты б вборзѣ помедли на кон(ь) погнои 
с своею силою, а к нам бы еси гонца отослать А я, УсеѲн Цар(ь), готов есми с своими 
люд(ъ)ми, и Агпш бій готов же с своими люд(ь)ми. Да коег(о) есми дни послал к тобѣ Аджи 
Ходи бия, да тог(о) же дни послал есми гонца х казанскому Царю, чтоб и казанской 
Цар(ь) с нами ж заодинъ пошел на Мамая н на ег(о) брат(ь')ю. А ие иойдеш ты, 
Оаидет Гирѣй Цар(ь), на Мамая, ино и паи с Агишем не бывати на Мамая: нам 
одним с ішм нѣким статн“ Да еще, Государь, иобѣжал ис Крыма Чобан Салтан, а 
хотѣл, Государь, ѣхатн в Казап(ь). Ж Чобан Салтан, Государь, устрашился нагайскіе 
орды. немочно ему в Ка:зая(ь) проѣхать II он, Государь, приѣхал в Азсторокан(ь). А 
из Асторокани. Государь, ѣхати ему в Тюмен(ь): кажут, Государь, есть ему племя в 
Тюмени. А твоег(о), Государь, посла Усейн Ца,р(ь) вел(ь)мп чтит, а хотѣл, Государь, 

264 твоег(о) посла вборзѣ отпустите к тобѣ, ко Государю. А крым || скошу, Государь, 
Царю стати нѣким и почата иѣчим, а надѣется, Государь, крымской Цар(ь) на Царя 
отманског(о). Ино, Государь, и отманскому ему не пособити,—самому от любово 
боронит(ь)ся, а земля, Государь, дал(ь)нея. Да еще, Государь, азовскіе казаки под 
Рус(ь) пошли: пошел, Государь, Тагай Соей, а с иим. Государь, сорок человѣкъ; 
другая станица. Государь, пошла трптца'і(ь) человѣкъ, а голова у них Джанай Дашей
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зовут. Да ііошсл, Государь, Сатыл Ган, а с ним, Государь, восмъдесят человѣкъ, да 
иошел, Государь, Доваш да Ходага бак, а с ними, Государь, сорок человѣкъ да крымских, 
Государь, человѣкъ со ста с ними ж заодинъ имѣете: хотят, Государь, на заставу 
ударите, ноя, Государь, на поди стоит у тобя, а хотят, Государь, татем приттіі. 
Слышсн(ь)е нагае, Государь, таково. Тебя, Великог(о) Всесвѣтлаг(о) ’) Государя, бѣ- 
лог(о) Царя, без вести не держу. Л пожалуеш, Государь, велиш собѣ служите, и ты 
б, Государь, своег(о) холопа без своих людей не держал. А послал есми, Государь, 
еписок сей с твоим сыном боярским съ Ѳедком с Васил(ь)евымъ сыном Каменева. 
Писана грамота мѣсяца августа 1 день11. || л

А се другая грамота Магмет беккула азовског(о) съ Ѳедком же с Камепевым: 
„Государю, Великому Князю Васил(і)ю Ивановичу всея Русіи, бѣлому Царю, холопъ 
твой Магамет беккул азовской из Азова низко челом бьет. Чтоб еси, Государь, 
«миловался, меня своег(о) холопа пожаловал. Здѣс(ь) есми, Государь, с кѣм твое дѣло 
Государьское дѣлал,—межи, Государь, нас третей не бывая. И тот, Государь, человѣкъ 
мепя, холопа твоег(о), оставил. Пошел, Государь, к Москвѣ с твоим воеводою с Ва- 
сил(і)ем с Верхъдсревским. Зовут его, Государь, в Азовѣ Гришка Бѣлой діак. II ты 
б, Государь, умилосердился своег(о) холопа пожаловал: тог(о) бы еси, Государь, діака, 
ко мнѣ к Азову прислал. Зане ж, Государь, заражуся ег(о) тог(о) дѣля, что не от- 
велика по-турскы знаег. Иног(о), Государь, діака призвать) на твое дѣло на Государь- 
«кое,—шю, Государь, толмач надобет. С тѣм есми, Государь, дѣла твой дѣлывал один 
иа одинъ во дни и в нощи. Иди как ся получит,—скажу ему твои дѣла || Государь- 
•скіе, и он мнѣ, написавъ, да принесет, и я, холопъ твой, мишен(ь) свою приложу да 
к тобѣ, ко Государю, посылаюа. || л

Лѣта /Злв (1524) марта 25 дня. ІІисал к Великому Князю княз(ь) Микита Смолен­
ской, что приѣхал в Нов-Городок из Крыма Великог(о) Князя татарин Сабака Небол(ь)- 
синъ да казак Миша Тѳеритин, а были с Иваном Семеновым сыномъ Брюхова во 
Царѣ-Городѣ. А прислал с ними Иван Семенов и Иван Колычев грамоты. Да Иван же 
писал ко князю к Васил(Г)ю к Шемячичу грамоту, не вѣдая тог(о), что княз(ь) Ва­
силей на Москвѣ. Как они были в Царѣ-Городѣ, и в іѣ  поры было во Царѣ-Городѣ? 
лихое повѣтрее. Ж княз(ь) Микита без Великог(о) Князя: вѣдома у  Сабаки ж у Миши 
грамог не взял и не послал к Великому Князю. И Княз(ь) Великій послал в Нов- 
Городов в Сѣверской ко князю к Миките Ивашка Скрыпицына. А велѣл князю Мпките 
и Ивашку с ним Миши и Сабаки вы сп росите о всѣх о тамошних дѣлехъ подлинно. Да 
что Миша про тамошние дѣла екажет, и Княз(ь) Великій то им велѣл написати на 
список. А которые грамоты привез Миша от Ивана от Семенова, и Княз(ь) Великій тѣ 
грамоты велѣл переписав Ивашку к собѣ привести. А Мише Тѳерити || нову с товарищы 
велѣл Княз(ь) Великій побыти в Новѣ-Городкѣ до своег(о) указу, а к собѣ имъ ѣздите 
не велѣл. И апрѣля 10 дня приѣхал к Великому Князю из Нова-Городка Ивашко Скры- 
пицын. Д привез списки, что Миша Тверитинов сказывая, и грамоты, которые Иван 
Семенов и Иван Колычов прислали к Великому Князю А се запись), что Миша 
сказывал. Памят(ь) Ивашку Скрыпицыну сказати ему Государю Великому Князю. 
„Вспрашивал кпяз(ь) Микита Оболенской да с ним Ивашко Скрипицып казака Миши 
Т®ери[ти]нова с товарищы, гдѣ Иван Семенов наѣхал туретцког(о) Салтана и о ною 
пору, и чтил ли Салтан Ивана, и какое был приход Ивалов к Салтану, и много ли

. 264 об.
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Въ рукописи: свесвѣтлаго.
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л. 26(і об. Иван ;кил во Царѣ-Городѣ, и о кою пору Ц Салтан его отпусти*, и как Салтаи послал 
к Великому Князю своего человѣка. И Миша Тѳеритипов с товарищи князю Микито 
сказали про Ивапов приход к Салтану и скол(ь)ко таи побыл Иван во Царѣ-Городѣ, 
и как Ивана Салтанъ отпустия по тому ж, пакъ Иваи с ними к Великому Князю 
иаписал в спискѣ. А посла своего Салтап послал к Великому Князю с Ивапом вмѣсіе 
того ж Скішдер(ь) Саку, которой был у Великог(о) Кпязя, а с ним Салтаиовых два чело­
вѣка Асаномъ зовут да Скиндерем зовут, молодые люди, а его людей шло с ним и л 
Вела-Города тол(ь)ко три человѣки, и то  наймиты. Да гостей, сказываю'!', с собою взял 
за своих людей человѣкъ пят(ь) ли, шесть ли. А гостей с ним шло изо Царя-Города 
до Крыма человѣкъ з десят(ь), а всѣх людей с ним шло изо Царя-Города, которые ег(о) и 
провожали до Перекопи, человѣкъ с тритцат(ь). А имат(ь) ему, сказывай», с собою 

д. 267. людей из Каѳы япычан и гостей. А товару, сказываю!-, с Скиндерем мног(о). || А Скип- 
дер(ь) бол(ь)шее, сказывай», идет на Салтана рухляди купити: дснег с ним Салтановых 
иного. А дѣла за ним великог(о) не чают. А таи, сказывай», у Салтана Скиндер(ь) 
молодой человѣкъ—водовоз бывая—потону словет: „Сака". И урядства на нем иѣт ни- 
ко(то)рог(о) п близко Салтана не живет, а дѣти ег(о) таи торгуй». Да (с) Скиндерем же, 
деи, идет с торгом гречин Ѳедором зовут, а сказывается Юр(ь)ю Малому родной брат, 
Дмитреев жо сынъ. А Родос, сказывай», Салтан, как взял, таи и нынѣ за ним, а 
людей в городѣ урядных своих учинил. А тугошние люди осталие(ь) в Родосѣ моло­
дые, а лутчие люди воѣ из Родоса выѣхали. А которые люди тогды из Родоса выѣхали, 
коли Салтан Родос взял, и тѣ, деи, нынѣча люди посгавили против Родоса другой 
город на островѣ крѣпокъ, сказывай», добрѣ, а люди к ним многое вбираются в тот 

л. ‘267 об. город. || А Бѣл-Город, Миша сказывает, нынѣча за Салтаном, а живет в нем Пергат паша.
Да был, деи, бой Дергать пашѣ с угорскими люд(ь)ми. И угорскіе, деи, люди у Пергат 
паши турегцких людей мног(о) побили. А одолѣл их Пергат Паша. II языки нрислал 
во Царь-[Городъ] человѣкъ с тритдат(ь) молоды* людей шішенных и собою, деи, 
худы добрѣ. А под Родосом, деи, у  Салтана добрѣ много побили. А которые с ним 
пушки и пищали были под Родосом, тѣ всѣ привезли розбигы в черенки.

А нынѣча, Миша сказывает, у  Салтана людей добрых добрѣ мало: ипых побили, 
а иные вымерли. Тол(ь)ко при нем два пашы: Ибреим паша да Аяз паша, а Пири паша 
пашство оставил. И Салтан его бив да послал под новой городок под Венецѣйской, 
что поставили ег(о) против Родоса. А Кизылбашева приходу, Миша сказывает, Сал­
тан добрѣ на собя боится. А Крзылбаш, деи, на Салтана наряжается. Да и посла 

л. 268. своег(о) Кизылбаш к Салтану присылая при Иванѣ тог(о) дѣля: которые || городы по­
ймай у Кизылбаша Салим шаг Салтан,—и Сулюмен бы Салтан Кизылбашу тѣх горо- 
дов поступился. А приказал, деи, к Салтану Кизылбаш: „Не поступиш ься мнѣ тѣх 
городов, что отецъ твой у меня поимал,—и яз, деи, иду твоей земли воевагиа . А с 
Кизылбашевым, деи, послом пришло было триста человѣкъ и Салтан велѣл у нег(о) 
людей поймать) ие доходя Царя-Города за лименем, а с послом, деи, во Царь-Город 
пришло тол(ь)ко человѣкъ с тритцат(ь). Да поставили посла во Царѣ-Городѣ, а сторожу у 
нег(о) учинили добрѣ крѣпку: никакова человѣка послова з двора не пущают, а к 
ним не пущают жо ииког(о). -И при них, сказывай», Кизылбашев посол у Салтана 
не бывал. А слышели, сказывай», в Белѣ-Городѣ, что будто Салтан Кизылбашу тѣх 
городов поступился, которые у нег(о) поимал отецъ его Салим шаг Салтан, и посла 
отпустил Салтан Кизылбашева. И как Иван Семенов и Скиндер(ь) пришли в Перекосъ), 

.т. 268 об. и Скиндер(ь) тол(ь)ко—нят(’ь') ден жил в Перекопи. Да паЦзавтрее Рождества Христова
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пошел в Каѳу. А говорил Ивану: „Иду в сбой  улус доднаряжат(ь)ся—в Манку и, ажит(ь) 
ми там одіш мѣсяцъ,—да буду у тебя совсЪм готова И Миша с товаршцы, сказы­
ваютъ жили в Перекопи дса мѣсяца, доколе их Иван отпустил. А ог Скиндеря к Ивану 
вѣсть никакова нс бывала. А Иванъ к нему не посылая жо никог(о). А люди, деи, 
Скиндерсвы говорили, что Скиидерю итти ис Каѳы на просухѣ. А про волошског(о) 
посла Миша с товаршцы сказываег, что приходи-* к Салтану тог(о) дѣля, что бедо- 
городцы ходили в литовскую землю да в литовской землѣ полону поймали мног(о).
Да шли через волошскую землю, да учали было людей грабит(ь). И волошекой 
велел их побита п полой отнята. Да на гіпх нрисылал ж аловаться , что ходят в 
литовскую землю воевати и из литовской земли через его землю, да землю пустошат.
И Салтан бы вперед своим людем заказалъ, чтоб через волошского землю его люди 
не ходили и земли || не пустошили. И Салтан тог(о) волошского посла при Иванѣ и л 269. 
отпустил. А что брясловны у белогородцов сгада овеч(ь)и отгонили, и Миша с 
товарищы то ж сказывают, что Иван писал в спискѣ. А про повѣтрее Миша с това­
рищи князю Миките сказал по крестному целован(ь)ю: «Какъ пришел Иван во Цар(ь)- 
Город, а повѣтрее тшняет, а гостей Великог(о) Князя и татар ие стало повѣтреем сем(ь) 
человѣкъ. А как Иван пошел изо Царя-Города, а по(вѣ)грее добрѣ потишело». А что 
Иван писал: к Великому Князю, что повѣтреѣ во Царѣ-Городѣ при нем добрѣ было 
сил(ь)но, а как Иван пошел изо Царя-Города, ино тог(о) сил(ь)неѣ учало быти,—и 
Миша с товарищы сказывает: «То, деи, Иван писал тог(о) дѣля, что Великог(о) Князя 
рухляди там не продал и не променил, а иазадъ еѣ ие повез жо, оставил еѣ там; 
и он боялся от Великог(о) Князя опалы, да вставил то, что будго повѣтреѣ было ве­
лико; и ему бы тѣм отмолвит(ь)ся, что за поЦвѣтреем рухляди не взял. А какл. 269 об. 
Иван пошел изо Царя-Города, и иа дорозѣ Вог миловал от повѣтрее. Одного 
человѣка Иванова не стало вь «Ядренѣ поле, да не повѣтреем. А как пришли в 
Крым, и в Крымѣ такжо Вог миловал: повѣтрее не явливалос(ь) и не умирывал 
никаков человѣкъ. А в Крымѣ и в Каѳѣ до них и при них повѣтрее не бывало жа .
А про крымског(о) Царя Миша и Савана сказываю!, что его князи воѣ не любят 
и у  нег(о) не живет никто [изъ] князей, а всѣ живут по своим удусом, а живут у 
нег(о) все янычанѣ. А князи его не любяг тог(о) дѣля, что живет с туретцког(о) 
обычая и слушает янычан, а от янычан крымцом великая сила и нечестіе чинится.
А по князей Цар(ь) коли пошлет, и они к нему иногды поѣдут, а иногды пе ѣдут.
А коли Ивап был Семенов у Царя, и тогды был у Царя один Вулгак Адрахманов 
брат, а нес к нему Иван поминков девят(ь): три сукна, да шапку черну, да рыс(ь), 
да шубу хребтову, да юѳть ролдуг, да юѳгь тимов. ||А к Ивану Цар(ь) корму послал л. 270. 
пят(ь) овец, да сорок хлѣбов, да два воза сѣна, да свечю велику вощаную.

А Ивану Колычову, сказывают, в Крымѣ нечести и силы нѣт никоторые от 
крымцов, тол(ь)ко бы которог(о) крымца Великог(о) Князя люди не зазамалп, а Ивана 
Цар(ъ) отпустиги хочет. А ждал от Великог(о) Князя гонца. А нагаи, сказывают, крымцы 
добрѣ боятся и сторожи у них на поле великие; зиму всю стерегли крымцы иа 
поле, розставяс(ь) по дорогам, пят(ь)сот человѣкъ, перемеияяс(ъ) по мѣсяцем. А 
людем Цар(ь) не велѣл роз(ъ)ѣзжат(ь)ся. А говорят так, что будто Цар(ь) хочет литов- 
ские земли воевати. А Миша с товарищы говорит, что им немочію итти воевати: люди 
худы и пѣши добрѣ. Бол(ь)шое, деи, боится Цар(ь) и крымцы нагаиског(о) приходу: 
тог(о) дѣля людем не велѣл роз(ъ)ѣзжатис(ь). Да сказывая Сабак татарин: „Перед их 
поѣздом за пят(ь) ден, как они поѣхали ис Крыма, пришел из Асторокани || крымской л 270 о<1.



татарки, а ѣхал в Асторокан(ь) е Чсбаном царевичемъ И тот татарки сказываете что 
был Мамай под Асторокап(ь)ю, стоя* сем( ь) день. а с ним был Юсуи мырза: ходил 
опричиим полкой. А Кошум мырза с Мамаем под Азсторокан(ь) ие пошел: с Мамаем 
в розни. И выходи.^ щ  Азсторокани Чебаи царевич крымской с асторокапцы, да 
Юсуи мырзу побил, да и самого, деи, Юсупа убил, и Макай мырза от Асторокаіш 
пошел проч(ь), а кочуст, ден, па сей сторонѣ Волги—по Волзѣ. А Агніи, сказывают, 
с Мамаем в розни ж. А того, сказываютъ пе слышали, гдѣ Лгиш кочует,—па сей ли 
сторонѣ Волги, на той ли. II тот, деи, татарин крымской, что пришел из Асторокани, ска­
за.! то пришедъ царице Магмед Гирѣевѣ, что сынъ еѣ в Азсторокани Чебан царевич здо- 
ров, и Юсуп мырзу нагайеког(о) убил. и людей его побил,—и царица тому татарину дала 
сукно. А Миша, сказывай, слышел, что пошел Мамай мырза ог Асторокани кочеват(ь) 
на старое па пагайское кочевпще па Тернъ на реку под Тюмен(ь) подало е(ъ) к Хва- 

л. 271. донскому морю. || А как Миша пошлп из Крыму, всѣх их четыре человѣки; и как 
пришли на конскую воду в четвертой деп(ь) от Крыма, а с ними оемеро лошадей, 
и тут их татаровѣ розгоняли,—они сами за реку пѣніи перешли, а лошадей лед пе 
доднял и оіш лошади пометалп за рекою, и татаровѣ лошади поймали, а за ними за 
реку не полѣзли, а угадываю!1, что их розгонялн сторожи крымские, которые стере­
гу! от нагай, да и того ч&ют: нѣчто будет за ними погоня была. Ііз Крыма отпустили 
их Иван Колычов и Иван Семенов без царева вѣдома. А которые их люди розгонялн, 
тѣх было пятнадцать) человѣкъ. А князей нынѣ в Крымѣ: Мемеш княз(ь), Ширин- 
Довлет Вахты Ба,рын, Адрахмап княз(ъ), брат его Булгак, Ахмет—паша Кудпков, 
Халил княз(ь), брат его паша мырза, Бибѣй мырза, Маисги мырза. Да из нагаи 
пришел Тиниш мырз(а), и князи, деи, тог(о) Текшій мырзы просили у Царя. а хотѣли 

л. 271 об.его убити,—и Цар(ъ) имъ не дал. И после тог(о) Ц Цар(ь) посылая по князей, и 
князи к нему не пошлп, а говорят так: „Тол(ь)ко нам не даш Тпниш мырзы,—и мы 
к тобѣ не идемсс. А близко у Царя ни один кпяз(ь) не живет. А п]>о Осташо, скалы - 
вают, не слыхали, а пришли, сказывают, посло розгопп. Миша с товарищи иа первой 
ташлык от конской воды в пятницу на «борной иедѣле, да нашли, сказывают, стаи,— 
люди стояли перед ними ден за пят(ь), за шесть. И тут, на стану том, покинуты двѣ 
короб(ь)и, а в пих спуски птич(ь)и да кипы рѣзани ужиіца, да рогожи, да и сани 
метаны и хомуты, да мешки холщовые, й  ошг потому угадываютъ что то Останя стоял 
да клался с саней на в(ь)юки. Да шли, сказыва.ют, оттоле Беретъ с пят(ь) да нашли 
котлик покину? худ мѣдян и оттоле попошли,—шіо порошка была пала; да учали 
сходись)—ино ископыт(ь) и встрѣчи) есть., и Миша с товарищи п тог(о) угадывают: 

л. 272. нѣчто, деи, будет их розгоняли. Да пазавтрее, сказывают, нашли Цслѣд пѣшег(о) чело­
вѣка: шол от Крыма к Сонару Да как пришли к Самару на песок, и слѣд у них 
утерялся; а оприч(ъ) тог(о), сказывают, на полѣ дороги не видали. А Ивана Семенова 
Цар(ъ) в Крымѣ не хотѣл держати, а говорил Ивану Цар(ь): „Как, деи, отдѣлаеш(ь)ся, 
и ты мнѣ скалюся, и яз тобя отпущу и проводников тобѣ дам до Велкког(о) Князя 
украйныа . И Иван, сказывают, живет в Крымѣ за Скиндерем, что Скиндер(ь) ис Каѳы 
не ѣдетъ, а задерж анья ему в Крымѣ нѣт. А про ПІаусеии Сеитя Миша и Сабак 
сказывают,—в Крымѣ говорят, что ему в Казаи(ь) назад не быват(ъ); да слышели, 
сказывают, слухом, а дополна не вѣдают,—будто Сеит(ь) в Крымѣ женился. А Якуш 
путивлец сказывал князю Миките. Как его княз(ъ) Никита посылал осенес(ь) з дѣт(ь)ми 
з боярскими в вожѣх за татары в погоню, и дѣти боярскіе, дошед татар, полой у пих 

л. 272 об. отклонили; и Якуш, проводив дѣтей боярских до украйпы, а сам воротился || был в
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сбои ухожа.и. И чѣ таіаровѣ воротили^ ь) назад ссврюков покати ио ухожаем да того 
Я к у т а  шя.ш, и привели ег((У) в Крым ко Царю. И Цар(ь), дои, н атѣ х  татар она-лѣлся, 
которые его поималп: „Чег(о) для, дои, іюд Велгшог(о) Князя украйну ходите іі людей 
Великой о) Князя имаете?і: Да у татар Якута, велѣл отнята, а, у татар велѣл кони 
поотпимати н их пограбили), а. иных, дои. татар велѣл казните. А Яковца поелал к 
Ивану х Колычеву., а приказа,л к Ивану: „ІІоиал. в руки монм татаром на украйиѣ 
Великой о) Князя человѣкъ,—и на его у татар отляд, а. на гатар есми ополѣлея и 
казните их велѣл, чтоб вперед Великог(о) Князя людей иа украйиѣ не нашли. И ты 
окупи тог(о) Великог(о) Князя человѣка^. И Иван Царю отказа.*: ,,Отпуетшп(т.'). Госпо­
дніе, меня к моему Государю, и яз того человѣка откуплю, а дынѣ мнѣ его какъ о т ­
купите, коли яз собѣ отпуску не вѣдаю?а II о(т)купид его Ивап Семенов, а дал, ска- 
зывает, на нем 15 рублей. Да Миша ж и Сабак сказываю^'* „Как Мамай пошел к Азсто- 
роканп, и ог нег(о) утек и прибѣжал в Крым Ислам Салтан Магмед Гирѣев Царевъ 
сынъ и живет ныиѣчаЦв Перекопи, а с ним нриѣхало тол(ь)ко десят(ь) человѣкъсс. А л* 273. 
се грамота Ивана Семенова. „Государю, Великому Князю Васил(і)ю Ивановичу всея Русіи, 
холоп твой Иванец Семенов челом бьет. Бож(і)ею милостію и твоим Государьским здо- 
ров( ь)ем ириѣхали есмя в Царь-Город августа 26 ,—а Салтана, Государь, в Царѣ-Городѣ 
нѣт. А были есмя, Государь, у Салтана іга стану впервые августа 29 на игалѣйской 
сторонѣ, версгъ з десять) от Царя-Города:, а вдругие есмя, Государь, у Салтана был(и) 
на. отпускѣ въ том же стану сентября 13. А всего есмя, Государь, в Царѣ-Городѣ были 
пят(ь) недѣлт», а корму, Государь, нааі давали дватцат(ь) ден, а пз Царя-Города, Государь, 
отпустил нас Салтан сухиаг путем на Бѣл-Город сентября 30 и пристава. Государь, нам 
дал и кормъ нам по дорозѣ велѣл давати. И пристав, Государь, нам давал по дорозѣ 
корму непомногу. А в Бѣл-Город, Государь, нриѣхалп есмя октября тридцати ж, а жили 
есмя, Государь, в Велѣ-Городѣ шесть недѣль,—доживали Изкиндеря. А корму, Государь, 
нам в Ведѣ-Городѣ не давали. А  велѣл, Государь, Салтан Искиндсрю в Велѣ-Городѣ, || л* 273 об. 
взем янычан двѣсти человѣкъ, да па(съ) проводити до Перекопи, а крымскому, Госу­
дарь, Царю, Салтан иаказал с Скиндерем же, чтоб Царь поелал своих многих людей 
проводити нас да и Изкиндеря до твоей Государьской украйны. А сказывает, Государь, 
Изскиндер(ь), что Салтан поелал его ныиѣ ие посол(ь)ством,—поелал его рухляди 
купите; и рѣчи, Государь, от Садтана к тебѣ, Государю, сказывает за ііим есть ж(е).
А посла, Государь, своег(о) бол(ь)шег(о) Салтан к тебѣ, Государю, ялся ж прислали.
II приѣхали есмя, Государь, в Перекоп(ь) декабря 21, а крымской Цар(ь) Сады Гирѣй 
в Перекопи. И Скиндер(ь), Государь, у Царя был да прпѣзжал, Государь, ко мнѣ на 
п одворье, а говорил, чтоб мнѣ ко Царю нота. И яз, Государь, отговаривался мног(о)
•и Изкиндер(ь), Государь, говорил. „Миѣ, ден, паказывал Салтан тобѣ говорити, чтоб 
ты у Царя был, а не быт(и), деи, тобѣ у Царя пепригож: приѣхал еси въ его землю, 
а здѣсе тобѣ в Перекопи побыти. А сстанетца какова притча или соромота иад тобою, 
а пристава у тебя нѣт, а яз ѣду в Макнувъ побыватн к собѣ в улус, и тобѣ тогды 
ко Царю как послать? А опосле тог(о), Государь, и сам Царь присылая по меня, іі 
яз, Государь, у нег(о) был. А ѣдучи, Государь, к Перекопи, на дорозѣ || Изкиндер(ь) л. 274. 
нам говорил: „Не будет, деи, тобѣ зкит(ъ)я в Перекопи нп часусс. А нынѣ, Государь, из 
Перекопи отпуска собѣ не вѣдаемъ. Искиндер(ь), Государь,* поѣхал в Каѳу к собѣ в 
улусъ, а Царь из Перекопи поѣхал в Кпркор гепваря 16. А после, Государь, Царя в 
Перекопи на базаре. кликал бирич, чтоб, деи, казаки крымские ішхто не от(ъ)ѣзжал 
никуда, а готовилися б со Царем на службу, а были бы воѣ люди готовы в Перекопи
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до Велика дни за мѣсяцъ. А будто, дои, Государь, крымскому итчті іга литовскую землю, 
а иные, Государь, говорка1, что ему итти на нагаев, а полные, Государь, вѣсти нѣт. 
А сего лѣта, Государь, сказываю!1, у  крымског(о) и Перегони литовской топей был, да 
и от волошского, Государь, сказывают, у  нег(о) гончишко был. А что ссмя, Государь, 
и Царѣ-Городѣ н в ІІерекопи вѣстей слышеліг, и мы, Государь, изписав да к тобѣ, 
Государю, список послали с твоими Государьскими казаки—с Мишею с Тверитшіом и 
съ его товарищы, да с татарнном с Собакой, да з путивлыюм сь Якушом з бортииком 
Февраля 14. А бортника, Государь, послали есмя тог(о) для, что твой Государьскис 

л. 274 об. казаки, сказывают, || ис Перекопи нолей ие бывали, а татарину Государь, Сабак, сказы- 
ваег, не знает ѵко. А хотѣли есмя, Государь, к тобѣ ш  ІІерекопи ранеѣ того послати, 
ино, Государь, доѣхатп было поточно: стала студеп(ь)—великіе морозы. А из Царя- 
Города к тобѣ, Государю, пе послали есмя твоих Гоеударьеких казаков потому, что 
было им немочію проѣхали. А сего лѣт(а) во Царѣ-Городѣ и по всѣм городом туш­
енки и по улусом было великое повѣтрее, а стало повѣтрее быти с Петрова дни, а 
то во Царѣ-Городѣ по всѣм городным воротом пишут. кол(ь)кс» которог(о) дни из 
города людей вынесу? п велика и мала. Ино, деи, на всяк день вынесу? из города 
тысячу двѣсте человѣкъ, а ла иной день бол(ь)ши тог(о)и А и поѣхал Иван изо 
Царя-Города, а повѣтрее от часу пущает. А что стшсок нослал Иван Семенов «> 
тамошней хожен(ь)е, п тот список в книги ие. писан, а помѣчено на нем: лѣта да 

л. 275. деи(ь), да положеніи) тотъ список в туретцкой ящик. ||И апрѣля 27 дня писал к Вели­
кому Князю кпяз(ь) Микита Смоленской, что Иван Семенов пришед в Путивль и 
туретцког(о) посол Скиндер(ь), а нанеред себя Иван послал: к Великому Князю Вели­
ко^ о) Князя татар Курмана Кубердѣева сына с товарищы с грамотами. А отпусти 
их Иван от реки от Хоро.та. Да н грамоты княз(ь) Микита Ивана Семенова и Ивана 
Комічеѵа нерешісав прислал к Великому Князю с Васюком с Резаповым.

А се грамота Ивана Семенова,—а Ивана Колычева писаны в крымской ящикѣ. 
„Государю, Великому Князю В аси л ію  Ивановичу всея Русш. холои твой Ивансц 
Семенов челом бьет. Божіею милостію и твоим Государьским здоров(ъ)ем выѣхали есми 
ис Перекопи в середу на страстной недѣле и полей есмя, Государь, до Хороля нездо­
рову ж дошли, а послал, Государь, Царь проводити полей Изкиндеря да и нас Бул- 

л. 275 об. гака князя, Адрахманова брата, да Тенебок мурзу || Урусакова сына Китая, а с ними, 
Государь, татар з двѣсге; а проводили, Государь, нас до Пола. А туретцког(о) Салтаиа 
сказывают, Государь, во Царѣ-Городѣ. А крымской Сады Гирѣй в Киркорѣ, а твой 
Государъекой гонец Оставя Андрѣев приѣхал в Перекоп(ь) Февраля 20 (дня), а Кудедар 
приѣхал наперед его за ден(ь). И послали, Государь, в Кыркор ко Царю гонца часа 
того, п Цар(ь) прислал по Ивана по Колычева и по Останю, а велѣл имъ ѣхати в 
Кыркор к собѣ. И поѣхали, Государь, Иван и Останя ко Царю Февраля 28, а ис 
Киркора, Государь, марта 14 Иван Колычев прислал: во мпѣ твою Государьскую гра­
моту е твоим казаком з Баишем с Идайчиковым да ко мнѣ, Государь, грамоту при­
слал же. А после тог(о), Государь, марта 23, Иван же Колычев прислал ко мнѣ па­
мятну с твоим Государьсгаш татарином з Бозиком. И яз, Государь, твою грамоту и 
памятну, да и свою грамоту послал к тебѣ, ко Государю, с Хороля с твоими Госу­
даревыми казаки с Курманом да с Куземкою с Налетовым и съ их товарищы. А что 
ссмя вѣстей слышели в Перекопи и на поле, и мы, Государь, исписав да к тебѣ, 

л. 270. Государю, список послали. А (у) Искиндер(я) | | , Государь, каѳипцев Салтановых людей 
два идайбачина да осмьтіатца,т(ь) янычен и с толмачей, да Искиндеревых три чело-
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вѣки, да с Скпндерем же три та,тарины крымскіе, да с ига же ѣдег т  Царя-Города 
грекъ. Ѳсдором зовут, Юр(ъ)ю Малому брат. А про Иванов, Государь, отпускъ и про 
Осташщ вѣдома нѣт, а о всем, деи, к тобѣ, Государю, Цар(ъ) отппсал е Искиндерем: 
а  наперли тог(о) послали ж есмя к тебѣ, Государю, пс Перетопи на зборное воскре­
сеніе т і і о і і х  государх.сіхііх казаков—Мишу Тѳеритинова да татарина Сабака с товарищи 
и о всом есыя к темѣ, Государю, с. ними отписали же. А гостей, Государь, с Искин­
дерем каѳинцов я турков и ормепп человѣкъ з дватцат(ъ)а И Княз(ь) Великій послал в 
Нов-Городок Седана Чашнпкова А велѣл Ивану л Исішндеріо быти в Новѣ-Городцѣ, 
а без своего им вѣдома ѣздптн пе велѣл и рухляд(ь) у Ивана и у Скиндеря ж у го­
стей всю велѣл трясти для повѣтрея, а Иваиу Семенову велѣл Княз(ь) Великій к собѣ 
■отписати, как его к Салтану прпход, |]п какова была ему там честь от Салтана, и что л. 276 об. 
■ому кори) давали И маія (?) Ивап Семенов прпслал тому своему тамошнему хожеп(ъ)ю 
еппсок. (Помѣта ігь текстѣ и на ярлыкѣ: „сего списка послана въ высокий кабинетъ 
копіія при доиошенин асессора Семепа Иванова 31-го декабря 1739 году41). А се спи- 
■еок, что пришлая Иван Семенов с Руспном с Козляпиновым. „.Пѣта /зла (1523) августа 26 
Всликог(о) Князя иосод Иван Семенов пришел к Царю-Городу, да стая Ареиз кораб- 
- іеной меж Царя-Города п Гнлнты. И Иван Семенов послал в город наперед себя с 
коробля татарина .Келдиша да казака Куземку Иалетова к Аяз пашѣ о подворье, 
чтоб велѣл подворій дати. И с тата.ртюм с Келдишем п с Куземкою имѣете к Ивану 
приѣха.ш па карабль Са.тшовы чеуши Гайрадии да Мурат да говорили Ивану: „Го­
сударя нашег(о) Сулемен Салтана нынѣ в городѣ нѣт, а поѣхал Государь нашъ на 
потѣху тому ден з десят(ь), а про тебя, господине, нам вѣсти пе было, поюму, госпо- 
дппе, Государь нашъ против тобя и встрѣчи) не послал. II Аяз || паша, господине, л. 277. 
послал нас протіи тобя, а велѣл ламъ у тобя в приставех быти п подворье, госпо­
дине. тобѣ нам велѣл дати“. Да пытали чеуши Ивана о здоров(ь)о, а Ивап их пытая и 
руку им дал. И с коробля с Иваном ѣхали приставове к Скели в одном сандале, а 
от Скели до подворья нод Ивана и под Русина подавали свои лошади и до п одворья  
■чеуши Ивана проводили, п Русина, іі сокольника, и толмача, и казаков, и татаръ всѣх 
по подворіем наставили II тог(о) дни корму Ивану не дали, а говорили Ивану при­
ставовѣ: „Чтоб оси. господнею, поікаловал,—нынѣ о корму ие подивил:вѣстп, господипе, 
про тебя пе было, потому, господине, на тебя и корму не собрали, а нынѣ, господине, 
позпо,—корму на тебя собрата пемочно“. Того ж (д)ни проѣхали к Ивану па под­
в о р ь е  от Аяз паши Салтаиовы толмачи—Мустоѳа драгаман да Чебап, а говорили 
Ивану. „Аяз паша велѣл тобѣ челом ударити, да велѣл о Государской здоровое пы­
т а т ь ,  і| да іі о Иванове здоровое пытали, а Ивап пх пытал о Салтанове здоровое, ал . 277 об. 
опосле о пашни* и о нх здоровое. Да говорили Ивану толмачи, чтоб Ивап ѣхал к 
Аяз пашѣ па подворье с пашою впдѣтпс(ь) и о Государской дѣло с ним перегово- 
ритп: „Зан(е)же, господина, здѣ обычай таков,—от которог(о) ни буди Государя посол 
прпдет к дашему Государю, п тому, господине, послу первое быта у паш, да Государь- 
•ское дѣло с пашами перегоі рити. И паши, господине, скажут Салтану то ж, госпо­
дине: (и) Государь нашъ вс..ят у еобя послу быти; а то, господине, у Государя на- 
шег(о') бол(ь)ппо люди Ибреим паша да Аяз паша и дф-а бол(ь)шіс воѣ па них лежат; 
как Салтану они придумают,—и Салтат таи п учинит, а мы, господине, за добродѣ­
тели») т о '” дружи : и здѣшней обычай сказываем, а которые, господине, Государя 
нашего п ы наперед с< Государя нашег(о) бывали—Василей Коробов и иные,—и 
мы, госп не, по тому .........іъ дружили^ а они, господипе, пае за то жаловали44. Да

9



говорили толмачи Ивану пристойно, ччч>б Иван тіаліеред к пашам ѣхал: „А тол(ь)ко, 
л. 278 господине. ты наперед у паш не будет п тобѣЦу Салтана и долго не быти и дѣла 

Государское не здѣлатисс. И Иван имъ отвѣчай: „Послал меия Государь мой к Госу­
дарю вашему и рѣчи мнѣ велѣл говорпти. брату своему, Сюлемен Салтану,—и мнѣ к 
пашам чего дли ѣхати па нодвор(ъ)е? Велыт мнѣ Салтап у себя бытіе, и яз ему от 
евоес(о) Государя и рѣчи говорю, а пашам мнѣ Государя своег(о) рѣчи как говорити? 
А был посол Государя вашег(о) у Государя иашег(о) Сктшдер(ь), и оіі грамоты подал 
и рѣчи говорил самому Государю, а бояром евоим Государь напгь не велѣл у него 
рѣчей слушати. Сам Государь рѣчей его слушала А приставовѣ чекуши Лурат и Гай- 
радии того ж дни да и иа завтрее в четвергъ по тому ж Ивану говорили иакрѣпко, 
чтоб Иван о Государской дѣло ѣхал к Аяз пашѣ на подворье: „А не поѣдеш, госпо­
днее, к пашам иа подворье, и тобѣ у Салтана не быватн ни в шестъ мѣсяцъсс И 

. 278 обЛІван чеушем отвѣчая тѣ ж рѣчи, что и толмачей, а к пашам пе поѣхал. || А на третей 
ден(ъ)^ в пятницу, приѣхав приставовѣ Ивану говорили: ^Сегодіш, господній^ ѣхали 
тобѣ к Салтану в стаи н ты, господине, буди готов, п которая рухляд(ь) у іебя па. 
короблѣ, а к аавтрею будет надобна, и ты еѣ вели имати, а мы в ту пору шеи под 
тебя суды изготовим да часа тог(о*) по тебя будем. А завтра раію быти тобѣ у Салтана.., 
а хочет Салтан завтра ж ѣхати на свое дѣло, тебя огаустя, да быін таи Салтану мѣсяца 
с полтора, а тобѣ его дожидат(ь) здѣс(ь) в городѣ". Да того ж часу приставовѣ по Ивана 
проѣхали, а за ними привели аргумаки и Иван Семенов и Русии ѣхали к Скели на 
аргамакѣх с приставы имѣете, а морей ѣхали прпставовѣ с Иваиом в одномъ сандале. 
И того дни к Салтану не поспѣли в сган, а иачевалп за новыя городком в улусе, у 
море на берегу, не доѣхав Садтанова стану версты за три иди за чегыре. Авгусга 29 
всіав • рано до зори присіавовѣ да поѣхали с ІІваіюм к Салгаиу в стаи и наѣхали 

л. 279 Салтана иа Бехкоз бахчѣ на итолѣйской сторонѣ, в вразе, меж горами, а, турки || зовут 
то мѣсто Государской врагъ и тут в Садтаиовѣ стану <*гоит шатров с, полтораега. И 
привели присгавовѣ Ивана до середн сгану рапо иа зорѣ, близко Салганова шатра, п 
тут приставовѣ велѣли Ивану сѣсги. А сам Салтан живег во дворѣ, тут у нег(о) дворец 
наряжай. А как розсвело гораздо, оѵк ѣдут люди нарядны в бархагех иа а,ргама,кѣх 
мимо Ивана к Цареву шатру человѣкъ с трптца.т(т>) иди с сорок, и как передиие люди 
приѣзжают против Ивана, ц нрисіавовѣ ночали Ивану говорити пакрѣико: „Встап(ь), 
Ибрекм паша ѣдетсс, и Иваи ие истая, а молыл: „Молоди люди ѣздят, а, мнѣ против 
ково вставать04—И приставовѣ Ивана за плече имают и говорят. „Ветаи(ъ), Ибреим 
паша ѣдег, а то у Государя нашег(о) бол(ь)шей человѣкъ, нригож тобѣ против его 
встати и челом ударит(ь)с'\ И Иван пропусти многие люди, и как будет против Ивана 
Ибреим паша,—и он наперед Ивана в седлѣ приподылся н поклонился, и приставовѣ 
чеушн Ивану молвили. ГіИбреим паша тобѣ челом ударила п Иван но тому ж против 

. 279 об.паши приподылся || и поклонился по турецкій ж. И приѣхав Ибреим паша близко к Салта- 
кову двору и сшед с оргамака да пошел в шатер, а приставове чеуши за иим же 
ношлп. И мало погодя, приставове прпшед к Ивану в стаи да говорили Ивану* „Послал 
нас Государь наш Сюлемен Салган по тебя, а велѣл юбѣ к собѣ ш тис\  И цришел Иван 
к тому ж шатру ц у ша-тра велѣли приставовѣ послати ковер. да тут Иван мален(ь)ко 
посидѣл, и велѣли приста.вовѣ Ивану в шагер пойти, а сказали в шагрѣ Салтана; и 
вшел Иван, а Салтана в шатрѣ нѣт, а сидит в шатрѣ Ибреим паша да казначѣй Абби- 
салом. II против Ивана Ибреим паша встал да пытал Ивана о Государской здоров(ь)е 
и о его здоровое., а Иван протпв пытал его о Салтановѣ здоров( ь)с и о его здоровое-
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И посади* Ивана Ибреим паша протпв собя, да говорил паша Иваггу: .,Чго. господнее, 
с тобою дѣло и макая ог Государя вашег(о) к пашему Государю, и ты, господнія*, 
говори с нами п мы то дѣло скажем своему Государю^. И Иван пашѣ молвила „Иослал 
меня Государь мой к нашему Государю || к рѣчи мпѣ велѣл говорити брату своему, л* 280. 
Сюлемеи Салтану, и велит мпѣ Салтан у собя быпг и яз ому ог своег(о) Государя и 
рѣчи говорю, а тобѣ мпѣ Государя евоег(о) рѣчи каь говорити?—а был носол Госу­
даря вашего у Государя иашег(о) Скнндер(ъ). и онъ грамоты пода.! и рѣчи говорил 
самому Государю, а бояром своим Государь нашъ ис велѣл у ііег(о) речей слушати.
Сам Государь рѣчей ег(о) слушала II Ибреим паша Ивану молвы: .,11 ты, господпне, 
малеи(ь)ко посиди, а яз шед к своему Государю тебя скажу и ты, господина, уже ж у 
Государя нашег(о') будеша II как вышед Иван из шатра, сѣя иа копрѣ, іі в шатср при­
несли к ііаше на мисе ѣсти пя Салтановы поварнн, да ѣдгіін паша пошел к Салтану 
II вышел ог Салтана из полатки толмач Мустоѳа. да, приптед толмач Ивану говорил:

Государь нашъ Сюлемен Салтан велѣл тобѣ к собѣ іігш ;с. А оприч(т») толмача. Ивана 
не встрѣтил тіи проводил нихто. а приставовъ чеуши осталися у Салташша ішгіра, а 
постороп(ь) Салтаиовы полатки оидит человѣкъ з десят(ъ) в бархагех: адабатпи и чеуши || л. 280 об. 
и хадымы. И как Иван пришел близко их. и они против Ивана встали и поклонились") 
потурски. И вгиел Иван к Салтану. а он сидит на своем мѣсто, а у нег(о) Ибреим 
паша да казиачѣй тг діак Аббисалом, да у дверей: капичѣи баиш. И велѣл паша Ивану 
пойти к Салтану к руце, а оносле тог(ѴГ) Иван ог Государя Салтану иоклоп лравнл и 
поминки являл по записи, и посольство правил, п грамоты подал, а взял посольство и 
грамоты Ибреим паша, а посольства правил Иван три стат(ь)п, а, одной с т а г Ь 11 
<нце ие правил. II Ибреим паша у Ивана рѣч(ь) переиял. а говорил паша И вану 
-5,Иные Государскіе рѣчи с нами п ер его во р и ть  и МЬ1 их Государю скажемъ а санъ Салган 
не проговорил к Ивану пи одного слова ии х которой рѣчи. И вышел Иван ог Салга.на, 
а  приставовѣ стоят у Салтаиова шатра, а в ною пору Иван был у Салтаиа. а в ту 
пору присяга,вовѣ велѣли шатср* пос/гавити и проводили приставовѣ Ивана в шатер. а 
за Иваном пришел в шатер толмач Мустоѳа, переводить посольства || и грамотны'): да л. 281. 
перевед посол(ь)ств° п грамоты перод Иваном да пошел толмач кИбреям пашѣ, а поминки 
Великог(о) Князя велѣли приставовъ* у казаков взятп Салталювым янычапом. И Иваповы 
поминки поймали яиычанѣ ж, да зашед янычанѣ стали против дверей Салтановы по­
латки, и Салтан па поминки смотрю из-за людей, а с Иваном имѣете поминки у Спу­
тана не были; а как ГІваіг ог Салтана вышел. и и ту пору к Салтану поминки принесли, 
а корму Ивану явили в стану приставовѣ от Салтана: колачп да рыбу шеврпжпиу 
сухую, да на дву блюдех икры. да иа дву ж блюдех ягоды запиты е соленые', да. 
ягоды изюм, да арбузы н дыни; да тут же в шатер приходили к Ивану ириствоне. 
а говорили Ивану от паши: ^Велѣл, господина, тобѣ говорити Ибреим паша04: „ІІоѣд(ь), 
господине, ко мпѣ в сгаи да там[|с тобою переговорим Государские дѣла.44, а Ибреим л. 281 об. 
паша в ту пору у Салтана. и Иван чеушем отвѣчая: „Ибреим паша готов иа Салта­
новѣ дворѣ, а, яз здѣсс ж готов и яз иду в Салтанов шатер да тут с нимт. говорю 
Государьские дѣла, а в стаи ми к пашѣ чего доля ѣхати°\ И приставовѣ к Салтанову 
двору ходили, да того ж часу прпшед в другие, говорили Ивану пристойно от паши, 
чтоб Иван к пашѣ в стаи ѣхал. Да говорили Ивану чеуши: „У Государя нашег(о) 
такова пошлина,—от которых Государей у него послы ни бывают, и они, дей. ѣздят к 
пашам на подвор(ь)е Да говоря? дѣла Государские у них па п о д в о р ь е  и паши тѣ 
дѣла доиосят до Салтана, зап(е)же паши у Государя натиег(о~) бол(ь)гпие люди и воѣ
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дѣла Государыню на иих лежат: ка,к они придумаютъ и Салтан так и учините И Ивап 
чеушем отвѣчая: „Выя посол Государя вашег(о) у Государя нашег(о) Скиидер(ь) и он 
дѣла Государьские говорил со Государя пашег(о) бояры на Государыней же дворѣ, 
а к бояром не ѣздпл по подворьемъ Государьского дли дѣла4*. И тіриетавовѣ ходили 
иа Салтанов двор к Ибреим пашѣ от Ивана с отпѣтой. II Ибренм паша с приставы 

л. 282. к Ивану отвѣчая: „А коли, || деи, ты ко миѣ в стаи ие ѣдеш, и мнѣ до тебя дѣла иѣт,. 
а тобѣ до меня**. И молили приставовѣ Ивану: „Да коли, господній^ к пашѣ нс ѣдеш(ь), 
н ты, господніе, поѣд(ь) в городѣ. И дали приставовѣ иод Икала и нод Русина свои 
кони и ѣхал Икай да. Русин к сандалу на коиех, а прпставовѣ шли перед Иваиом до 
судна пѣгой н ко Царю-Городу ѣхали приставовѣ с Иваном в одшш сандале, а. от 
Скелп до подвор(.ь)я ѣхали прпставовѣ с Иваном на. оргумакѣх. Да говорили приста- 
вовѣ и толмач Чебан Ивану иа подворье: „Велѣл, господніе, нам Государь п атъ  Сю­
лемен Салтан тобѣ говорити,—которая у тебя будет рухляди») добрая., соболи и лисицы 
черные, и шубы бѣл(ь)и добрые., или будет иная какая рухляд(ь) добрая, и Государи 
нашъ велѣл нам у тебя взята да к собѣ пршіееть—посмотрите, а что ся Государю 
полюбите и Государь нашъ велит тобѣ за то ден(ь)ги заплатить)**. II имали у Ивана, 

л. 282 об. Великог(о) Князя рухледи соболи и цки л и сти н гѣ  и шубы бѣл(т/)и [| и Иванову рухляд(ь) 
имали их к Салтану емотрпт(и), да принесли иаза.д, а па. Салтана пе купили нпчего. 
Сентября 12 приѣхав пркставовѣ к Ивану на подворье, да говорили Ивану: „Сегодии, 
господніе, тобѣ быти у Салтана в стану, да то тобѣ, господніе, и отпускъ, и мы, госпо­
дине, шед да под тебя суды изготовим, да по ггебѣ часа [того] будем**. II ѣхали при-» 
ставове с Иваиом к Свели на конех, а морем ѣхали присгавовѣ с Иваном до стану 
в одномъ же сандале.. И приѣхав в стаи после полден и того дни Ивап у Салтана не 
был. II поставили Ивану в стану шатер, близко Салтанова шатра, да тут Иван и 
начевал. II того ж дни в стану приходил к Ивану Аіідреян грек от казначѣя и от 
діака Салтанова от Аббисалома, а говорил Андрѣян Ивану: „Велѣл, господніе* тобѣ 
Аббисалом говорите**: „Наша, деи, господине, пошлинка есть и ты б, господине, нас 
не забыл; а. ианеред того послы бывали у нашего Государя от Государя вашег(о) и 

л. 283. они, господине, нам пошлину давали и ты б, господній1, пас пе покниул же**. || „Да 
пригож, господине. Ивап, тобѣ его почествовати, зан(е)же, господине, он у Салтана 
ближней человѣкъ и дѣла Государские бол(ь)шие па нем лежат. А не иочтиш, господине, 
его,—пію, господине, и дѣлу нс здѣлатца**. II Иван Андрѣяну отвѣчая: „Яз от своег(о) 
Государя послаи ие пошлин уставливати, а дѣлают Государские дѣла приказные люди 
не посулов для, а будет к нам его дружба и добродѣтел(ь) н мы против за. собя ие 
стоим, а Государского для дѣла мнѣ чсго для посулы давати**. II Андрѣян Ивану отвѣ­
чая: „Аббнсалом, господине, гоиорит: и тол(ъ)ко, деи, меня посол ие почтит, ино, деи, и 
дѣлу не здѣлатца, и велѣлъ миѣ на послѣ взята травленые надоиы качинской и царе- 
городской и воѣ пошлины с рухледи азовские, и каѳинские, и царегородцкие**. II Иван 
отвѣчая: „В(о) всѣх земля* с послов пошлины нѣт, а нынѣ был Салтанов посол у 
Государя нашег(о') Искиидер(ь),—ино с него пошлины Государь нашъ ие велѣл же имати, 
да и вперед иа послѣх пошлины ис будет, ано и не посол был у Государя нагаег(о). 

л. 283 об. ты, Андрѣян, с Салтаиовою грамотою, и Государь нашъ и па тобѣ пошлин(ы) || имати 
ие велѣя же, а на миѣ велит Салтан взята карабленые налоны и с рухледи пошлину, 
и яз все поплачю, а ему миѣ от того посулов не давати**. И Андрѣянъ молыл: „И Абби­
салом, господине, говорить—тол(ь)ко, деи, меня посол почтит, и яз, деи, ему от Салтана 
выберу поминки добры, а тол(ь)ко ж меня не почтит. и яз послу отберу поминки худы**.
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И Иван молвы: „Яз прнслаи Государскаго дѣла дѣла. а пе поминков для, а посудой 
мнѣ оттого нс дава,ти.сс. А досле Аидрѣяиа пришел к Ивану пристаю Мурат чсуш, а 
г*шорты Ивану: „ Велѣл, господине, тобѣ Салтан молыт(ь)сс: „Аббисалом у меня человѣк 
ближней, діак и казначей и зят(ь) и ты мепя дѣля его почти, нѣчто ему пошлиСі. И 
Иваи отвѣчая: „Коли Государь говорите и мы Государя для, что ся у нас лучит, и мы 
ему пошлемъ й  приѣхав в город, послал ему Иван шубу горнастаину. Да того ж вечера 
в сіапу явили Ивану корму 4 бораны, 10 куров, 70 хлѣбов, да дыни п арбу || зы и л. 284. 
ягоды зятиниые соленые и изюм. А на завтреѣ, сентября 13 дня, в стану Ибренм паша 
проѣхал из своего стану к Саліаиову двору рано мимо Ивапов ша,тер, и шмотчав 
мало из Салтапова шахра приставовѣ чеуіші Мурат и Гайрадшг пришли к Ивану в 
шатер, а за ними принесли от Салтана Ивану ж алован ье и велѣли приставове Ивану 
итти к Салтану челом ударите на ж алованье. И близко Салтаіюва шатра велѣли при- 
ставове послати ковер да тут Ивана посадили, а посидѣв мало, велѣли приставовѣ 
Ивану пойтти к Салтану, а сами присталовѣ остались) у Салтанова шатра, а с Ива- 
ном шел к Салтану толмач Чебан, а онрич(ь) толмача Ивану стрѣчи п проводов не 
было. А Велико^)) Князя людей с Иваном у Салтана были Русин, да толмач, да тата­
рки! Келдиш, да п о д ьяч ей , а иных не пустили. И вшел Иван к Салтану, а Салтан 
сидит на своем мѣсте, а у нег(о) Ибреим паша || да Аббисалом* и к Салтановѣ рудѣ л. 284 об. 
водили Ивана—Ибреим паша да толмач Чебап, и тут у Салтана Иван говорил: „Госу­
дарь ские дѣла еіце иные неговорены и намгь их здѣсе говорить^. И Ибреим паша персд 
Салтаном Ивану отвѣчая* „Которые еси рѣчи Салтану говорил от своег(о) Государя, и 
яз, деи, тобѣ ужже тому отвѣт дам, а будет у тебя еіце иные Государство рѣчи нс 
говорены, и яз с тобою ужже переговорю в Салтановѣ шатрѣа. II тут Иван Салтану п 
челом ударил, а не проговори Салтан к Ивану никакова слова. II вышел Иван от 
Салтана и посадили приставовѣ Ивана на том же мѣсте. А после Ивана Ибреим паша 
да Аббисалом у  Салтана были долго, и Аббисалом вышел иаперед в Салтанов шатер, 
а Ибреим паша после его был у Салтана долго и вышел: Ибреим от Салтана в шатер, 
а в шатрѣ Садтановы спаги немногие люди. И принесли к пашѣ на трсх мисах ѣствы 
из Салтановы новарии, а что было людей в шатрѣ и тѣ всѣ, выгаед, посѣдѣли перед 
шатром человѣкъ по пяти и пошли имѣете. И перед тѣх .подои: в мѣстех в трех п 
в четырех ѣсть || поставили ж по одной мисе, а Изкипдер(ь) вышед из шетра, да отшед л. 285. 
сѣл далече. Да как паша ѣл, и после тог(о) приставовѣ чеуши—Мурат и Гайрадин ц 
толмач Чебан пришли из шатра от Ибреим паши но Ивана, а велѣли Ивану итти в 
шатер к пашѣ. И вшел Иван в шатер, а с Пашею сидит Аббисалом:, и паша против 
Ивана встад да, посадил Ивана против собя н Иван с Пашею говорил Государскою дѣла­
но Государскому наказу. И паша о всѣх Государскіе дѣлех Ивану отвѣт дал еловой, 
а записи отвѣтные паша Ивану не дал. Да говорил Ивану паша: „О всѣх, деи, о тѣх 
дѣлех Государь нашъ отпишег к вашему Государю в своей грамота с гобою, а как 
грамоту папишут, и яз еѣ к тобѣ пришлю**. И прислал Ибреим паша Салтанову грамоту 
к Ивану на подворье с Чебаном с толмачей, и о той грамоте, Государь, что укажет, 
как велит еѣ к собѣ прислуги? А писана грамота сербским языком, слова, в пей рус- 
ские миогие, а прочесть еѣ не умѣем. || Да говорил Иван пашѣ, чтоб Салтан послал к .г. 285 об* 
Великому Князю своего посла доброг(о) человѣка, которой бы жил близко при Госу­
дарей и дѣло бы ему меж Государей л(ь)зѣ было дѣлати. И Ибреим паша отвѣчая: „Хо­
чет Государь нашъ часа тог(о) послат(ь) к вашему Государю бол(ь]шего посла добраго 
своег(о) человѣка, и о тѣх о всѣх дѣлех к Государю к вашему Салтан с своим послом
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отштшст же, а ныпѣ Государь нашъ посылает Изкипдеря с гобою имѣете з деп(ь)гамл 
соболей купыти. да, и тобя проводите, а но посольствомъ А в Велѣ-Городѣ, Государь, 
и на дорогѣ от Вола-Города идучп к Перекошу Изкипдер(ь) говорил в речи и не одинова 
„Нынѣ, деи, яз иду не посол(ь)ством, послал, дои, меня Салтан з ден(ь )гами рухледи купити 
да л тебя проводите, а рѣчи, ден, от Салтана к Вашему Государю за миою пе великио'" 
А приѣхав из Каоы в Перекоп(ь). перся поѣздом, Изкппдер(ь) говорил: „Прислал ко 
маѣ Государь .мой гонца со многими грамотами, а иду пылѣ от Государя к Государю

л. 280 с великими дѣлыЪ || Дп. с Сктшдером крымской татарки Хозя Карамыш самъ третей, а
сказывая Изкнидер(ь), что за пим ко Государю и рѣчи ость. А се запис(ь) Иванова ?к 
Семенова: „ІІриѣхал Иван г, Царь-Город августа 27, а в Царѣ-Городѣ повѣтрее, а гостей 
и торіювых людей, н казаков, и татар, и паших людей в Царѣ-Городѣ ие стало мпогпх. 
А изо Царя-Города Ивагг поѣхал сентября 30, а повѣтрее в Царѣ-Городѣ еіце велико, 
а па дорозѣ от Царя-Города до Вела-Города наших людей пе стало четырех человѣкъ, 
а в Вѣл-Город Иваи приѣхал октября 3(). А сказывают в Велѣ-Городѣ повѣтрее было 
ж, да уиялос(ь) до Ивана; и о Ѳилпповѣ заговеипѣ в Велѣ-Городѣ тіе стало в Иваиовѣ 
караванѣ дву человѣкъ: да с тѣх мѣстъ, дал Бог. в Ивановѣ караванѣ всѣ люди нездо­
рову, скорбь никоторая не бывала ни па какова человѣка. А Изктшдер(ь) наѣхал Ивана 

л 2Н(> об. о Веден(ъ')овѣ дни в Велѣ-Городѣ, а поѣхал из Царя || Города после Ивана вгь дват-
датой день и при нем. сказывает, повѣтрее стало -упматца И Салтан, деи, в город
въѣхал и отпустил, деи, меня, Салтан из города. А в ІІерекоп(ь) Иван ириѣхал иеред 
Рождеством Христовыми в понедѣльника да в Перекопи зимовалъ И в каравана в 
Ивановс, дал Богъ, всѣ люди в Перекопи зимовали нездорову. II иолем дошли до 
Государскіе украйны нездорову ж, да и до сѣх мѣсть, дал Богъ, всѣ люди здоровы^ 
а сказывают в Перекопи и в Каѳѣ повѣтрее было ж, да унялос(ь). сказывают, с осени 
рано, задолго до Иванова приѣздаЛ А сей список прислал Иваті Семенов крьшских 
вѣстей., да Иван ѵкс прислал список кормовой, н тот список дан казиачѣю Петру Го- 
ловину. „Лѣта, /злв (1524) Февраля 15 дня в Перекоп(ь) от волошского пригонил гонецъ, 
а крымской Цар(ь) в ту лору в Кыркоре И того ж часу волошского гонца отпустили 
к Царю. А говорили, деи, в Перекопи ага яныченской и иные турки, что волошской 

л- 287. крымскому прислал <* іѣм* нагойскіе, деи, мырзы, || агыш з брат(ь)ею, присылали несла 
к литовскому королю о том, чтоб имъ корол(ь) отдал Ашихмата, Царя бол(ъ)нпе 
орды: „И тол(ь)ко деи пам отдаш Шахмата, и Царь, ден, да и мы будем с тобою в 
крѣпкой дружбе и пойдем на крымскую орду заодии Корол(ь)! пошли к Очакову 
судовую рат(ь), а ІТІахмет Царь пойдет к Перекопи п х Крыму, да крымскую орду 
розорнм, а городьг, деи, Царю непа.добе, а Очакова и Ислама поступите тобѣ, королю, 
а. чтоб, дои, нашего недруга, да твоего, крымской орды, меж нас не былосс. И корол(ь), 
де. Шахматца Царя нагайским мырзам отдал. Да в Перекопи ж говорили: „Крымской, 
деи. Сады Гирѣй посылая к Салтану о том, чтоб Салтан послал к волошскому, чтоб, 
Салтана для, волошской [с] Сады Гирѣем был по тому ж, как был волошской наперед 
тог(о) с Магмед Гирѣем с крымскимъ*4. И туретцкой к волошскому посылая: „О чем, 
ден, оси с моим Сады Гирѣем с крымским пе в дружбой И волошской, деи, прислал 
гонца к Сады Гирѣю, Салтана для, а тшсал, доли воевода крымскому: „Похочешь, деи. 
со иною быти в дружбе, и ты б ко мнѣ прислал Мапгита Аталыка, князя черленог(о), 

л. 2(47 об, а- иного бы оси милю его ко мнѣ [пе] посылала |] Марта 22 из Царя—Города в Пе­
рекосъ) пригонил топей, п того ж часу отпустили его к Царю в Кыркор, а говорили 
турки н ормена меж собя. „Прислал, деи, туретцкой х крымскому о том, чтоб еси жил
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бережно и кинзелі бы оси стюіш и мурзам и татиром шікакову человѣку от( ъ)ѣзжат( ь) 
но велѣл, а во Царѣ, дои, иьшѣ Городѣ велика нынѣ замятая от туретцког^о), деи,
Салтана отложилася Мисн>р(і») н всѣх, деи, городов и пригородной мігсіорскііх отложи­
лось) от Салтана, 68 городов, а держит, деи, нынѣча Мисюр(ь) Ахмат паша, что был 
от Салтаіга Сагічаком на Мнсшріі. Да послал, деи, Ахмагг паша и пня земля мисюрская 
х Кызылбашу, чтоб, дои, оси. пошел на туретцког(о) чагу тоі^о), а Мпсюр( ь). деи, 
іиоя отчина иеред тобоюс\  Марта "23 Иванъ Семенов іх Искпидор(ь) иыѣхал ш  Перо- 
кони да слали на поле от ІІерскопи воротъ с шп(ь). II тог(о), дои, дни ь Ивану Пскни- 
дер(ь) приказывай. „Сего, деи, дни приолал ко миѣ сынъ грамоту из Царя-Города, || а л. 288. 
инсал ко мнѣ, что Салтановы хозясв(а) многие люди царегородцы и нных городов 
пошли были к Осподшо гробу іт мисюрцы, деи, тѣх людей не пропустили, тх Государь 
нашъ иослал отвѣдывать, чег(о) дѣля тѣх людей не пропустили п кто не пропусти.
А к Мпсюри Государь иаш послал свопх наш н сннчаков со миогишт люд(ь)ми, а 
велѣл нм тог(о) мѣста беречи. А самому деи Салтану иа сеГі веснѣ іггні иа угорског(о) 
короля, на литовског(о), деи, короля Салтан отрядил свонх саичакок многихъ, а с ними 
сорок тысяч(ь) да и х крымскому, деи, Сада-Гирѣю Са.'ітан пнсал, а велѣл ему итти 
иа литовског(о) ж короля01. Апрѣля і ,  ѣдучи иа поле, говорил сііваном Булгак княз(ь) 
да в ізозговорѣ к речи приговорил: „Турской, дей, ньшѣда, писая к папизму Государю, 
чтоб Цар(ь) иошел на литовское короля: „А будет, деи, у тебя людей мало,—и яз к 
тобѣ людей пришлю^, и Салтану, дои, нынѣча к нашему Государю людей послати || л. 288-об. 
своих иел(ь)зѣ* и самому, деи, ему иедосуг Взил был Салтан ѳрязской город Родос 
и ему иынѣча со ерязы великая бран(ь), да еще ему с Мисюр(ь)ю нынѣча ж страшна.;! 
великая бран(ь)с\  И Иван молыл: „А с Мисюр(ь)ю какой брани быти—Мисюр(ъ) Салта- 
иова земля?". И Вулгакъ молыл: „Была его, а нынѣча меж их великая бран(ь)в. И 
апрѣля 3 на поле ж говорил Ивану Искиндер(ъ): „Государь нашъ, Сюлемен Салтан, 
прислал ко мнѣ з гонцом в Перекоп(ь) грамоты о многих дѣлех, и яз нынѣча иду от 
своег(о) Государя к вашему Государю с великими дѣлы “ . Апрѣля 5 па ареле сказьь 
вал Ивану Искипдер(ь). „Вечере, деи, приходили к нам два человѣка из Перекоси, 
а ходили, деи, нашею ж сакмою, а не видали, сказываютъ никнкова человѣка, а 
сказываютъ что \  крымскому Царю пришла вѣсть после нас. что литовской корол(ь) 
послал к Очакову Остро(ж)ског(о) с конною рат(ь)ю, а Дашковича Диепром судовою 
рат(ь)ю, а шел, деи, Дашкович к Днепру из Черкасов Конскою Водою. || II крымской, л. 289. 
деи, Царь нынѣ со всѣми люд(ь)ми стоиг за Днепром па Конской Водѣ. по обѣ 
сторонѣ, а дожидает Дашковича: как поворотит назад, и Царю его ие пропустит(и).
А ормеия, деи, говорят меж собя: „Литовская, дері, сила Очаков розорила, а взяли, 
деи, его в два дни, да пошла, деи, литовская сила конная и судовая к Белу-Городу. 
а силы, деи, литовской конной и судовой *п (80000)сс. А Булгаков кпяжой человѣкгь 
говорил с русаки. „Дашкович, деи, аошел к Очакову Днепром, а с ним судовые рати 
сорок' тысячъ, а Острожной, деи, пошел Серегой, а с ним конной сорок же ты­
сячъ, а розорив, деи, Очаков да быт(ь), деи, сказывают, имъ в Перетопи, и тол(ь)ко, 
деи, пойдут, и они, деи, воѣ городки крымские ноемают, а Царь, деи, нынѣ в Пере­
кошу, а князя и всѣ люди выбил к Очакову к Днѣпру на берегѣ || л 290.

Лѣта /злв (1524) июн(я) (?) приговорил Княз(ь) Великій з бояры, что ему время 
велѣти к собѣ ѣхати из Иова-Городка Ивану Семенову сыну Врюхову и туретцкому 
послу Скиндерю. И послал Кияз(ь) Великій в Новый Городок Ивашка Прокудина, а 
нриказад с Ивашком к Ивану к Семенову, чтоб Иван поѣхал к Великому Князю на
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подводахъ а Ивашку ІІрокудииу велѣл ѣлати с Искиндерем имѣете и кормъ ему по 
дорозѣ ѣдучи велѣл давати, а коня и иноходца Кпяз(ь) Великій к Скиндерю с Иваш- 
ком не поелал тог(о) дѣля: писая к Великому Князю Иванъ Семенов, что иа отпуска 
Ивану говорил Ибреим паша: „Тебя Салтан отпущает к твоему Государю, а с тобою 
посылает к Великому Князю своег(о) человѣка Скиндеря, а не поеол(ь)ством поеы- 
лает его: тебя проводити и купити на собя, что потребная^. А в Крымѣ говорил 
Скиндер(ь) Ивану, что его Салтан поелал к Великому Князю посол(ь)ством,—и Княз(ь) 

л. 290 об. Великій поговорил з бояры: „Там Ивану || пашы говорили от Салтана, что Скиндеря 
Салтан посылает к Великому Князю не посол(ъ)ством, а он сам сказывается, что 
идет посолО^ством. Ино тому вѣрити, что паши говорили, а тому не вѣри те что 
Сккндер(ь) говорила. Да тог(о) дѣля, поговоря з бояры, иноходца и коня к нему ие 
поелал, а велѣл ему тол(ьЗко кормъ давати ему и на ег(о) люди да подводы ему велѣл 
дати. И как Скиндер(ь) приѣхал на Москву, и Княз(ь) Великій встрѣчно к нему при­
става не послалъ, а велѣл с ним ѣхати в город и иа подворье его поставите! 
Ивашку Прокудину. И велѣл Княз(ь) Великій Изкиндерю быти на дворѣ и посылал 
по нег(о) на подворье Ивашка ж Прокудина. П как приѣхал Скиндер(ь) на дворъ и 
взошол на переднеѣ крыл(ь)цо, и Княз(ь) Великій поелал его встрѣтити Шыгону 
Поджогина, да діака своего Труѳана Нл(ъ)ина, да Володимера Торокапова поминков 

л. .291. дѣля. А в другой стрече велѣл его встрѣтити въ бруся || ных сенѣх. Васил(ь)ю Яковлю, 
да Елизару Цыплятеву, да М еньш ом у Путятину. И как вшол к Великому Князю, и 
явид его Великому Князю челом ударите Василей Яковль. Искиндер(ь) правил Вели­
кому Князю от Салтана помои, да подал грамоту, и Княз(ь) Великій звал его к 
рудѣ, и велѣл ему сѣсти, и звал его к собѣ ѣсти. И Скиндер(ь) не ѣл у Великог(о) 
Князя, отговорился тог(о) дѣля, что тогды было их говѣино, и с медом Княз(ь) Вели­
кій за ним не посылал, и велѣл ему Княз(ь) Великій итти в иабережную полату, и 
высылая к нему Федора Карпова, Шыгону Поджогина да діака своег(о) М еньш ого 
Путятина, а велѣл ему говорити: „Государь наш велѣл тобѣ говоритисс: „Наперед сего 
присылая к нам Салтан тебя ж Изкиндеря, а приказал к нам, что с нами в дружбе 
и в братствѣ хочет быти; и мы хотя с ним быти в дружбѣ и в братствѣ, посылали 

л. 291 об.к нему своег(о) бол(ь) || шег(о) посла, доброй) своег(о) человѣка Ивана Семеновича.
И послу нашему Ивану от Салтана говорил паша его Ибреим, что Салтан с нами в 
дружбѣ и в братствѣ хочет быти и посылает к нам своег(о) бол(ь)шег(о) посла вели- 
ког(о) человѣка, а Скиндеря посылает проводити Ивана, чтоб ему без страху итти и 
на собя, что потребная купити, и от Салтана с тобою к нам каков приказ ест(ь) ли?сс 
И Скиндер(ъ) говорил: „Государь нашъ и ныие с Великим Князем в дружбѣ и в 
братсгвѣ хочет быти и поелал меня вмѣсте с Иваном, а со мною послая к Великому 
Князю грамоту, а в грамоте в своей то ж писая, что в дружбѣ и в братствѣ с Вели­
ким Князем хочет быти: и послы бы и гости на обе стороны ходили без зацѣпки и 
зауморков бы не было, а того яз не слыхал, чтоб Ибреим паша Ивану говорил, что 
Государь наш хочет послали к Великому Князю своег(о) бол(ь)шег(о) посласс. И Федоръ 

л. 292. с товарищи Скиндерю говорили: || „Государь наш с которыми Государи в дружбѣ и в 
братствѣ, ино межи их грамоты утверженные; и наперед того, коли ты был у на- 
іііего Государя, и тогды тобѣ от Государя о том говорили ег(о) бояре, и ты говорил: 
„Пошлет Государь к Салтану своег(о) посла, и там у Салтана то дѣло здѣлают жесс. 
И Государь наш поелал своег(о) бол(ь)шег(о) посла, и там Государя нашего послу 
о том слова никакова не было, как им быти в дружбе ц в братствѣ, и с тобою пак(и)
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ныне о том каков нриказ ест(ь) ли? Как Салтану быти со Государем нашим в дружбѣ 
и в братствѣ, и каким межи их крѣпостей быти?С6 И Скиндер(ь) говорил: ,,Со мною 
приказу от Государя от моег(о) никоторог(о) нѣтъ, опричь тог(о), что аослал со мною 
Государь мой грамоту к Великому Князю*1. II Княз(ь) Великій велѣл ему того дни 
ѣхати на подворье. А се грамота Сюлеман шах Салтанова к Великому Князю с 
Иваном с Семеновым: „Силы находец, Суйлемап шах Соліан, Салим шаг Царев || сынъ.л. 292 об. 
Милостію Бойнею яз Великій Царь и еил(ь)иый Государь, всѣм землям ариморским 
и по сушным и по всяким страна» знаем, и днл(ь)ним землям господинъ, и Царей 
Царь, и Государем господинъ, первая земля поперек—мпога земля румская и 
уруекак, еще караманская, и ан атол ій ская , и романовская, и перская. и Мисшрю 
славному и си льн ом у , и всей земли арапской и иным миогим землям Господинъ.
ІІишет высота царства ми во всем почтенному и всякой ч(ес)ти п славам достой­
ному и Богомъ Господем подароваиному и славному нашему доброму ириятелю,
Князю Великому, Государю земли московской, и владимерскому, н болгарскому, и 
пермьскому, и нным многим землям восточным Государю и Князю Великому и слав­
ному многое здравие и порадование в веселиѣх, аки нашему приятелю п доброму 
суседу. Потом вѣдомо буди благородствѣ твоему, что на сех временех к честный вра- 
том царства ми присдаі еси || посла своег(о) почтеннаго благородства ти. пменем л. 293. 
Ивана— Семеновича, и он дошел животом и здравіем до царства ми имѣете с нашим 
послом с Искиндерем Испаги Угланом, и что благородствіе твое послал приягіел(ь)- 
ских рѣчех приятел(ь)ским путем о здравіе и о живоіе ноновляючи и торгу для, как 
есть было наперед тог(о) писано в грамотах п что в посол(ь)ствѣх было наказано 
и в грамота* писано, будучи з Божіем хотѣніем и помилованіем,—и тѣ реченныя 
пословѣ в добрем счаст(ь)и сут(ь) дошли в добрем часу. И узнали есмя все сполла> 
что за приятел(ь)сгво и за любов(ь) и единъ другому въ правой дружбѣ быти и 
добраг(о) живота ради от обѣих странах живота и здравші по истиннѣх и по правдѣх 
вел(ь)ми, яко непоколебимо, держати и мир и любов(ь) межи обѣма нами, держанія 
ради добро мыслити. Да будет во всем по тому и то есть всезнатно царства ми. || Тако л. 293 об. 
ясе да есть вѣдомо благородствию твоему, что царство мое на предречепнем приятел(ь)- 
стве и на стаі(ь)ѣ1 как есмя поставили клятву и вѣру, и нынѣ иа том стони. И еще 
бол(ь)ши тог(о) стоны и клятву поновляем и вѣру крѣпче учинили. Также опят(ь^ 
заповѣд(ъ) здѣ царства1) мое(го), как есмя имали наперед сего заной по хотѣн(і)ю н по 
мол(ь)бѣ вашие милости, заной и приятел(ь)ство да будет межи нами, как есть было 
межи нас обогіх, так же и нынѣ по тому да будет. И как было людем торговым 
промежи обѣих странах торгомъ и всяким путем ходити и о т х о д и т е , и  товаръ 
продавать и ходили и отходили безо всякой неволи и зла и обиды, по тому 
бы и н ы і і с , на сех временахъ да ходят и отходят и торгом да торгуют всяким. А нико­
торые забавки и п охи щ ен ья  да ие будет от наших людей в обѣих стралах. А ко­
торому человѣку Божіим хотѣніем случится смерть, а что у пег(о) понайдегся товару 
по обычаю, да яапи || шегся па список и да положится в сумках за пѣчагі(ь)ми в л. 25)4. 
казну или ипдѣ в добром мѣстѣ, доколева обвестится племяни. Как похотят дойти 
з грамотами обѣих стран, и тот товаръ да отдается. А ииако да не будет. Так вѣдомо 
буди благородствию твоему. Та(к)?ке в сех временах вышереченный посол благород­
н ы я  твоего къ честныя вратом царствія нашего дошел и руку царства ми целовал

1) въ рукописи: царство мое.

10
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и законъ посольства по закону старому доверши;: и на мирѣ по станы и назад по 
велѣн(и)ю царства ми оправився пошел. И з Божіимъ хотѣніе»! и понолѣпіем живота м 
и здравкем до благородія твоег(о) Да дойдетъ и со благородствием твоем да ся сстапут. 
Также да вѣсть благородствіе твое, что вышеречепяый носол благородія т в о е г Ь , 
яко ж елышед царствия моего, что, семо идучи отгуду, в пѣкоой вѣси некоим людем 

л. 294 об. земским иеколико поговорил и мелки || себя и межи их свар был, и одииъ одііого межи 
себя туто пушкою уморил. Также межи иішх людей, неішторых дверей ловячи по 
нолей, и опи у пих имали вел(ь)ми до досады. Ы того ради хочет царство мое, о том 
обыскав, л тѣх людей, до закона доведши, казиити. О том хочет царство мое вел(ь)ми тѣх 
показнити, как и благородствіе твое услышпт. Так ясе да будет вѣдомо благородствѣ) 
твоему, что и р ѣ ч Ь ми говорил царству моему предреченный посол благородія твоего, 
что ныне хочеш да н вперед воля благородія твоего хотѣти вѣчнаго ради приятел(ь)- 
ства и любви ради. II вѣдома для человѣкъ благородія твоего па всяко время да бу­
дут. И коли посла похочеш прилучити, да ся упослуег но законному обычаю. И 
товар всякой нохочет показа™,— и здѣшним людем торгъ им да будет, как есть и у 

л. 295. благородія твоего. О том благородствие твое павѣдомо паки от пас, и иные || рѣчи 
на уста скажет предреченный посол блаюродію твоему. Писана и дана сентября 
двадесят девятый* иа мѣсте славною и стол(ь)ием Царе-Градесс. А се грамота Салтаиова 
к Великому Князю съ Скиндерем. „Силы находец Суйлеман шаг Солтаи, Оалим шаг 
Царевъ сынъ Милостію Божіею яз Велій Царь, и сил(ь)ный Государь, и Великій Госу­
дарь, и великій амиръ, Султан Суйлеман хай, п всѣм земля»! приморской и ру»іски»і, 
п караманскіш, и анатолиски»г, и романѣйским, и перским, и мисюрскті, и всей 
землѣ арапской и иным многим землям Государь. Пишет высота царства ми во всѣм 
ночтенному и всякой ч(ес)ти и славѣ достойному и Богом подарованному и нашему

л. 295 об. доброму пріятелю и сусѣду Великому Князю || В аси л ію , Государю московскому, и
болгарскому, и владимирскому, и сиверскому, и иным многим землямъ восточный 
Государь и Великому Князю многое поздравленіе и весел(і)е благородствѣ твоему, 
аки моему доброму приятелю. Поюм вѣдомо буди благородствѣ твоему, како в сѣх 
времепах благородствію твоему пригодства. п приятел(ь)ства и любови ради и межи 
иами обѣма которая есть любов(ь) и нриятел(ь)ство, поновлеиія ради и крѣпости, и 
непоколебимо дѣлаючи, послал своег(о) посла почтешіаг(о), аки вел[ь)ми ближняг(о) 
слугу, по имени Ивана. II что благородсгвіе твое в грамоіе писал, п рѣч(ь)ми цар­
ствію моему с нашим знаменитый послом Искиидерем приказывал па знат(ь)е и на 
в ѣ д а н ь е  как т0 было межу нами обѣма приятел(ь)сгво и любовь, тог(о) ради мы, 
приияв прош еное благородствія твоег(о)*> как было межу обѣма нами приятел(ь)ство 
и любов(ь) наперед сег(о), до сЬх мѣстъ, и в грамотах писано и утверженой мир 

л. 296. поставлена так же и нынѣ || и вперед межи нами обѣма да будет в первых и в ны-
пѣшних грамотах. И как еси приказывал к нам с послом благородства ти, чтоб и в
пынешних временах межу иами обѣма, как было наперед того живот и приятел(ь)ство^— 
да и нынѣ поновится, ясно заключптся. И люди бы ваши и иашп торговые да ходят 
животом и здравіемъ водами и землями со всяким торгом и с послом и своею волею 
да ходят, и да будут в береж енЬе 11 въ ворони, как было в нашей царствіе при 
дѣде и при отце при упокойникех [въ преяшихъ] временѣх. Так же и во времена 
царства моег(о) Да будет, а инако да не будет никакому человѣку ни зацѣпки и 
заман(ь)я без опыту. И нихто да не имат(ь) власть всякой человѣкъ в житіи царствія 
моег(о) во времег-іех сих кому ког(о) обидетп. Но да будут пакп торговци с обе сю -
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роны, с торгом и з другим дѣлом, которые ориходят и отходят, како хотят, и по 
своей волѣ торгуют и кушіьствуют и продаю!. || И аще которому человѣку смерть л. 296 об. 
приду чится, а останется у нег(о) рухляд(ь),—и никакову человѣку вь ег(о) р у х л я д ь  
ие вступитесь)? ііи грабите, но да будет сохранена, за псчат(ь)ю та рухляд(ь)* А 
коли придут с обѣ стороны в кой ден(ь) запечатаног(о) взыщут имѣясь)*» полно да 
отдастся лицеи от обѣих стран,— ниже да оставит, ни возмег лишка ни одной ден(ъ)ги, 
паяй тѣм чином отворотив пазад, и пошлют ко господину товару с вѣрящею грамо­
тою от обѣих страп, коли нп придет. Тако ся да зііает и учинит, от царства моег(о) 
велико такое поведенье и хотѣн(і)е ест(ь)*, тая бы ся держати, как ест(ь) реч(ъ)ми по 
грамотам вѣрюшдш и заповѣдь в ішигах записана и печат(*ь)ю царствія моего запе­
чатано. Лаки тако да ест(ь) и требует быти. Тако и благородства твое в вышере- 
ченных записанъ^ и завязаных да стоит, и непоколебимо да будет па том стояніи 
и подержали, как тому достоит и пригож быти, со всѣм сердцем и со всѣм || хотѣ- л. 297. 
шеи и обычаем веселым и любовный путем. На том стояніе да будет благородіе твое.
И да пе уб&вит благородіе ти ни едино от сих. А что посол благородства ти, по имени 
Ивой, иже ест(ь) пришел посол(ь)ским путем с Царским приятел(ь)ством. с нашнм 
послом в одном мѣсто до царства моег(о) заедино дошли и посольскій  пут(ъ) по 
закону и путем дошли приятел(ь)скпм и посольскими кой есі(ъ) был заной,—по чину 
на мЬсто донес и свершил [и] благо, со всѣмъ царьства ми красныя и цобрьт путем.
Тамо также и ко благородству ти красным путем послан и добрый благосовѣтием 
послан от врат царьства ми, добрем благосовѣтіем тамо послан со всѣм животом и 
здравием къ благородству ти послан. И з Божшм хотѣніем и повізленіем до благород­
ства ти животом и здравіем да дойдет ко здравию благородствія твоег(о) паки тот же 
посол царства ми Искиндер(ь), раб царства ми, его ж поелал есмь сам посол(ь)ским 
путем до благородія твоего,—паки любве ради ег(о) сам есмъ поелал заедино с послом 
благородія || твоег(о). И что учнет благородію твоему, что с ним наказано, как учнетл. 297 об. 
говорити благородію твоему, п благородіе бы твое ему вЬрил, понеж(е) еут(ь) рѣчи 
благородья моег(о). Также царство адое с Искиндерем щ>едреченным нѣколико аспръ 
тамо в землю благородствия ти поелал, яко да купит кожи., шуб для от всякого чину 
царства моег(о) ради. а там да ми купит кожухи на готовые аспры. О том да учинит 
таи благородство твое. Также бы предреченный посол благородсгівія моег(о) да будет 
убережен ж обореиен от всякого зла. И колико похочет время тамо побы ть доколѣ 
иосхочет сполна тое рухляди найти и издоволитис(ь) по нашему наказу, как есмя ему 
наказали купити, и посольство  посол (ъ)ствовати:>—потом его да пошлете к нам. А 
как наше дѣло до полна исправит и посол(ъ)ствУет-, и благородіе бы твое, как уже он 
захочет сам торговали, тогды благородіе твое да пошлет благородие твое па купование 
всякой рухляд(и) едшюго человѣка, которой бы знал всяког(о) товару || купования. И о л. 298. 
том царствіе мое хочет имѣти великое благодареніе, аки моему доброму приятелю н до­
брому сусѣду. Так буди вѣдомо благородію твоему. И с к о л Ь ко Уже захочег п денег етапег', 
тол(ь)ко рухляди да купит. Инако да не будет царствія моег(о) прош еное и мол(і»)бсіа.

Да выслушал Кияз(ь) Великій грамоты Салтановы, что Салтан прислал с Иваном 
с Семеновым іі Скиндерем, да говорил з бояры, что ему Скиндеря к Салтану отнуг 
стати, а с ним своег(о) доброго человѣка послати не пригож, тог(о) дѣля, что Салг 
таи бол(ь)шего посла не прислал и с Искиндерем приказу от него нѣт, каким межи 
их крѣпостем быти, А послати с ним рухляди дѣля молодого) человѣка, что Иван 
оставил рухляд(ь) во Царѣ-Городѣ Великог(о) Князя. И сентября (?) велѣл Кияз(ь)
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л. 298 об. Великій Скиндерю быти на діюрѣ. И как Окиидер(ь) на двор приѣхал, || и Княз(ь) 
Великій к нему выслал с отвѣтом Федора Кариова, да ІЛигону, да діаков меп(ь)шог(о) 
ІІутятипа, да Труоана Ил(ь)ина. А се отвѣт Искипдсріо Отвѣт Великог(о) Государя 
В аси л ія , Вожіею милостію Государя всея Руси и Великой о) Князя, Сюлемен шах 
Салтанову Скиндерю Сакѣ. ІІІыгона говорил: „Великій Государь Василей, Бож(і)ею 
милостію единъ правый Государь всея Руси и ииьш многим землям всточпым и 
сѣверный Государь и Великій Кпяз(ь), велѣл тобѣ говорити44: „ІІрислал к паи браг 
нашъ, Сюлемен Салтан, вмѣсте с нашим послом с Иваиом тобя Скиидеря, и говорил 
еси нам от Сюлемен Салтана, что с паши в дружбѣ и в братствѣ хочет быти по 

л. 299. тому ж, как с нами был в дружбѣ и в братствѣ || отецъ его, Салим шах Салтан, а нам 
бы с ним ао тому ж быти в дружбѣ и в братствѣ, и люди бы паши меж нас на 
обе стороны ѣздили здоровая  иашего вндѣти, да и гостей бы нашим иа обе стороны 
пуі(ь) был чистъ без всякие зацѣпки, и зауморком бы на обе стороны ие быти. А 
в грамоте в своей Салтан с нашим послом с Иваиом и с тобою то ж к нам пнсал. 
И как мы были в дружбе и в братствѣ с отцем сь его, с Салим шах Салтаном, и брат 
нашъ, Салим шах Салтан, писая к паи в своих грамотах, как есть иригож нашему 
Государству. А ныне которые грамоты привез к нам ты от Сюлемен Салтана, и в тѣх 
грамотах Сюлемен салтан писая к нам не по тому, как есть пригож нашему Государству4' .

ІДыгона ж говорил: „Великій Государь велѣл тобѣ говориш ь „Да говорил нашему 
л. 299 об. послу Ивану йбреим паша, что Салтан о братствѣ и о дружбѣ посылает || к нам 

своег(о) бол(ъ)шег(о) посла. II ты от нас молви брату нашему Сюлемен Салтану: мы с 
ним в дружбѣ и в братствѣ хотим быти по тому, как с нами был в дружбѣ и в брат­
ствѣ отецъ его, Салим шах Салтан. А он бы по тому ж с нами был в дружбѣ и в 
братствѣ н в грамотах бы в своих писая к нам, как есгь пригож пашему Государ­
ству, по тому ж, как к нам писая отецъ его, Салим шах Салтан. да и люди бы націи 
межи нас ѣздили нашего здоров(ь)я видѣти, да и гости б паши иа обе стороны хо­
дили без всякой зацѣпки, и зауморков бы на обе стороны ие было. А как будег у 
нас его бол(ь)шей посол, и мы о тѣх дѣлех о всѣх велим переговориіи сь ег(о) послом, 
и о братствѣ и о дружбѣ покрепим. А иыпѣ тобя отпуіцаем к брату своему, Сюле- 
меи Салтану, а посылаем с тобою к Салтану свою грамотуа. Мен(ь)шей говорил. А 
ся запис(ь) в отвѣте Скиндерю не дана. „Великій Государь велѣл тобѣ говорити44: „Да 

л. 300. говорил || еси иам от Салтана, чтоб нам с Сана Гирѣем щцевичом, которог(о) паши 
измѣнники казапцы, нам измѣнивъ, в Казан(ь) взяли, помиритесь). Ино и Салтану 
то гораздо вѣдомо, что изначала па тот юртъ Царей сажаем мы из своих рук. И мы 
з Вожіею волею и ныне хотим держатися того ж обычая44. Меп(ь)шой ж говорил: „Ве­
ликій Государь велѣл тобѣ говорити44: „Да посылаем с тобою вмѣсгѣ к Салтану своих 
людей торговых Алексѣйка Можаетинова, да Мурзу Черного, да Опалю Кузница*, да 
велѣли есмя Ивану Семенову послати своег(о) человѣка ІІІемета. II как, дастъ Вог, 
будеш у Салтана, и ты от нас Салтану молви,—которую есмя свою рухляд(ь) послали 
с своим послом с Иваном с Семеновым на нѣкоторые свои потребы, и посол нашъ 
Иван нашу рухляд(ь) оставил во Царѣ-Городѣ. И Сюлемен бы Салтан к той рухляди 

л. 300 об. тѣм пашим людем || велѣл дати своих купцов по тому ж, как мы здѣс(ь) велѣли дати 
тобѣ купцов. II велѣл бы ту нашу рухляд(ь) продати и купити иам, что погребная, 
а мы к Салтану с своими люд(ь)ми, в своей грамоте о том пишем, а с тобою о том 
к Салтану свою грамоту посылаем жо. Да чтоб тѣм пашни людем по брата нашего 
городом от брата нашего людей неч(ес)ги и силы никоторые пигдѣ не было, и попиши
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бы с тѣх людей никоторых не имали. Да во Царѣ бы Городѣ брат нашъ е тѣх 
людей аошлин имати не велѣл, зан(е)же мы их посылаем о своих дѣлех(с. И выслу- 
шав отвѣт, Скиндер(ь) говорил: „Говорили сете в отвѣте, что говорил Ибреим паша 
Ивануз что Салтан лоеылаот ко Государю евоег(о) великог(о) посла. И Государь мой 
послал меня посольствомъ а о бол(ь)иіем послѣ слово не бывалой ГІ Федорт> ему с това­
рищи говорили: „Скиндер(ь), || присылая тобя наперед того Салтан к нашему Государю л. 301. 
посол(ь)сівом, чтоб Государь наш с Салтан оы был в дружбѣ и в братствѣ. II Государь 
наш тогды высылал к тобѣ говорити бояр своих, что с Снятаноы в дружбе и в брат- 
ствѣ хочет быти, да и о том велѣл с. тобою говорити своиы бояром, каким грамотами 
межи Государя нашего и Салтана быти о дружбе и о братствѣ. И ты говорил, что с 
тобою о том не приказано, а ныне от Салтана Государя нашего боярину о том слова 
иикоторог(о) не было. II в грамоте тог(о) Салтан ко Государю иашему не писал, да 
и с тобою о том, сказываешь приказу нѣт. Ино что Салтанова дружба, и как ему 
быти с Великрш Князем?“ Скиндер(ь) говорил: „Государь наш. Сюлемен Салтан, и 
ныне со Государем вашим хочет быти в дружбе и в братствѣ, а о том дѣлатп со
мною не наказано. Послал со мною грамоту и яз то довези || л. 301 об.

И Федоръ с товарищи ему говорили: „И нынѣ Государь нашъ тобя к Салтану 
отпущает, а к Салтану посылает с тобою свою грамоту40. Да Искппдср(ь) же говорил: 
„Говорили есте мнѣ о Казани, что Казан(ь) юртъ изначала Государя вашег(о). Ино 
Сана Гирѣй Цар(ь) присылал ко Государю иашему сеѣ весны бити челом, а зало­
жился за Государя нашего: и то юртъ Государя нашего, и Княз(ь) бы Великій х Ка­
зани рати не посылая40. II Шыгона ему говорил: „Посылая Сани Гирѣй Цар(ь) к Салтану,— 
ино то он вѣдает, а то изначала юрта Государя нашегосс. И Скиндер(ь) жо говорил:
„Да говорили ми есте в отвѣте, что Государь наш к вашему Государю писал ие по 
пригожу в своей грамоте, ино что иепригож(е)ствоа? И Шыгопа ему говорил: „Наперед 
тог(о) писая || ко Государю нашему отец ег(о), Салим шах Салтан, и опослѣ пак(и) л. 302. 
тог(о) Сюлемен Салтан писал ко Государю пашему по пригожу, как есть пригож Го­
сударю иашемуа . II Скиндер(ь) говорил: „Яз того ие вѣдаю, что будет непригож 
писано и ие так, как Государю пригож. А что есте в отвѣте говорили, что Княз(ъ)
Великій с нами имѣете посылает своих людей да Иваиова человѣка Семеиова с нами 
ж вмѣсте посылает тог(о) дѣля, что Иван оставил рухляд(ь) Великог(о) Князя во 
Царѣ-Городѣ.—ино вел(ь)ми добро, и Государь бы Княз(ь) Великій напиеал о том к 
Салтану грамоту, а рухляд(ь) готова, дана на леѣ полита, а ключ у Ивана у Семе- 
нова. И ког(о) Государь пошлет к Салтану своих людей, да и Иваиова человѣка 
иошлет, и мы тѣх людей до Салтана допровадим и силы им и неч(ес)ти от Государя 
нашего людей не будетсс. Да и отиустил Княз(ь) Великій Скиндеря. А в приставех
с Искиндерем поѣхал Ивашко Прокудинъ. || А во Цар(ь)-Город послал. Княз(ь) Вели- л. 302 об.
кій с Скиндерем своих торговых людей Алекеѣйка Можаетынова, да Мурзу Чериого, 
да Опалю Кувшина. А Ивану Семенову велѣл Кияз(ь) Великій послати к рухляди 
своег(о) человѣка. И послал Иван своег(о) человѣка Шемета. А Княз(ь) Великій с 
Скиндерем к Салтану послал свою грамоту, а о рухляди с своими люд(ь)ми Княз(Ѵ)
Великій к Салтану послал грамоту ж. А се грамоты к Салтану съ Скиндерем. А 
поѣхал Скиндер(ь) на Путивль да на Крым, а Доном просился, и Княз(ь) Великій 
ег(о) Доном не пустил: нѣкоторое прозябло слово от Скиндеревых людей и от сторон­
ни хъ], что Скиндер(ь) послан смотрити мѣста на Дону ставити город, и того дѣля 
Доном не пущей. || л. 303.
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„Богъ нашъ Троица, иже прежде вѣкъ сый и ныне есть, Отецъ и Сын и Святый 
Духъ. Великій Государь Василей, Божіею милостію едшіъ правый Государь всея 
Рус(и), и иньш многим землям восточным и сѣверным Государь, и Великій Кігяз(ь) 
володимерскій, московскій, ноугородскій, псковскій, смоленскій, одерскій, ижорскій, 
пермьскій, вятскій, болгарскій и иныхъ. Сюлемен шах Салтану, Государю костяити- 
нопол(ь)сішіу, и бѣломорскому, и черноморскому, и яаталѣйскому, и римскому, и 
караманскому, и русскому и шіых земел(ь) Государю и брату и доброму приятелю. 
Посылали есмя к тобѣ своег(о) посла Ивана Семенова сына Морозова и ты нашего 
посла Ивана к нам отпустил, а с ним прислал еси к нам Скиндеря, а в грамоте в 
своей к нам писая еси с нашим послом с Иваном, и еловой еси отказал нашему 
послу Ивану, и с Скиндерем еси к нам в своей грамоте то ж писал, что с нами в дружба 

л 303 об. и в братствѣ || хочеш быгц по тому ж, как с нами был в дружбѣ и в братствѣ отецъ 
твой, Салим шах Салтан, а нам бы с тобою по тому ж быти в дружбѣ и в братствѣ, 
и послы б наши межи нас ходили на обе сторопы нашего здоровая видѣти, да и 
гостем бы нашим иа обѣ стороны пут(ь) был чистъ безо воякие зацѣпки, и заумор- 
ков бы на обѣ стороны пе было. Да говорил нашему послу Ивану паша твой Ибреим, 
что ты вмѣсте с нашим послом с Иваном послал к иам Скиндеря о нѣкоторые о 
своих потрсбах, а бол(ь)шег(о) своег(о) посла к нам о дружбѣ и о братствѣ посы- 
лаеш часа того. И ты б к нам послал овоег(о) посла, и был бы еси с нами в дружбе 
и в братствѣ по тому ж, как с нами был в дружбѣ и в братствѣ отецъ твой, Салим 
шах Салтан. А мы с тобою по тому ж в дружбе и в братствѣ хотим быти, как с 
нами был отецъ твой, Салим шах Салтап, и послы б наши межи пас ходили на обе 
стороны нашего здоровая  видѣти, да и гостей бы нашим на обе стороны пут(ь) был 

л. 304 чистъ безо всякие || зацѣпки, и зауморков бы не было на обе стороны. А как будет 
у нас твой больш ей  посол, и мы тогды о всѣх о тѣх дѣлех с тізоим бол(Ѵ)шим 
послом велим говорити своим бояром, и о дружбе и о братствѣ тогды покрѣпим, и 
вмѣсте с твоим бол(ь)шим послом пошдем к тобѣ тогды своег(о) бол(ь)шег(о) посла. 
А ныне послали есмя к тобѣ вмѣсте съ Скиндерем своих торговых людей Алексѣйка 
Можаятина, да Мурзу Черного, да Опалю Кузмина, а с ними вмѣсте велѣли есмя 
послати послу своему Ивану Семеиову своег(о) человѣка ПІемета тог(о) дѣля: по­
сылали есмя свою рухляд(ь) с своим послом с Иваном на нѣкоторые свои потребы, 
и ты нашего посла Ивана вборзѣ к нам отпустил, и он тоѣ рухляди продати не 
успѣл. И Иван говорил пашѣ твоему Аязу, чтоб той рухляди велѣл указа™ во Царѣ- 
Городѣ мѣсто, гдѣ та рухляд(ь) положите. И Аяз паша велѣл Мурат(у) чеушу указати 

л 304 об. мѣсто ту кашу рухляд(ь) положитп и взяти велѣл ту рухляд(ь) Мурат(у) чеушу. [| И 
посол нашъ Иван ту нашу рухляд(ь) во Царѣ-Городѣ оставил, а отдал еѣ Мурат(у) 
чеушу, да и список тоѣ рухляди Иван послал с Муратом к Аяз пашѣ, и Аяз паша 
тот список дал казначѣю твоему и діаку Аббисалому. И как до тебя дойдут тѣ наши 
торговые люди Алексѣйко и Мурза и Опаля, и ты б к той нашей рухляди тѣм нашим 
людем велѣл дати своих купцов по тому ж, как мы велѣли здѣс(ь) дата Скиндерю 
своих купцев, что тобѣ купити потребная, іі велѣл бы еси тѣм купцом ту нашу 
рухляд(ь) продати и купити паи, что потребная, а пошлип бы еси в своих городех 
иа тѣх напіих людех ннкоторых имати не велѣл, зан(е)я?е мы их послали о своих 
потребах. И как ту нашу рухляд(ь) изпродадут и купят, что нам потребная, и ты б 
тѣх наіпих купцов Алексѣйка и Мурзу и Опалю велѣл к нам отпустити, и прово­
ди™ бы еси их велѣл до наших украин, чтоб им здорово и без страху дойти до
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наших украин. А что будет тобѣ которая потребная » паших государствѣх понадо­
бится^ и мы || тобѣ также хотим дружбу свою держати. Писая в нашем государство. л. 305. 
в пашей граде Москвѣ лѣта ^злг (1524) сентября мѣсяца с'\ А се грамота к Салтану с 
торговца с Олексѣем с Можаетиновым с товарищи. Имена к крузѣх по тому же. 
как съ Скиндерем в грамоте. „Посылали есмя с своим послом с Лваиом с Семеновым 
свою рухляд(ь) на нѣкоторые с б о и  потребы, и ты посла нашего Ивана к  нам вборзе 
огпустил, и посол нашъ Иван тоѣ рухляди нродати ие успѣл. II говорил Иван 
твоему пашѣ Аязу, чтобы велѣли указати мѣсто, гдѣ та рухлид(ь) положи™ и кому 
еѣ беречи. И Аяз паша велѣл ту рухляд(ь) взята у Ивана Мурат(у) чеушу и мѣсто 
ей велѣл указати, гдѣ та рухляд(ь) положити. II иосол нашъ Иван ту пашу рухлад(ъ) 
оставил во Царѣ-Городѣ, а дал еѣ Мурит(у) чеушу, да и список || ю ѣ рухляди Иван л. 305 об. 
послал к Аяз пашѣ с Муратом. И Апг паша тот список дал твоему казначѣю и діаку 
Аббисалому. И мы ныпе с сею своею грамотою послали к тебѣ своих торговых 
людей Алексѣйка Можаетинова, да Мурзу Черного, да Опалю Кузмина, а послу 
своему Ивану Семенову велѣли есмя с ними вмѣсте послати своег(о) человѣка 
ІПемета. И как до тобя дойдут тѣ наши люди с сею Пашею грамотою, и ты б к 
той нашей рухляди тѣм нашим людем велѣл дати своих купдов по тому ж, как 
мы здѣс(ь) велѣли дати Скиндерю своих купцев купити тобѣ, что потребвая. И 
велѣл бы еси тѣм своим купцем ту нашу рухдяд(ь) ирода™ и купптя, что нам 
потребная, а пошлый бы еси в своих городѣх на тѣх наших людех имати не велѣл.
•зан(е)же мы их послали о своих потребах. А что будет тобѣ которая потребная в 
наших государствех понадобится, и мы тобѣ также хотим дружбу свою дерзка™. А 
как ту нашу рухляд(ь) изпродадут || и купяг, что нам погребная, и ты б тѣх наших л. 30(5. 
купдов Алексѣйка Можаетинова с товарищы велѣл к нам отпусти™ и проводи™ 
бы еси их велѣл до наших украин, чтоб им здорово и без страху дойти до наших 
украин. Писан в нашем государствѣ в нашем градѣ Москвѣ лѣта. ^з тритдат(ь) тр етьяго  
(1524) 0  сентября4'-. И на подворье говорил Скиндер(ь) приставу 1]в атк у  Прокудину:
„Чтоб мнѣ пзвѣстил Иван Шигона и діакъ Мен(ъ)шой, что непригож Салтан писал к 
Великому Князюсс. И Княз(ь) Великій велѣл к нему послати запис(ь), что иепрпго- 
ж(е)ство. А се запис(ь).—„Иван Шыгоиа и діакъ Мен(ь)шей велѣли тобѣ сказати^:
„ Приказа л еси к йам, что мы тобѣ говорили в отвѣте от Великог(о) Государя, что 
Государь ваш Сюлемен || Салтан писая к нашему Государю не так, как есть пригож л. 3(Х> об. 
Государю нашему и как писал отецъ его^ Салим шах Салтан, ко Государю нашему ̂  
и иам бы тобѣ сказа™, что непригож(е)ство. И яаперед сего отецъ его, Салим шах- 
Салтан, писал ко Государю нашему в своих грамотах Государю нашему „братомсс, а 
нынѣ в тѣх грамотах, которые грамоты ты привез от Салтана ко Государю пашему,
Сюлемен Салтан „брат а“ Государю нашему не писал,—то непригож(е)ство Государю 
нашемусс. И поѣхал Скиндер(ь) с Москвы (?) сентября, а в приставѣх поѣхал съ Скин­
дерем Ивашко ж Прокудинъ. || И лѣта *злг (1525) прислали к Ивану к Семенову гра- л. 307. 
моту его люди Шемет с товарищы из Каѳы, которых людей своих послал Иван 
Семенов с Скиндерем во Царь-Город отдавати рухляд(ь) Великоі(о) Князя. А в гра­
моте писали, что Скиидер(ъ) Великой о) Князя людем Алексѣю Можаятивову с това­
рищъ! великую соромоту чинил: и плат(ь)е и ден(ь)ги на них имал, да и с Ивановых 
людей шубы и зубы рыб(ь)и имал, а которых извощиков с нимъ отпустили казна­
чѣи с Москвы, а ему было‘их отпусти™ без зацѣпки совсѣм к Москве,—и он тѣх 
людей в Каѳѣ попродал. И Княз(ь) Великій говорил з бояры: „Коли Искиндер(ь) над
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Великог(о) Князя люд(ь)ми такову соромоту учинил, и оіі нѣчто учнет которые непри­
го ж а рѣчи Салтану иди пашам говорити,—и Великому Князю пригож к Салтану 
послати своег(о) человѣка з грамотою тог(о) дѣля, чтоб тѣх людей, которых продал 

л. 307 об. Скиндер(Ѵ), Салтан доискался да велѣл отдати. А пѣчто Скиндер(ь) Салтану || учнот 
которую бозлѣішцу говорите и Салтан бы ему по тому не вѣрилсс. Й послал Кпяз(ь) 
Великій к Салтану з грамотою своих татар служилых: в головах Кудонра Карачева 
сына Мурадшюва самово литого с товарищы, а до Азова с Кудояром же вмѣсте 
послал Кпяз(Ѵ) Великій своег(о) казака Собаку Нсбол(ь)сииа самово ж пятог(о) съ 
товарищи. Да в Азовѣ Собакѣ с товарищы велѣл Кпяз(ь) Великій остачис(ь) для 
тамошніе*. вѣстей, да каковы будуг вѣсти, и Княз(ъ) Великій тогды Собакѣ велѣл к 
собѣ ѣхати из Азова, а Кудояру саму пяту ѣхати во Царь-Город. А се такова грамота 

л. 308. дослана к Салтану с Кудояром. А государства писаны в крузех. || „Присылая еси к 
пам своег(о) человѣка Скипдеря п мы к тобѣ Скипдеря отпустили, а с пим вмѣсти 
послали есмя к тобѣ своих людей Олексѣйка Можаетинова, да Мурзу Чернота, да 
Опалю Кузмииа с своею грамотою, а писалп есмя к тобѣ в своей грамоте, что носы- 
лали есмя рухляд(ь) с своим послом с Ивапом на нѣкоторые иа сбои потребы. И ты 
бы к той нашей рухляди велѣл дати своег(о) торговца, кому на нас купити, что пам 
потребная. И здѣс(ь) нам сказывал посол паш Ивап, что еси к той нашей рухляди 
дродати и купити нам, что потребная, велѣл дати Саку Скиндеря. И тогды Сака Скітн- 
дерь к нашей рухляди купцов не привел, кому та рухляд(ь) купити, и что было надобе 
на паши потребы, и оп тог(о) ие куш и, а ты посла нашего Ивана, к нам вборзѣ 
отпусти. И паши твой, Аяз паша, на ту пашу рухляд(ь) во Царѣ-Городѣ дали по- 

л. 308 об. дату да іі ішоч тоѣ полаты дали послу нашему Ивану*, и мы с тѣм ключей |  с 
тѣми ж с своими люд(ъ)ми с Олексѣйком с Можаетиновым, да сМурзою, да с Опалею 
Кузминым велѣли послу своему Ивану вмѣсте с Скиндерем послати своих людей, кому 
та рухлядь ) тѣм нашим людем отдати. А иных наших людей Скиндер(ь) на Москвѣ 
понаймовал ѣхати с собою до Каѳы, а взял их у нашего казиачѣя на сбои руки. 
что ему их из Каѳы одіюлично отпусти™, а лиху над ними никоторому никак не 
быта, а отпустите их всѣх назад совсѣм. II пыне к нам приѣхали из Крыма гонцы 
от Сайдет Гирѣя Царя, а с ними к нам приѣхали каши торговые люди, которые были 
в Каеѣ, и которые были в Крымѣ, й  тѣ паши люди нам сказывали, что от Искиндеря 
от Саки тѣм нашим людем, которых есмя с ним к тебѣ послали, Олексѣю Мо?каети- 
нову с товарищы нечесть, и соромота, и продажа велики была; да и посла нашего 
Иваповым людем соромота и продажа была, а которых наших людей с собою до Каѳы 

л. 309 нона || ймовал, и он, пришед в Каѳу, тѣх наших людей попродал. Ж что будет Скиндер(і>) 
на паши* людех поимал, да и иа посла нашего на Нвановых людех что будет пои* 
мал,—и ты б то велѣл поотдавати нашим людем, а которых наших людей Сака Скин- 
дер(ь) попродавал^—и ты б тѣх наших людей велѣл доискатис(ь); да наших бы еси 
лодей, которых мы к тебѣ послали—Алексѣйка Можаетинова с товарищы, и посла 
нашего Ивановых людей, и тѣх людей, которых Скиндер(ь) попродал, всѣх к нам 
огпусгил. А ныне послали есмя к тебѣ своих казаков Кудояра Карачова сына Му- 
радинова с сею своею грамотою тог(о) дѣля: коли еще Искиндер(ь) здѣс(ь) у нас 
был, и он приставу здѣсе говорил непригожіе рѣчи, а ныне над нашими люд(ь)ми 
так учинил. И Йскиндер(ь) нѣчто учнет говорити нѣкоторые неправые рѣчи, чтобы 
межи нас с тобою какіе вражды не учинил. Да как до тобя доѣдут тѣ наши казаки 

л. 309 пб.Кудаяр Карачев с товарищы, || и ты б их не издержав к нам отпусти. Писая в на-
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шем государствѣ, в нашем градѣ Москвѣ лѣт(а) *з тритдат(ь) т р е т ь я го  (1525) мѣ­
сяца шон(я) 2 деп(ь)“ . А се такова грамота послана в Азов к Бургану. „Великій Госу­
дарь Василей, Божіею милостію едипъ правый Государь всея Руси, и иным: многим 
землям всточиым и сѣверный Государь, и Великій Княз(ь) володимерскій, московскій, 
новгородцкій, псковскій, смоленскій, тѳерсшй, югорскій, пермскій, вяхцкій, болгар­
скій и шіых брата нашего Сюлемен шах Салтапову слузѣ Бурган(у) агѣ диздерю азов­
скому. Послали есмя к брату своему, къ Суломен шах Салтану, своих казаков—Ку- 
дояра Карачова сына Мурадииова с товарищы. И как тѣ наши казаки || Кудояръ л. 310. 
Карачев с товарищы в Азов приѣдут, и ты б нам тѣм послужил, досадил бы еси его 
на корабль с товарищы, и отпустил бы еси их в Каѳу, чтоб им, как дал Бог, до 
брата нашего, до Сюлемен шах Салтана, здорово доѣхати. Писая в нашем государ­
ствѣ в нашем градѣ Москвѣ лѣт(а) *злг (1525) июпя“. А се такова грамота послана 
в Кану к Санчагу с тѣми ж казаки, с Кудояром с товарищы. А 1) Государьства 
писаны в крузѣ напади. „Врата нашего Сюлемен шах Салтанову слузѣ Магмедю, 
князю Санчагу каѳинскому. Послали есмя к брату своему, к Сюлемен шах Салтану,
•своих казаков Кудояра Карачова сына Мурадинова с товарищы. И как тѣ нагни 
казаки Кудояр Карачов с товарищы в Каѳу нріѣдут, и ты б нам тѣм послужил: 
посадил бы еси его на корабль с товарищы и отпустил бы еси || их к Салтану, чтоб л. 310 об. 
іш, как дал Бог, до брата нашего, до Сюлемен шах Салтана, здорово доѣхати. Писая 
в нашем государствѣ^ нашей градѣ Москвѣ лѣта /зтритц ат(ь)третьяго(1525) июп(ь)“.
А се такова памят(ь) дана Кудояру, а велѣно еѣ проучивати да изодрать Памят(ь)
Кудояру. Нѣчто возмолвят ему: „Писал Киаз(ь) Великій, что непригоягие рѣчи Искин- 
дер(ь) Сака на Москвѣ говорил приставу,—ино что ненригож(е)ство Скипдерево?“ И 
Кудояру говорити: „Государь наш для Салтана Скиндеря жаловал и ч(е)сть ему дер­
зкая, как есть лригож, Пристава ему дали, и подворіе велѣл указати, и кормы великіе 
велѣл давати, и он то ж алован ье  ни во что поставил, и приставу говорил, что к 
нему Государьского ж ал ован ья  мало, и корму мало, и нечесть собѣ от Государя там жо 
сказывая; а кор II му ему давали на день по(с)тол(ь)ку, а пытайте янычан, которые л. 311. 
с ним были. И ои кормы продавал, а приставу говорит, что корму мало, а Государю 
нечесть приносил. А отпущая, его Государь жаловал своим великим жалован(ь)ем и 
давал ему много своег(о) ж ал ован ья . И он также говорил, что ему жаловап(ь)я Госу- 
дарьског(о) мало, да тогды ж говорил: „Доѣду до Салтана и яз межи Великог(о) Кпязя 
с Салтаном вражду учинюа,—да и иные многие рѣчи непригожие говорил. Ж здѣсе 
что будет говорил про Государя, что ег(о) Государь не жаловал, и он то все лгалсс.
А нѣчто взмолвят: „А ѣсти его Княз(ь) Великій к себѣ чего для не звад?с'* И Кудояру 
говорити: „Государь наш сго жаловал, ѣсть его к собѣ звал, и Изскиндер(ь) говорил, 
что ему ѣсти нел(ь)зѣ того дѣля, что у них говѣн(ь)е; и Государь наш велѣл ему и 
приставу о том молвитн, чтоб ои ѣл у Государя. И Изкиндер(ь) ся отмолвил тѣм, что 
у них говѣн(ь)е. А на отпускѣ, как его Государь учал отпущ ать и он его не звал 
ѣсгь тог(о) для, что зашло Государя || нашего говѣн(ь)е и ему было тогды за столом л. 311 об. 
•быти у Государя нашего непригожу и Государь наш ѣсти ег(о) не звал, а на подворіе 
к нему посылая кормы великіе и честь ему чиііил, как есть пригож, а ж ал о вал ся  
своег(о) Государь наш давал ему многой А поѣхал Кудояръ с Москвы нюня 4, а 
поѣхал на Рязан(ь), и с Резани Кудояръ поѣхал нюня 15 ден(ь). || Лѣт(а) *здг (1525) л. 312.

а) Въ рукописи лишнее яо “.
11
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маія 20 писали из Азова к Великому Князю с казаки с резанцы про крымские вѣсти, 
что посылая крымской Царь к туретцкому Царю силы просинь), а хотед итти на 
Великог(о) Князя украйны. И туретцкой к пему поелал воеводу своег(о) урюмскего— 
Магмет беж Михал улуя, а с нии пятнатцат(ь) тысяч. Да из Азова ж писая к Вели­
кому Князю йвашко Королевской, что, как пришол Мскипдер(ь) Сака из Крыма, и 
гопо]шл Сат Кирѣю Царю, что его Княз(ь) Великій по. зкаловал и ч(’ес)ти ему от Вели- 
ког(о) Князя не было, да и е очей его сослал, и Царю, деи, отманскому лаял. И Сат 
Кирѣй, Царь крымской, с тѣми вѣстьмп посылал посла ко отманскому, и отмапскій, деи, 
Царь дал ему на пособ(і.) своих людей тритцат(ь) тысяч пойти па Великой о ) 

л. 312 об.Князя украйпы. | И того ж лѣта, маія 27 ден(ь), писали изъ Азова с Великог(о) Князя 
казаки с резаицы, съ Ширяком с Малый с товарищъ!, что, деи, выступил Царь казан­
ской из Крыма, а с пни пягг(ь)десят тысячъ, а иттн ему было на Великог(о) Кпязя 

л. 313. украйны. || И того ж лѣт(а), июля 12, писали из Азова к Великому Князю с казаки, 
с резанцы—с Ивашком с Шубиным с товарищы про крымскіе вѣсти, что Ислам 
Царь Саидет Гирѣя Царя ис Крыма збил и к Саидег Гирѣго Царю приходилъ иа 
пособ(ь) Санчаг каѳинской, а с ним тысяча турок и сем(ь)сот. И Ислам Царь Санчага 

л. 314. побил и турок всѣх побил и на царствѣ учинили Ислама Царя. || 1ѣт(а) *з тритцат(ь) 
пятаг(о) (1526) декабря 4 Княз(ь) Великій учал наряжатис(ь) к Пречистой на Тихвину. 
II приѣхали к Великому Князю его люди торговые изо Царя-Города, что их посылал 
Княз(ь) Великій о рухляди, что была с Иваном с Семеновым, Олексѣй Можаятипов с 
товаршцы и сказали, что им Салтан дал людей рухляд(ь) продатп и купити [что про- 
дати], и их отпусгил. И посла своего Сюлемен Салтан пе посылает, а прислал Скин­
деря того дѣля, что(б) купити потребная. А се грамота з гост(ь)ми Салтанова с Оле- 
ксѣем с таварищы. „Сюлемен шаг, Салим шаг силы находцов Царевъ сынъ, Великій 
Государь, разумом досгижет на всяко постиженіе и справедливством слово доводит, » 
Костянтинопол(ь)ском государьствѣ и оттолѣ до Каѳы нуги достижсн(і)я заповед(ь)ми 
и повелѣн(ь)ми кадыем п всѣм пошлинником с бережен(ь)ем допровадити велѣли 
есмя вас. И Великому Галантну Васил(і)ю Ивановичу, Господу вѣдомо бы было, что 

л 314 об.всякому к паи хотящему от Москвы || приходи™ посол(ь)ством нли каких случаеі$ 
дЬлы также есмя наказали и таким же обычаем заповѣдали, да въ всякой простран­
ствѣ и в миру ходит безо всяких зацѣпок и вперед и назад. И по какову дѣлу посол 
имѣтис(Ѵ) будет с малыми люд(ь)ми и со многими по всей дорозѣ до наших счястлн- 
вы \ ворот иикаким случаем от наших людей вредитис(ь) будет, развѣ гдѣ по нѣкакой 
винѣ ж, и которые вины земским судом подлежатъ, да по закону градскому и по- 
правилом истязани будут,—о тѣх убо пи едино слово имѣется, й  всѣ паши пошлин­
а м и ,  на сѣ паши книги смотра, вѣрите. Лѣт(а) девят(ь) сот тритцат(ь) перваго, 
мѣсяца августа, писана в Косгяптинополи14. И декабря (?) из Ноіза-Городка из Сѣвер- 
ского писая к Великому Князю намѣсгник кпяз(ь) Микита Оболенской, чю идет к  
Великому Князю изо Царя-Города Сака Скиндер(ь). А Княз(ь) Великій в ту пору 

л. 315 наряжаетца ѣхати на Тихвину. || И Княз(ь) Великій ѣдучи приказад казначѣю своему 
Петру Головину протіи; Скиндеря дати пристава, и Петръ посыла.! к ним встрѣча 
пристава Вакаку Мптроѳанопа сына Карачарова,. То был у него приетав и на Москвѣ, 
й  приставу у него быти Княз(ь) Великій иному па Москвѣ не велѣл того дѣля, что 
Искиндер(ь) пришел невѣдомо, посол(ь)ством или о торгу.. И как Княз(ь) Великій 
приѣхал с Тихвинъ!, и генваря 24 велѣл Княз(ь) Великій у собя быти Скиндерю. 
Й как Искивдер(ь) пришел на двор,—іі Кігяз(ь) Великій встрѣтите его не велѣл
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пикету. И приговорка Кияз(ь) Великій: „Как Скиндер(ь) придет к Великому Князю 
и будет пришел послом и как грамоту подастъ, ино его к рудѣ позвали и ѣсти его 
зуати, іі почтити его за посла, а полехкуа. И как Искиндер(ь) вшел к Великому 
Князю, п правил от Салтаиа Великому Князю поздравленіе, да подал грамоту, и в гра­
моте написано. „Послали есмя к твоему царству нѣколикія рухляди || купити—бѣлки, л. 315 об. 
исоболя, и нлат(ь)я(^іа) не(с)кол(ь)ко тысяіц аспръ вѣрнаго раба своего послом Саку Скип- 
дерясс. И Князь Великій Саку Скиндеря к руцѣ позвал, да и ѣсти его к собѣ позвала 
а  опоило стола послал за ним с медом Вожаку ж Митроѳанова. И бил челом Скиндер(ь)
Великому Князю, чтоб Княз(ь) Великій дал ему людей и ослободил ему купити, что 
погребная. И Княз(ь) Великій ему людей велѣл дати и ослободил ему товар купити.
И жил Искиидер(ь) на Москвѣ до сентября лѣпи *з тритцат(ь) шестаго (1527). А се 
грамота Салтанова [съ] Скшідерем.

„Милостію Бож(і)ею яз Великій Цар(ь), н еил(ь)ный Государь, и великій амир,
Оултаи Сюлеман Царь. всѣм землям приморскими іі румским, и караманским, п пе- 
атол(ь)ским, и романѣйскіш, п перскимъ, || и мисюрским, и всой землѣ арапской, и л. 316. 
шіым многим землям господинъ, и Царей Царь, и Великій Государь и возможной.
ІІипіег высота царства моего и великое господство ми мудрому Государю п всѣми 
почтенному Великому Князю Васил(і)ю, Государю земли московской, и смоленскому, 
и егерском у, и угорскій, и болгарскій, и иным мпогим землям в(о)сточным Государю— 
много здравое и веселіе государству твоему. Лаки вѣдомо да будет государству твоему, 
како в се время царства моего высота потребы ради, нѣколикоя рухляди купли ради,
•бѣлки и соболей, нарвской моей высо[тѣ] нѣколику тысущ аспръ послал с рабой 
царства моего, вѣрный послом Сака Скиндерем, и грамоту есми с ним по вящему 
приягел(ь)ству и по обычаем царства твоего послали есмя и поручили. И како выше­
реченной Сака Скиндер(ь), посол нашъ, придет приятел(ь)ским путем ко государству 
твоему, таи бы еси учиняя. II послал с аспрами моими колико может добыти, что на 
потребу— бѣлки, и соболей, || и платья,— п иные рухляди купити. Государство ваіпе л. 31С> об. 
человѣка ему дастъ и не уймеш(ъ), пи заповѣдаешь»), како вышереченную работу:бѣлку, 
и соболи, п плат(ь)е похочег кушіти, чтоб не стояно зато было,—то государство твое 
прняіел(ь)ски учпнит реченную работу, плат(ь)е и рухляд(ь) потребную сполна да 
будет отправлено. () том государство твое иам не постоит. А что тобѣ понадобитца 
© нашей государствѣ,—и мы твоему (го)сударьству за то не стоим. А как вышереченный 
Сака Скиндер(ь)‘> посол нашіе высости, нлат(ъ)е, и соболи, и бѣлку сполна по воле, 
как захочет, покупит и помыслит который путем к нам птти, а придет к тобѣ про- 
■ситис(ь), и ты б но своему обычою пут(ь) ему дал и благословила и воеводу своег(о) 
с ним пошлеш(ь), коюрой бы с ним заодно шел. А скол(ь)ко будет тобѣ пригоже своих 
людей с своим воеводою послати, стол(ь)ко бы еси человѣкъ послал и проводите бы 
^си нашего посла велѣл, гдѣ похочет вылести на мою землю, чтоб был оборонеп || л. 317. 
от всяких злых иевол(ь) и со всею рухлядью . Писан мѣсяца 0  дай 20 в мѣсіе царь- 
скаго стол(ь)на и славна Цари-Градаа . И лѣт(а) /3 тритцат(ь) шестаго (1527), ноября 10,
Княз(ь) Великій Скиндеря с Москвы во Царь-Град отпусти , а с ним послал к Саліану 
свою грамоту. А се грамота. „Богъ нага Троица, иже прежде вѣк сый и нынѣ есть,
Отецъ, Сынъ и Святый Духъ. Великій Государь Василей, Вож(і)ею милостію един 
правый Государь всея Русію и иным многим землям восточный и сѣверный Государь. 
іі Великій Княз(ь) володимерскій, московскій, ноугородцкій, псковскій, смоленскій, 
тѳерскій, югорскій, || пермьскій, вятцкій, болгарскій и иных.—Сюлемап шах Салтану,л. 317 об.
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Государю косгянтииопол(ь)скому, и беломорскому, и черноморскому, и шѵгалѣйскому, 
и римскому, и карамаискому, и румскому, и ипых земел(ь) Государю, брату и доброму 
пріятелю. Присылая еси к иам своего раба, Саку Скиндеря, с своего грамотою. Л в 
грамоте в своей к иам писая еси, что еси посяая (с) Скиндерем асиры купити иа 
собя нѣкоторая потребная. И нам бы ослободити Искиидерю в своих государотвех 
купити на тобя потребная и человѣка бы иам ему торговца иа то дата. И мы в своих 
государ(ь)ствех Скиндерю ослободили все купити, что ему иа тобя потребная, и тор­
говца есмя ему иа то дали. И как куплю сотворил и время ему отсели ѣхати, и ои у 
нас просился, и мы его к тебѣ отпустили и проводи™ есмя его велѣли по своим 
государьством. Писан в пашей государстве, в нашей граде Москвѣ, лѣт(а) /эль (1527 ) 

х  318. ноября мѣсяца01. ||
Лѣт(а) *з тритцат(ь) семаг(о) (1529). Кляз(ь) Великій поѣхал в свою богомолью , 

в Кирилов мапастыр(ь). И писали к Великому Князю с Москвы поярин Мпхайло 
Юр(ь)евъ да казначѣй Петръ Головни, что Салтана туретцкого торговой, его Оггдрѣян 
грек па Москву приѣхал. II Княз(ь) Великій писал на Москву к Михаилу и к Петру, 
чтоб Ондрѣяну быти у собя да его вопросите: будут с ним от Салтана грамоты,—и тѣ 
б грамоты у Ондрѣяна взяли. И как Княз(ь) Великій из Кирилова маеастыря приѣхал 
на Москву,—и велѣл Оидрѣягіу быти у собя. II Ондрѣяи пришед к Великому Князю 
да говорил: „Государь мой, Сюлеман Солтаи, прислал со мною к тобѣ грамоту, и ту 
грамоту взяли у меия твой бояре Михайло Юр(ь)евъ да Петръ Головни1'*. А се грамота 
Садтанова, а писано вверху в нишану: „Сюлейман Салтан, Салим шах Царевъ сынъ, силы 

л. 318 об. находец,Государей Государь^. || „Милостію Вож(і)еюяз Великій Царь, исил(ь)ный Госу­
дарь, и великій повелител(ь), Солтаи Сюлейман Цар(ъ), всѣм землям приморским, ті 
румским, и каргшанским, и анаталійским, іі дулкадарским, іі романпйским., и перским, и 
Мисюрю славному граду, и всеѣ землѣ арабской, ы иным многим землям Господинъ и 
Царем Царь. Пишет высота царства ми мудрому и благородному и всякой чести и 
славе достойному и Вогом подароваипому нашему доброму приятелю и почтенному 
сусѣду, кралю Василію, Князю Великому., Государю землѣ владимерской, и московской, 
и болгарской, и наугородской, и всѣх русских, и смоленскій, и таковск ій , и тѳерскій, 
и всѣм землям всточным, и иным многим землям Государю мвога ти здравія и весе­
лія Гоеподьсгву ти. Лаки вѣдомо да ест(ь) благородству ти: нынѣ послали есмя слугу 
и торговца царьства ми иагенем Андрѣя, и попес пашу грамоту, зан(е)же такое (слово) 
молвлепо на великих вратѣх царства ми: преж бо сего нѣколико аспръ и товару 

л. 319. нашего царъского, колико имѣл в руках Ондрѣй, || дал иа пяі(ь) сот тысяч денег 
товару продати в московской землѣ ко угодно царства моего иѣм людем, кои сут(ь) 
и нынѣ в московской землѣ благородства ти: имеием Синан арменин от Гасан-Кеѳти 
и Муратом зовут от Царя-Города арменин и Иван Попович от Вил(ь)ны; было межу ими 
укрѣпленіе и уложеніе пред судіями и кадыи, надобной товар дал пред послухи, 
крѣпко ест(ь) утвержено. И тѣ люди, как пошли в землю благородства ти, колика 
время ест(ь), тамо и есть, ииж(е) хотят да цріидут назад и с тѣми купами царства 
ми. И имѣніе наше царьское дръжат. Того ради тако ест(ь) прошеніе царства нашего; 
как дойдет до тебя се(й)]) наш человѣкъ с почтеннною сею нашею грамотою къ твоему 
благородству, и твое бы благородство о том дѣле, о которой яз тобѣ писал, с аспрами 
царства нашего итѣх людей пошлеш(ъ) однолично ко мнѣ. И инако2) пе учинит бла-

въ рукописи: „сесь".
2) въ рукописи: „иноіго"
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городство твое, так учииит, как есми писали к тобѣ. Писая мѣсяца марта 7, в стол(ь)- 
лсм славнем и великою столѣ || сс. А се грамота Салтанова бол(ь)шая, а писано в ни- л. 319 об. 
ліану: „Сюлеман Солтан, Салим шаг Царевъ сынъ, силы находец, Государемъ Госу­
дарьа . „Милостію Бож(і)еюяз Великій Государь, и спл(ь)ный Царь, и Великій повели­
телѣ), Царь Солтан Сюйлеман, всѣм землям приморским, и румским, и караманским, 
и анатолійскими и роман(і)Йским, и перским, и дулкадарским, и романским, н Мисюрю 
славному мѣсту, и всеіі землѣ арапской, и иным многим землям Господинъ, и Царей 
Царь, великій и возможный. Пишет высота великая господьства ми всѣми почтенному и 
благородному и всякой чести и славѣ достойному нашему доброму пріятелю и почтен­
ному сусѣду, Великому Князю, почтенному Государю московскому и володимерскому, 
и повгородцкому, и псковскому, смоленскому, и тѳерскому, ижорскому, и болгарскому, 
и пермскому, и вятцкому, и иным мпогпм землям всточным Государю Великому и 
славному В а с и л ію —много ти здравіе и любезно веселю благородству ти. || И л* 320. 
доброю волею да восириимет благородство ти. И еще вѣдомо да ест(ь) благородству 
ти, како то в прошедших временах и нынѣ есть: человѣкъ и слуга, раб и купец 
царства ми, ходил в земли господьства ти при наших прародителех и дѣтех их покой- 
никѣх, куплю дѣючи, что біэіло надобе царьству их: шубы избрапны от соболей и 
добрые лисицы покупая и к нам привозила каковы нам пригожалис(ь) и высотѣ цар­
ства нашего. И сего вышереченнаго купца и слугу царства ми с сыном заедино 
послали есмя их с нашими царьскими астрами, чтоб нам купил надобнаго плат(ь){[ 
от всякія розни; так просим от благородства ти и жадаем: как пріидет онъ к вамъ 
с почтенными нашими книгами, вышереченный наш купец Андрѣй, иридет в землю 
благородства ти ,—и ты б по старым обычаем, и по законом, и по путем приятел(ь)- 
ским, что будет къ угодію нам надобе царству ми, и по хотѣнію нашей высости,— 
вышереченный наги поеланник учнет торговати плат(ь)я собол(ь)я нашими аспрами,— 
и ты б заповѣдал своим купцем, || чтоб с ним заодино были, и торговали б ему, и л. 320 об. 
смотрили, и помогали. А не было бы ему ни от кого никоторые споны и силы по 
тому нашему вышереченному посланнику царства ми, чтоб покупил доброе нарочитое 
по иашему хотѣнію, и отправлял бы ся добрый поведеиіем и ценою прямою купил 
бы: и то нам от твоего благородія вел^ь)ми за честь и великое приятелство и дружбы 
по(д)твержеіпс. И как исторгует, и ты б его его к нам отпустил без всякіе зацѣпки и 
убытка и насил(ь)ства со всяким благодушством, добра и здрава, к нашей высотѣ цар­
ства (да) возвратится и придет. И которою дорогою захочет, туды придет к нам; куды ся 
ему годит, куды бы шол без страха, куды его хотѣніе будет, ту бы был отпущен и 
оборонен по старому закону и по обычаем сам и с націею казною и с кон(я)ми и со 
всяким товаром и ото всякіе неволи и насил(ь)ства оборонен, как его хотѣніе будет, 
от твоег(о) благородія людей и до нас дошел бы поздорову. Писана 7 апрѣля в мѣсте 
славнаго || стольн аго  Цари-Града, назваиіем Стамбол—Констянтипопол(^ь)сс. л. 321.

А се грамота патина к Петру к Головану.
„Милостію Богинею мы есмя всѣпочтеный Ибргогимъ паша, великій и сил(ь)ный 

правител(ь), и начал(ь)пик, и избраны(й) муж великог(о) и сил(ь)пог(о) Царя госпо­
дина Солтан Сюйлеман Царя. ІІишет высота царства ми господину моему, еже ест(ь) 
начал(ь)иик великій и еил(ь)ный и всѣми почтенный,—многа ти здравія и веселія 
господъству твоему,—всѣми почтенному Петру Головану, великому казначѣю и пашѣ. 
нашему прпятелю. Еще вѣдомо да ест(ь) тобѣ, что преж сего времени подал нѣко- 
лико готовых аспргь и еще нѣколико рухляди от имѣнія царьскаго за потребу царь-
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скую слуга и купец царьскія высоты по имепи казнохранителѣ) Ондрѣй—дал своим 
людем: по нмепи Силану от Гасап-Кеоти, да Мураву арменину от мѣста Цари-Града, 
да Ивану Поповичу от Вил(ь)лы—лят(ь)сот тысяч аспръ атмаиских депег от царьскіе 

л. 321 об. казны* посланы к Москве рухляди купити. И как пошли, || нѣколико уж время 
иазад ие бывали. Тог(о) ради есть послана о том царская грамота всѣми почтенному 
кралю и Великому Князю Василію. И как до пашня милости ся почтенная паша 
грамота дойдет, и ты б учинил п р іятельство : тѣх прежереченных людей и с ку­
пами по старый обычаем и законом однолично і.іошлеш(т>) к нам. А мы твоему благо­
родію ао тому ж нриятел(ь)ство хотим чинити добре. Тебѣ жс Вог взвеселитъ. Амипьсс. 

А на сторонѣ написано туретцким пис(ь)мом: „Юнусов сынъ—Ибрагим паш ас\  
И как Ондрѣяя исторговал, и тог(о) гсе лѣта маія мѣсяца Княз(ь) Великій Ондрѣяна 

с Москвы отпустила а послал с ним к Салтану свою грамоту, 
л. 322. А се грамота с Оядрѣяном. ||

„Богъ нашъ Троица, иже прежде вѣкъ сый и ныпѣ есть, Отецъ и Сынъ и Свя­
тый Духъ.

Великій Государь Василей, Божіею милостію един правый Государь всея Руси, и 
инымъ многим землям восточный и сѣверный Государь, и Великій: Княз(ь) володимер- 
скі-й, московскій, новгородцкій, псковскій, смоленскій, тверскія, «угорскій, пермскій, 
вятцкій, болгарскій и иных.

Сюлемеи шах Салтану. Государю костянтинопол(ь)скому, и бѣломорскому, и черно­
морскому, и наталѣйскому, и римскому, и каіаманскому, и румскому. и иных земел(ь) 
Государю, брату и доброму приятелю

Писал еси к нам в своей грамоте, что еси послал в наши государьства слугу 
и купца своег(о) Андрѣя Грека с своими а одрами купити на собя никоторая потреб­

лю 322 об.ная,—и нам бы твоему куй || цу Андрѣю в своих государствех ослободити купити на 
тобя, что потребная, и тамги бы нам на нем имати не велѣти. И как твой слуга и 
купец Андрѣан приѣхал в наши государьства, и мы ему в своих государствех осло- 
бодили купити, что ему надобе. А тамги есмя съ ег(о) товару со всег(о), что у нег(о) 
ни было, имати не велѣли. Да был здѣс(ь) суд твоему купцу Аидрѣану перед нашим 
казначѣем, перед ІІетром Ивановым сыном Головина, и перед нашими діаки о рухляди 
с арменином с Синаном. И в иной рухляди Андрѣан по суду прав, а в иной Синай 
у Андрѣана отцеловался. И пришло было взята на Ондрѣанѣ с тоѣ рухляди на нас 
тамги сто рублев и два(д)цат(ь) рублев и шесть рублев. Іі мы для тобя и тоѣ тамги 
на твоем слузѣ и купцѣ на Ондрѣанѣ имати ие велѣли. А как Андрѣанъ изторговал 
и похотѣл проч(ъ) ити, и мы ему волю дали. И ег(о) есмя отпустили и проводите 

л. 323. есмя ег(о) велѣли. Писая в нашем государьстве, || в нашем градѣ Москвѣ лѣт(а) /злз 
(1529) маія мѣсяца 21-го дняс4.

Лѣта *зли (1529) октября. Писали к Великому Князю из Смолепьска боярин и 
намѣстникъ княз(ъ) Юрій Дмитреевич Пронской с товарищы, что идет к Великому 
Князю от туретског(о) Салтана носол Скиндер(ь) Сака. И Княз(ь) Великій писал ко 
князю къ Юрію. А велѣл ему к собѣ ѣхати из Смоленска, а пристав с ним из 
Смоленска поѣхал Михѣй Ознобишин. А велѣл Княз(ь) Великій Скиндерю побыти 
в Вязмѣ, доколе Княз(ь) Великій сам будет в Можайскѣ.

И октября 3 дня Княз(ь) Великій в Можаескъ приѣхал и послал по Искипдеря 
Юшка Шестова, велѣл ему ѣхати в Моясаескъ. И как Изскиндерь приѣхал в Можаескъ, 
и Княз(ь) Великій велѣл у него быти для береж еная и с ним ѣздити Ивану Кляпикову,
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да с ним тритцат(ь) сынов боярскихъ да дватцат(ь) конюхов, а в приставех у него 
велѣл быти, кормъ давати Ивану Отупишипу да подіячему Микиѳору Дылдину. || й  л 
октября 17 дня велѣл Княз(ь) Великій Скиидерю быти на дворѣ. А посылая по 
него Ивана Кляпикова да Ивана Ступишина.

И как Скипдер(ь) приѣхал па двор, и Княз(ь) Великій велѣл его встрѣтите перед 
б ольш ею  избою в сѣнех дьяком—Оѳопас(ь)ю Еурицыпу да Т р етья к у  Ракову А как 
пришел к сѣпем к выходной избѣ, и Княз(ь) Великій велѣл его встрѣтити у сѣней 
перед выходною избою Ѳедору Каряову да діяку своему М еньш ему Путятину. И 
как вшел в избу, и явил его Великому Князю челом ударити Ѳедор гое. И Искиндер(ъ) 
правил Великому Князю поздравленье, да подад Великому Князю от Салтана грамоту.

А се грамота.
А се вверху писано в ішшану золотой: „Сюйлеман Солтап, Салим шаг Царевъ 

сынъ, силы находецъ, Государем Государь44. ||
„Милосгію Б ож ьею  яз Великій Государь, и еил(ь)пый Царь, и великій повелителѣ), 

Сюйлемаи Цар(ь), всѣм землям приморским, и караманским, и перским, и наталійским, 
и румским, и руманским, и арабскими и азямским, и всѣм землям, и Мисюрю сл ав н о м у  
граду великой области, и иным многим землям господинъ и инѣм мнозем Царей Царь, 
и Государем Государь. Пишет высота царьства ми всѣми почтенному и благородному 
и Богомъ подарованному нашему доброму приятелю и почтенному сусѣду, Великому 
Князю Васил(і)ю, Государю земли московской, и Володи мерзкой, и смоленской, и бол­
гарской, и угорской, и русской, и иным многим землям восточным Государь—иного ти 
здравие и веселие и любов(ь) благородству ти. И о том да воспримет благородство ти. II 
паки есть вѣдомо, как наперед сего в преднне времяна царьския ми для высоты, потреб 
дѣля, посылыванъ посол(ь)ским путем, иѣколико дорог ириятел(ь)ства ряди || от царь- 
ских наших ворот, раб царьства нашег(о), по имяни всѣми тушенный Искгыідер(ъ). И 
нынѣ тюслагі к благородству ти также того ради, но первому обычаю и приятел(ь)ству, 
іюсол(ь)ским путем вышереченный Искиндерь,—также паки за надобный потребы послан 
царские ми ради высоты, что нам любо, с нашими книгами послан к свѣтлости кралевствати.

И как придет с нашими книгами до гвоег(о) благородства и з Бож(і)им пове- 
лѣпием и Божиею милостію наше посольство нокажет вашему благородству,—и по обычаю 
и по закону иреднему примет благородство ти, и ты уразумѣй заповѣдаетъ слугам 
своим: швецом и масгером, чтоб были порученіи и берегли и помигали вышеречен­
ному послу Искиндерю, рабу царьства ми, за высоту царьства нашег(о), скол(ь)ко ему 
будет надобѣ соболей и шуб собол(ь)их, и от иного, что будет || ему иадобѣ (по) за,по­
веди царьства нашег(о), покупали б ему па ден(ь)ги прямо(ю) ценою однолично. II как 
он покупит то все и исполню? по нашему посольству и придет х кралевства ти высотѣ, 
и ты б учинил нам гораздо приятелство: вышереченнаго вашег(о) іюсла Искиндеря. 
раба царьства нашег(о), и с купленым товаром царьства пашег(о) без всяког(о) задер- 
жания, коим путехМ по хочет и поите, и твое бы благородство тѣмъ путем его отпу- 
стил и отправил к странѣ царьства нашег(о), чиоб ему и до лашие державы идучи, 
на пути, прежереченному Искиндерю н его дружинѣ, и коней, и товару— шкоты н 
силы никоторые бы и згибели не было, о всем бы был управлен от благородства 
твоего животом и здравием. Да придет царьства нашег(о) странѣ с люд(ь)ми со всѣми 
и с товаром и все до нас допровадит без кручинысс.

И Княз(ь) Великій звал его к руцѣ, да велѣл ему сѣсти, да звал его Кияз(ь) 
Великій ѣсти, и велѣл ему итти стола ждати на подворье близко Великог(о) Князя

323 об:

л. 3 2 4 .

. 324 об.

л. 325.
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л. 3*25 об. двора |( у конюшни. Л за столом сидѣл против его Икай Кляпиков. 11 ѣлъ гого дни 
Изкиігдер(ь) у Великого Князя, а после стола посылал Княз(ь) Великій потчивати 
Искиндеря Ивана Кляггикова да Ивана Ступишипа.

И октября 21-го дня велѣл Княз(ь) Великій Искиндорю быти иа дворѣ, а посылал 
по него Ивана ж Кляпикова, а велѣл ему итти иа то же подворье, гдѣ стола ждал, 
и поелал к нему Ѳедора Ивапова сына Карпова да діяка своего Моп(ь)шого Путятииа, 
а велѣл ему молвити: „Государь нашъ велѣл тобѣ го(во)ритиа: „Иисал к нам брат папгь, 
Сюлеман шах Салтанъ, чтобы нам тобѣ дати торговцов и ослободити тобѣ купити к 
своих государьствех, что тобѣ надобе иа Салтана потребная. И мы тобѣ торговцов 
велѣли дати и ослободили тобѣ купити, что тобѣ надобе, и тобя ныиѣ отпускаем. 11 

л. 326. ты поѣдь к Москвѣ, да торгуй, да оттоле поѣд(ь) к Салтану*. || Да велѣл ему Кияз(ь) 
Великій к собѣ итти. И как Скиндер(ь) пришел на дворъ, и Кпяз(ь) Великій велѣл его 
встрѣтити по тому же, как был впервые у Великого Князя. И как вшел в избу к 
Великому Князю, и Князь Великій ему сам молвил: „Искиндер(ь) ,писал к нам брат нашъ, 
Сюлеман шах Салтанъ, чтоб нам тобѣ торговца дати и ослободити тобѣ торговати в 
своих государьствех и купити, что тобѣ па добе.И мы тобѣ торговцов дали и торго­
вати тобѣ ослободили, и ты поѣд(ь) к Москве да торгуй и купи. что тобѣ надобес;. 
И отпустил Княз(ь) Великій Скиндеря на Москву: то ему и к Салтану отпускъ. Л 
приставове с ним поѣхали: Иван Ступишинъ, да Чюра толмач, да с ними дватцат(ь) 
кошохов. И как Княз(ь) Великій приѣхал на Москву, и Искиндер(ь) присылая х казна­
чею, к Петру к Головану., что он болей добрѣ: „И Пещ>ъ бы прислал человѣка, а

л. 326 об. ве || лѣл бы рухляд(ь) Салтанову и мою переписать нѣчто Боиг(і)я воля сстанетца—
меня в животѣ не станет—ино бы Салтанова рухляд(ь) и моя не пропала44. И Княз(ъ) 
Великій велѣлъ Петру послати рухлядь Салтанову переаисати и пересмотрите Семена 
Дмитреева сына Чяшникова да діяка Микиѳора Семенова. И они рухляд(ь) смотрили 
и переписали. И после того Скиндеря в животѣ не стало. И в той ж рухляди нашли 
после Скиндеря списки, и в тѣх спискех писано, что будто пришел паломникъ из Азова, 
а сказывал, что будто туретцког(о) людей побил угорьской корол(ь). И Княз(ь) Вели­
кій тому обрадовался и звонити велѣл. И иные рѣчи писал. А Княз(ъ) Великій был 
янычанъ отпустил, которые были съ Скиидерем, а рухляд(ь) им Салтанову давали, и 
они не взяли. И Княз(ь) Великій говорил з бояры: „Такие рѣчи Скиндер(ь) говорил да 

л. 327. и писал, и он нѣчто будет какову грамоту поелал к Салтану с тѣми || янычаны. Ино
их пригоже обыскати да и к Салтану то в грамоте написати, чего дѣля их велѣти
обыскатисс. И поелал Княз(ь) Великій янычян обыскивати дьяка своего Мен(ь)шего 
Путятина, а велѣл их обыскати и велѣл их поставите в Дорогобуже, а у пих велѣл 
быти в Дорогобужѣ для береж еная Остане Андрѣеву да Чюрѣ Руделеву. И приго­
вори л Княз(ь) Великій, что ему янычан отпустати, а Салтанова рухляд(ь) отослати 
с тѣми янычаны и с торговыми люд(ъ)ми, а к Салтану послати своего человѣка з 
грамотою. И поелал Княз(ь) Великій к Салтану з грамотою своего человѣка Темеша 
Кадышева, да с ними же отпустил с Москвы царегородцов Пирохмата с товарищъ!. 
А с рухлядью  поелал в Дорогобуж Семена Чяшникова да діака Микиѳора Семенова. 

л. 327 об. А велѣлъ Семену Чяшникову, и Микиѳору, и Остане, и Чюрѣ рухляд(ь) || отдати 
янычаном—Усейну с товарищи и царегородцом—Пирахмату с товарищъ!, да Темешу 
Кадышеву с товарищи. А к рухляди печати сбои всѣм велѣл приложите. И велѣл 
их Князь Великій отпустите из Дорогобужа, а пристава велѣл с ними послати—Михѣя 
Ознобишина до Смоленска, а в Смоленску им на посадѣ стояти не велѣлъ, а велѣл
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им пройти Смоленскъ А со грамота с Темешем к Салтану. „Богъ наш Троица, иже 
прежде вѣк сый и нынѣ есть, Отецъ и Сынъ и Святый Духъ. Великій Государь 
Василей, Бойнею мгалостпю един правый Государь всея Русіп, и иным многим землям 
восточный и сѣверный Государь, и Великій Княз(ь) Володи терскій, || московскій, л- 328. 
новогородцкій, псковскій, смоленскій, тѳерскій, югорьскій, пермьскій, вятцкій, болгар­
скій и иных, Сюлем-ан шах Салтану, Государю костянтинопол(ъ)скому, и бедоморскому, 
и черноморскому, и паталЬйскому, и римскому, и румскому, и иных земел(ь) Государю, 
брату и доброму приятелю. Присылая еси к нам своег(о) раба Саку Скипдеря с сво(е)ю 
грамотою, а в грамоте в своей к нам писая есп, что еси послал Скиндеря купите 
на собя нѣкоторая потребная шубъ и соболей. И нам бы ослободити Искипдерю в 
своих государьствех купити на тобя потребная, и человѣка бы пам ему торговца на 
то дати, кому ему что купити. II мы в споих государьствех Скиндерю ослободилп все 
купити, что ему па тобя потребная, и торговцов есмя ему на то дали. И приелал 
Скиндер(ь) х казначѣем нашимъ, что на него || пришла великая болѣзнь,—и казначѣи бы л. 328 об. 
паши прислали к нему иаших людей, которая твоя рухлядГъ) с ним пришла н кото­
рую ру х л яд и  здѣсь па тобя покупил, того бы велѣли посмотрите, да что н его 
рухляди, того бы веего велѣли посмотрите и переписать II казначѣи націи послали 
к Искиндерю наіпег(о') доброго человѣка Семена Дмитреева сына Чяшпикова да діика 
нашег(о) Микиѳорн Семенова, а велѣли: рух,ляд(ь) твою да и Скипдереву рухлядь всю 
пересмотритл п переписаги. II Бож(і)я воля ссталася,—Скпндеря в животѣ не стало.
И коли сострили у Искиндеря рухляди нашы люди,—н в той рухляди списки Скпн- 
деревы. И в тѣх спискех написал Скиндер(ь) лживые слова. Дно твопх людей того дѣля 
обыскивали, чтобы ппых лживых слов не было, а людей есмя твоих к тобѣ велѣли 
отп усти те  да и торговых есмя людей всѣх велѣли отпустити, а к тобѣ вмѣсте с 
твоими люд(ь)мп послали есмя с се.ю своею || грамотою своих казаков Темеша Кадышѳва л 329. 
с товарищы, а которая рухляд(ь) твоя была с Искиндерем да его рухлядь, и мы 
казначѣем своим ту рухляд^ъ) всю велѣли послати к тобѣ аа п еч атям и  с твоими яны- 
чаны — с Усейаом, да с Осаном, да съ Хидыр-Баіы, да с Овдѣем, да с Усейном же, 
да с Касысом, ра с Ѳергатом, да с Вагатом, да с торговыми лтод(ь)ми—с Челебѣем з 
Бурсянином, да со царегородцы—с Пирохматом с Азибѣевым, да съ Саиватом с 
Махметевым, да с Алпем с Мырзяновым, да с Алием с Іісуповым, да з Бутаком с 
Кулуевым, да с Азимусою с Ахметевым, да съ своими казаки с Темешем с Кады- 
шевым с товарищы. Да и спясок тоѣ рухляди, которую рухляд(ь) переписал нашт> 
доброй человѣкъ Семеп Дмитреевъ сынъ Чяшников да діяк Микиѳор Семенов.— 
казначѣи нашы дали твоим людем—Усейну янычанину да Пирохмату Азибѣеву с 
товарищы. А нротивен(ь) того списка казначѣи нашы у собя оставили. РІ как до тобя || л. 329 об. 
дойдут твой люди п паши казаки Темеш Кадышев с товарищы, и ты б нашего казака 
Темеша Кадышева с товарпщы не издержав часа того к нам отпустил. Писан в 
нашей государьстве, в пашемъ градѣ Москвѣ лѣт(а) ,зли 1529 декабря мѣсяца11.

А се грамота королю с Темешем- „От Великог(о] Государя Васил(і)я, Бож(і)ею 
милостію Государя всеа Русіи и Великог(о) Князя володимерского, московской), нов- 
городцког(о), псковскою, смоленское, тверского, югорского, пермьског(о), вятцког(о), 
болгарское и нных—брату и свату нашему Жыгимонту, Королю польском у  и 
Великому Князю литовскому. Присылая к нам брат нашъ, Сюлеман шах Салтан, своего 
посла Скиндеря, а с ним приелал сбои аспры купити на собя нѣкоторая потребная.
■соболи, и шубы, и иная потребная. И Бож(і)я воля осталась), посла брата нашего,

12
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л. 330. Скипдоря, в животѣ пе стало. II кото || рыо с ним .поди были Султановъ! и торговые 
люди, и мы тѣх людей всѣх отпустили к Салтану, а с ними имѣете послали есмя к 
Салтану своего казака Темеша Кадышева с товарищи, да и рухляд(ь) есмя Салтанову, 
которая была съ Сішидерем и его рухлядь* послали есмя к Салтану с тѣми сго 
дюд(ь)ми сь янычаны, сь Усеином с товарищы, и с торговыми люд(ь)ми и с своим каза 
ком с Темешем с Кадышевым. И ты б нашему человѣку Темешу с товарищы дал 
пут(ь), чтоб ему по твоей землѣ итти добровольно» без всякие зацѣпки и съ рухля­
д ь ю  брата нашего, Сюлеман шах Салтановою. II ироводити бы еси пх велѣл по 
своей землѣ до границы, чтоб ему до брата нашего, до Сюлеман шах Салтана, здорово 
доѣхати и сь его рухляд(ь)ю. Писая на Москвѣ лѣта ^зли (1529)х) сс. А се грамота к 
Жигимонтовым королевым шшом с Темешем же. „От Великого Государя В а с и л ія , 

л. 330 об. Вожіею милостію || Государя всея Русш и Великог(о) Князя володимерского, москов­
ской), новгородцког(о), псковской), смоденског(о), тверского, югорскоі(о), пермъского, 
вятцкого, болгарьского и ипых, брата и свата нашего Жыгимоита короля воеводами 
и паном, и старостами и намѣстникомъ и всѣм приказный людем по литовской землѣ 
и ио лятцкой. Присылал к паи брат наш, Сюлеман шах Салтан, своего посла Скиндеря. 
а с ним прислал свои аспры купити иа собя нѣкоторой потребная: соболи, и шубы, 
и иная иотребиая. II Вож(і)я воля ссталас(ь), брата нашего Сюлеман шах Салтанова 
посла Скиндеря в животѣ не стало. И которые были с ним люди Салтановы и тор­
говые люди, и мы тѣх людей всѣхъ отпустили к Салтану, а с ними вмѣсте послали 
есмя к Салтану своих казаков—Темеша Кадышева с товарищы, да и рухляд(ъ) есмя 

л. 331. Салтанову, которая рухляд(ь) Салтанова была съ Скиндерем, послали к нему || сь 
янычаны—с Усейиом с товарищы и с торговыми люд(ь)ми, и своих казаков с Темешем 
с Кадышевым с товарищы. II вы б нашему казаку Темешу Кадышеву с товарищы 
по литовской землѣ и по лятцкой учинили путь чистъ по перемирным грамотам и по 
крестному целоваи(і)ю, и проводи™ бы есте ихъ велѣли до границъ по брата нашег(о) 
землѣ, чтоб им до Сюлеман шах Салтана здорово доѣхати и с рухляд(ь)ю. Пйсан на 

л. 331 об. Москвѣ лѣта ^зли (1529)сс1) || .
Лѣта ,3 тридцать) девятою (1530) октября 30 деп(ь) Великого Князя татаринъ 

Темешъ Кадышов от Салтана к Великому Князю приѣхал, а привез к Великому 
Князю от Салтана грамоту. А се грамота ог Салтана к Великому Князю с Темешем. А 
се вверху писано золотой: ,)Слово Великого Бога Превѣчна, Ч и стота, Неподвижна^. 
А се золотом жо писано: „ГІредвеликочестиому милостивѣйшее слово доброю мыслью, 
великое защищение, светлѣйшая планита, помощь наша Магмет Мусто®а, которого 
Богъ упокой,! и всего его рода и безчисленный обогатил его чюдотвореніи, и кото- 

л 332. рые при нем бывшая друзи: || Абубекир, Омеръ, Осман, Алій, то есгь всѣх тѣх милостью  
своею Бог помиловала упокоил всѣх тѣх чюдотворцев души ег(о) чюдогвореніем и мило­
стію*1. А се в нишаиу писано: „Сюлейман шаг, сынъ Салим шаг Царевъ, силы пахо- 
дец, Царь гамаюн“. А се писано в черных строках после нишану: „Сынъ Великог(о) 
Государя, земской властелину достойный вѣнцу царствія, иа земли Бош(Г)я сѣнь, иж(е) 
осѣняет вселенную, бѣломорскій, и черноморскій, и румскіе земли, анатад(і)йскій, ка- 
раманскій и римскіе земли, давагкадырскый, вадаякберскій, курдусканскій, ваазыр- 

л. 332 об. банзянскый, азямскій, шамскій, халяпскій, мисюрскій, мекенскій, || мединейскый, яру- 
солимскый и всея арабскые земли, и еменскые земли, да еще великог(о) Багдада.

1) Обѣ грамоты писаны, очевидно, одновременно съ грамотой къ Султану—въ декабрѣ.
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Божіимъ просвѣтлѣньемъ и помощью, гиѣвом многомъ побѣдител(ь) бых иѣколиким 
землям, и яко огием саблею ыашею потребой шас(ь) нашим но бѣженцемъ, яко ж(е) 
отцы паши нѣкоторые земли повинушса(ь): Салтанъ Ваязыт, Царевъ сынъ, Салтан 
Селим Царь, Солтан Селим Царевъ сынъ, Солтан Сулеймаи Царь! А ты русскіе земли 
корол(ь), Княз[ь) Василей еси! І> се время вселенскаго заступленія счястливому 
нашему порогу грамоту свою прислал еси с своим человѣкомъ что у вас не стало 
пашег(о) человѣка Оаки Искипдеря. II ты куньі ег(о) воѣ, которые при нем были 
таи, деѳтерь учинив, иаписати велѣл еси. И тот деѳтер(ъ) запечатай с тѣм своим 
человѣком ко мнѣ прислал еси, и, как нам иро то вѣдомо учинилося, твой человѣкъ 
тѣ куны пам привез. И мы но велико || му своему государьству тому твоему чело- л. 333. 
вѣку, которой к пам иришел, волю дали и назад есмя ег(о) в твою землю отпустили.
"Гакъ бы еси вѣдал. Іюл(я) мѣсяца в иачале лѣт(а) цл$. ІІисан великого государства 
пашего дворѣ в Костянтинополи*. И лѣт(а) ^зма (1532 ) ноября 5 дня писал к .Вели­
кому Князю из Смоленска боярип и иамѣстпик кпяз(ь) Александръ Апдреевич Ростов, 
что идет к Великому Князю турского Салтана человѣк Ахмат. И Князь Великій велѣл 
ему ѣхати к Москвѣ. И как Ахматъ ириѣхал иа Москву, и Кияз(ь) Великій велѣл у 
пего быти в приставех подъячем у Ивашку Щекину, а велѣл его поставите на литов­
ской дворѣ. || II ноября 12 дня велѣл Княз(ь) Великій Ахмату, Салтанову человѣку, л. 333 об. 
быти на дворѣ, а посылая по него пристава ж Ивашка Щекина. И как пріѣхал иа 
двор, и Княз(ь) Великій велѣл ему итти к Благовѣщ енью  в напе])ть. А встрѣчи ему 
не было. Дождался его у дверей у избных дьяк М еньш ей Путятин и шел с ним в 
избу к Великому Князю. И как Ахмет вшел в избу к Великому Князю, и явил его 
Великому Князю челом ударити Мен(ь)шей ж. И Ахмат правши Великому Князю от 
туретцкого Салтана поздравленіе да подал грамоту. И Княз(ь) Великій позвал его к 
руце, а сѣсти ему не велѣл, да звал его ѣети и велѣл ему итти в набережную полату 
ждати стола. И ѣл того дпи Ахмат у Великог(о) Князя. А за столомъ против его 
сидѣл || пристав же Иван ІЦекин. А после стола потчивал его иа подворье медом л. 334. 
Ивашко ж Щекии. А се грамота от туретцког(о) Салтана сь ег(<>) человѣкомъ с Ахма- 
том. А се вверху написано: „Господинъ Вогък. А в нишану наші(са)но: „Салим шагъ 
Царевъ сынъ, Сюлейман Царь, силы находсць. Государемъ Государь!40 А опосле 
строка бол(ь)шая: „Милостію Бож(і)ею яз Великій Государь, начал(ь)ны(й) Царь-Царемъ, 
и вел и к о й  гамаюн, Салтан Сюлейман Царь, всѣм землям ру(м)ским и караманским, и 
наталѣйским, и армейскимъ, || и арабъским, и азбяским, и всѣмъ землям приморскими л. 334 об. 
и ру(м)ским, и караманским, и наталѣйским, и раманѣйским, и сербъским, и аеменским, 
и всѣм землям арабскимъ, и мѣсту славному Мисюрю, и всѣмъ землям азямской, и 
всѣм землям передреченым, и иным многим землям восточным и западным Царей 
Царь, Государем Государь. Пишет высота царства ми. Подает тобѣ многое здравіе 
и веселие и радость высотѣ кралевства ти, мудрому и благородному, всякой чести и 
славѣ достойному и Богомъ подарованыому нашему ласковому и доброму приятелю и 
любимому сусѣду, великому кралю, Великому Князю Васил(і)ю, Государю московскому, 
и рускому, и болгарскому, еще ижорскому, и владимерскому, смоленскому, поугород- 
цкому, || тверскому, и пермьскОхму, и иным многим землям западным Государю. Да еще л. 335. 
б вѣдомо было кралевству твоей высости как прежних времеиах и до сѣхъ мѣстъ 
времен межи иас обѣихъ надѣяся вел(ь)ми, яко приятел(ь)ству любви, и такое стро­
и тел ьство  помысливши, иа надоб(ь)я великого царства ради моег(о) дотреб падобе: 
ие(с)кол(ь)ко портищь собол(ь)их, пеколико птиц кречатов. И того ради царства ми
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высота послал слугу своег(о) во всѣмъ под(ч)теннаго раба царства ми, именем Ахмата. 
з готовыми аспрами, там к земли свѣтлости кралевства ти; з Бож(і)имъ повелѣніемъ
как вышереченный нашъ раб к тобѣ придет с почтенною нашей) грамотою, къ свѣт­
лости кралевства ти, и твоег(о) кралевства свѣтлость посмотритъ приятелъства пер- 

л. 335 об. ваго и учини ш(ъ) || любов(ь) кралевства твое о тѣх вещех, о которых ігослап нашъ раб— 
от кожухов от собольихъ. Вышереченному рабу нашему царства ми осдободиш(ь) 
купити иам. (чго) падобе, ао ег(о) воле. скол(ь)ко огг похочет, по нашему приказу безо 
веякого закоснѣть. А как отдѣлаетца по моему приказу, что ему надобе искупит, 
и ты б однолично дал ему волю иттп к нам назад, кудѣ похочет иттп. А как учнет 
торговать и ты бы ему дал пристава по его надоб(ь)ю, кго б ему торговал, что ому 
надобе; а доколе не изторгует, и ты б его из своей земли не высылая. А как изтор- 
гует и похочет итти, и твоя бы кралевская милость по старому обычаю, кудѣ захо-
чет итти, и ты бы тудѣ ему волю далъ итти. И велѣл бы еси его по дорогѣ одиоличпо

л. 336. поберечь чтоб ему дорогою со всѣми || своими люд(ь)ми, и с кунами, и со всѣмъ своим
товаромъ здорово итти, чтоб Божіею милостію до нас здорово дошел. И тобѣ от нас 
великое благодаренье будет. А мой ему приказ куппти соболеіі и кречатов, скол(ь)ко 
возможет купити. Так бы вѣдал благородство1) твое. Писая въ стол(ь)нѣ Цари-Градѣсс. 
И бил челом Ахмат Великому Князю, чтоб Кпяз(ь) Великій дал ему людей и ослобо- 
дил ему купити, что потребная, и Княз(ь) Великій ему людей велѣл дата и ослобо- 
дил ему товар купити. И жил Ахмат на Москвѣ от поября до маія мѣсяца лѣта 

л. 336 об^зма (1533). || II как Ахмат сторговался, и Княз(ь) Великій говорил з бояры, что
ему пригож туретцкого Салтана человѣка к Салтану отпустати, а с ним послати к
Салтану сбоя грамота. И маія 26 дня Князь Великій Ахмата к Салтану отпустил, а 
послал с ним к Салтану свою грамоту. А се грамота к Салтану съ его человѣком с 
Охматомъ: „Бога нашъ Троица, иже прежде вѣк сый и нынѣ есть, (и Отецъ), и Сынъ, 
я Святый Духъ. Великій Государь Василей, Бож(і)ею милостію един правый Государь 

л. 337. всея Русіи, и иным многим землям восточный и сѣверным || Государь, іі Великій Кпяз(ь) 
володимерскій, московскій, ноугородцкій, псковскій, смоленскій, тѳерскій, югорскій, 
перьмскій, вятцкій, болгарскій и иных, Сюлейман шаг Салтану, Государю костяи- 
тинопольскому, и беломорскому, и черноморскому, и наталейскому, и румскому, и 
карамаискому, и иных земел(ь) Государю, брату и доброму приятелю. Присылал еси 
к нам торговца своего и слугу Ахмата с своею грамотою, а в грамоте в своей к нам: 
писал еси, что еси торговцу своему Ахмату велѣл купити на собя нѣкоторая потреб­
ная—пгуб и соболей и кречатов. И иам бы ослободити Ахмату в своих государствех 
купити на тобя потребная, и человѣка бы намъ своег(о) торговца на то ему дата. 

х 3 3 7 > б .И  мы в своих государствех Ахмату ослободили все купити, || что ему на тобя надобе 
погребная, и торговца есмя ему на то дали. И как Ахмат изторговал и похотѣл из 
иашых государствъ къ тобѣ ѣхати, и мы его отпустили безо веякого задержанія, и 
□роводити есмя его велѣли по своим землямъ. Писана в нашей государствѣ, в нашем 
градѣ Москвѣ. Лѣта ,,зма (1533)“ .

2) Въ рукописи: „благодаренію".
2) Пропускъ въ нумераціи листовъ вызванъ пустыми листами.


